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PRÓLOGO 

El presente informe se basa en la experiencia del autor en el área de control de proyectos del 

proyecto TOROMOCHO EPCM de la MINERA CfilNALCO PERU S.A. perteneciente a 

Aluminum Corporation of China Limited (Junín-Perú), en el periodo de mayo 2012 a agosto 

2013 en donde se explica los procedimientos aplicados para el control del proyecto, en el 

caso particular de validaciones de impactos para extensión de plazo con reconocimiento de 

gastos generales para el contratista encargado de la ejecución del alcance de "construcción 

de banco duetos eléctricos y línea aérea 23 kV". 

La planta concentradora de alta tecnología en el procesamiento de cobre requirió de una 

inversión de US$ 2,200 millones, para un plan de producción de 36 años. 

La planta concentradora procesará 117,200 toneladas diarias de mineral y producirá, durante 

los 36 años de vida de la operación, un promedio de 1,838 toneladas diarias de concentrado 

de cobre y 25.7 toneladas diarias de óxido de molibdeno. 

Por la envergadura del proyecto y las rigurosas exigencias de calidad, seguridad y medio 

ambiente, JACOBS (empresa contratada por Minera CHINALCO PERU S.A. para el 

desarrollo del EPCM) subcontrató a COBRA PERU S.A. para el suministro e instalación de 

todos los materiales necesarios para completar la construcción de banco duetos eléctricos y 

líneas aéreas de 23 kV. 
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El presente informe consta de 5 capítulos: 

En el Capítulo 1: Se describe los antecedentes del proyecto, tales como la ubicación, la 

necesidad y las características del producto del proyecto. Se describe también el objetivo 

principal y especifico del informe, así como también la justificación, alcances, limitaciones 

del presente informe. 

En el Capítulo 2: Se describe el producto del proyecto también conocidos como los 

entregables del proyecto que son el fruto de la ejecución del proyecto, para nuestro caso 

viene a ser la construcción de líneas de media tensión de 23 kV. y banco de duetos. También 

se describe la función que realizara el producto del proyecto en el yacimiento minero 

Toromocho. 

En el Capítulo 3: Se detalla el problema identificado en forma específica materia del 

presente informe, se plantea las alternativas de solución con que se cuenta para la resolución 

al problema. 

En el Capítulo 4: Se describe el marco teórico del informe, en el cual se muestra una breve 

reseña de clasificación de líneas de eléctricas aéreas por la tensión de funcionamiento, 

también se muestran definiciones de control de proyectos tomadas de la guía PMBOK que 

señala las mejores prácticas para la dirección de proyectos. 

En el Capítulo 5: En el presente capitulo se describe a detalle los pasos seguidos para la 

evaluación de impactos presentados y detallados en el capítulo 3, así como también se resalta 

las condiciones iniciales antes de la evaluación y los resultados obtenidos. Con el resultado 

se obtendrá la reprogramación del proyecto quedando como precedente un nuevo objetivo 

contra el cual medirse en adelante. 

Finalmente tenemos las conclusiones y recomendaciones para tener en cuenta de volver a 

presentarse un caso similar. 



1.1 ANTEDECEDENTES 

1.1.1 Ubicación: 

CAPITULO 1 

INTRODUCCIÓN 

El proyecto TOROMOCHO EPCM de la MINERA CHINALCO PERU S.A. 

se ubica entre 4,300 y 5,000 m.s.n.m, en el distrito de Morococha, provincia 

de Yauli, departamento de Junín. 

Toromocho cuenta con una posición geográfica privilegiada ya que la 

Carretera Central llega prácticamente hasta el yacimiento, cuenta con acceso 

al Ferrocarril Central, con disponibilidad de agua, energía eléctrica y en la 

zona existe mano de obra especializada en minería. Se muestra la ubicación 

geográfica en la figura 1.1. 

1.1.2 Necesidad 

Se plantea la necesidad de transportar la energía eléctrica desde la 

subestación principal 220/23kV. ubicada en zona contigua a la planta 

concentradora del yacimiento minero Toromocho hacia las subestaciones 

secundarias a través de líneas aéreas de 23kV, así corno también el 

transporte de energía eléctrica desde las sube taciones secundarias hacia la 

áreas de operación de la mina a través de banco de duetos. 
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Figura 1.1 Plano de localización del proyecto 

1.1.3 Características del servicio demandado 
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Construcción de 26 kilómetros de líneas de transmisión de 23kV. y obras 

complementarias necesarias para distribuir la energía eléctrica desde la 

subestación Toromocho 220/23kV ubicada en zona contigua a la planta 

concentradora del yacimiento minero, hacia las distintas instalaciones del 

yacimiento minero; así como también la construcción de banco de duetos. 

1.2 OBJETIVO PRINCIPAL 

El objetivo principal es controlar el proyecto para el cumplimiento oportuno con los 

entregables del alcance adjudicado al contratista, así como también poder mitigar 

desviaciones que se puedan generar en el transcurso de la ejecución del proyecto. 

Para ello usando procedimientos establecidos por la empresa y herramientas de 

gestión de proyectos en el cual mediante el seguimiento constante a través de 
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indicadores y uso del software Primavera Project Planner nos alertan a prevenir 

situaciones irrever ibles. 

1.3 OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

El objetivo específico es poder validar la ampliación de plazo de la ejecución de la 

obra presentado por el contratista, usando procedimientos de la empresa en gestión 

del tiempo y estándares de la guía PMBOK en gestión de proyectos. 

1.4 JUSTIFICACIÓN DEL INFORME 

1.4.1 Justificación Académica 

El informe describe la experiencia del autor durante la realización de 

proyecto Toromocho en la cual estuvo asignado a controlar la gestión del 

tiempo en el subpro ecto ''23 kV Overhead Lines and Underground 

ElectricaJ Duct Banks' entre otros. 

1.4.2 Justificación Tecnológica 

En la actualidad las líneas de transmisión construidas e encuentran 

operando sin ningún inconveniente, esto claramente constituye un aporte 

tecnológico al desarrollo del país. 

1.4.3 Justificación Productiva 

Se justifica debido a que con la realización del proyecto se abastecerá de 

energía eléctrica a la planta concentradora y las diferentes instalaciones del 

yacimiento minero para cumplir con el objetivo de procesar 117,200 

toneladas de mineral diarias según su capacidad de diseño. 



1.5 ALCANCES 

Se tendrán los siguientes alcances: 

Herramientas de la guía del PMBOK

Alcance del contrato 

Cláusulas y exclusiones contractuales 

Cronograma Línea Base del Proyecto 

Entregables de ingeniería 

Solicitud de ampliación propuesta del contratista 

1.6 LIMITACIONES 
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El presente informe queda limitado a la gestión de la ampliación de plazo en la 

ejecución de la obra "construcción de línea aérea de 23kv. y banco de duetos 

eléctricos del yacimiento minero toromocho", usando herramientas de gestión de 

proyectos enfocado a la absolución de solicitud de ampliación de plazo por el 

contratista, la parte técnica de la construcción no se ahonda demasiado por no er el 

tema del presente informe. 

Se aclara que en el presente informe se evalúa una aprobación de Línea base 3, 

partiendo de una línea base 2 ya aprobada con anterioridad. 

l. 7 RECURSOS EMPLEADOS 

• Infraestructura

Los análisis, recopilación de dato y reuniones de confrontación se realizaron en las

instalaciones del proyecto "Oficina EP M" ubicada zona contigua la planta

concentradora del yacimiento minero oromocho.



• Recursos humanos
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Se contará con el apo o del equipo EP M dond las áreas in olucradas para el tema

en mención on ontratos, onstmcción, ontrol documentario, Ingeniería, Calidad

Control de pro ectos como responsabl de las coordinaciones 

r sultado final. 

• Hardware

gestor del 

Se contó con unpresoras scánere intranet servidores equipos de cómputo

completo .

• Software

Se cu nta con sofu are Microsoft Office 2000, Prima era Project Planner 6, 

AutoCAD 2000, entre otros. 

• Herramientas

Manual de PMBOK Sta edición.

Procedimientos de ontrol de Pro ectos de la empr a.

Juicio experto d l p rsonal en el Pro ecto.

• Transporte

El transporte del personal en el pro ecto s mo ilizo en camioneta 4x4 buses. 

• Comunicación

El p rsonal de la supervisión canto con teléfonos celulares tipo RP , radio con

fr cuencia para la zona ane 'O tel fónico .

• Inversión

El monto del pro ecto en el cual se centra el informe fue de $ 12, 862, 1 4. 6

terminó con u11 monto de$ 18, 300,523 . 5 .



CAPITULO2 

DESCRIPCIÓN Y FUNCIÓN DEL PRODUCTO DEL PROYECTO 

2.1 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO DEL PROYECTO 

Las líneas 23 kV comprende la distribución eléctrica siguiente: 

LOOP MINE - 110 - TN - 001 

1. Línea troncal ea doble circuito hasta ESTACION DE TRANFERENCIA POR

TIERRA# 2. 

2. Líneas de Etapa inicial. No es un anillo (Loop) completo, sino recortado (Y).

3. Anillo (Loop) final del proyecto en circuito simple.

Tabla 2.1 

Características de la Línea de Distribución Proyectada 

LINEA ILLO TRONC L 3 V 



u EA ANILLO MINA 23 kV

LonQ itud de la linea 8 094 km 
Tensión Nominal 23kV 
Sistema de Tensión Tñfasico 
Nº de temas SrmpJe Tema 
Frecuencia nominal 60 Hz 
Tioo de Conductor AAAC240 mm

:t 

Cable de Guarda OPGW 137mnr

Estructuras de soporte Postes de Madera y T orreciHas 
Configuración Triangular - Simple Tema 
Aisladores Porcelana 

Tabla 2.2 

Cuadro de coordenada del trazo de ruta en sistema de coordenadas 

UTM PSAD-56. 

ILLO 1 23 TRO CAL (1 0-TN-001) 

COORDENADAS UTM PSAD - 56 

N!? VÉRTICE ESTE NORTE D. Parcial Acumulada 

1 Vl 375194.48 8710508.75 47.87 o 
2 V2 375152.43 8710531.62 331-()() 47.87 

3 V3 37515022 8710862.61 359.27 378.86 

4 V4 375274.02 8711199.88 442-51 738.13 

5 vs 375424 .. 34 8711616.07 477.70 1180_64 

6 V6 375544.03 8712078.53 264.85 1658.33 

7 V7 375617.66 8712332.94 251.85 1923.18 

8 V8 375677.65 8712577.54 307.95 2175.04 

9 V9 375799.43 8712860.39 526.30 2482.98 

10 VlO 375928.19 8713370.69 395.84 3009.28 

11 Vll 375965.83 8713764.74 1737.04 3405.12 

12 V12 375714.69 8715483.53 5142.16 

A ILLO MINA 23 KV LAZO -1 (110-T 01) 

COORDIENAD�S UTM PSAD-56 

N!! VÉRTICE ESTE NORTE D. Parcial Acumulada 

1 V12 375714.69 8715483.53 88.57 o 

2 vo 375627.31 8715469.07 111.20 88.57 

3 Vl 375573.45 8715566.36 356.14 199.77 

4 V2 375515.70 8715917.79 582.70 555.92 

5 V3 375021.68 8716226.78 385.82 1138.62 

6 V4 374648.72 8716127.97 385.23 1524.44 

7 vs 374458.14 8716462.76 706.15 1909.67 

8 V6 374651.50 8717141.92 157.93 2615.82 

9 SUB--2 37480924 8717134.08 2773.75 

9 
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A ILLO 1 A23 LAZO -2 (110- N-001) 

COORDENADAS UTM PS.i\D - 56 
N� VÉR ICE STE NORTE D. Parcial cumulada 

1 V12 375714.69 8715483.53 81.17 o 

2 vo 375633.66 8715478.77 127.05 81.17 

3 V01 375576-24 8715592.10 74.37 208.22 
4 V19 375568.66 8715666.08 328.4 82.58 

5 V18 375891.19 8715728.01 550.71 611.00 

6 V17 376413.30 87159-03.18 189.98 1161.71 

7 V16 376523.93 8716057.62 241.75 1351.69 

8 V15 376372..74 8716246.26 80.56 1593.45 

9 VF 3763 2.46 8716309.20 72.27 1674.00 

10 SUB-3 376257.51 8716340.91 1746.28 

A I LO 1 A. 3 KV LAZO 10-TN-OO )

COORDE D U M PS. D-5 

N� VÉRTICE ESTE NORTE D. Parcial Acumulada 

1 V6 374651_50 8717141.92 350.30 o 

2 V7 374882..05 8717405.66 936.59 350.30 

3 V8 375759.93 8717732.05 396.02 1286.89 

4 V9 376148.89 8717657. 9 291.12 168 .9 

5 VlO 376350.90 8717447.96 421.92 1974.04 

6 Vll 376464.79 8717041.70 178.13 2395.96 

7 V12 376642..92 8717041.01 470.28 2574.09 

8 V13 376620.65 8716571.26 253.3 3044.37 

9 V14 376544.11 8716329.78 169.33 3297.69 

10 V15 376372.74 8716246.26 3488.33 
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LI EA NORTE - 700 - TN - 002 
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l. Línea troncal en doble t rna (eléctricamente erá un circuito) hasta OV RLAND

TRA F R T TION #2. 

2. Línea en imple t rna desde OVERL D TRANSF R STA TIO #2 hasta Garita 

d Acc o, pasando por Truck Shop. 

Tabla 2.3 

Caracterí ticas de la Línea de Distribución Proyectada 

l1 E NORTE TRONC l23 k / 

LINEA NORTE-G A E CCES 23kV 

3,070 k 

23kV 

e 

Confi ura ción 

Aisladores 



Tabla 2.4 

Cuadro de coordenadas del trazo de ruta en sistema de coordenadas 

UTM PSAD-56. 

N� VERTl E 

1 V1 

2 V2 

3 V3 

4 

5 

V -

N� VÉRTCE 

12 V12 

13 vo 

14 V 1 

1.5 V13 

16 V 2 

:17 V14 

18 V15 

19 

20 

21 

22 

J23 

27 \124 

28 V25 

29 V2 

LI EA NORTE 23 KV TRON 

ESTE 

375726.600 

375638.1 

375582.499 3715594.89 

375582.49'9 

87.ll6568.48 

871 673.39 

871.6678.52: 

8.04 

. 9 

8717313.12 

376B51.657 8717 23.07 

Acumulada 

lada 

119.53 S.S.61 

2018.1 

265.90 

.L86 

102.34 

2827.65 

57.14 :!. 01.410 

111.54 2958_54 

3 7 .08 

13 



FIGURA 2.2 TRAZO DE LA RUTA DE LA LINEA "LINEA NORTE - 700- TN - 002".{para más detalle ver anexo 2) 
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LINEAS ADICIONALES AL SUR 

l. Lín a en imple circuito hacia la Subestación Celdas de Flotación (700 - T

004). 
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2. Lin-a e n simple circuito hacia Planta Mol Hidromet, continúa hacia

Campamento d spués continua Tailing Dam (barcaza) (700-T - 005) . 

. D ri ación de la Línea ur para hacer anillo con la línea hacia ampamentos tal 

como e pu d apreciar en el plano 700-G - -106 (v r anexo 2). 

Cada circuito 23 k ale de las barra 23 k de la Subestación Toromocho 220/23 

kV con cabl ai lados (banco de duetos) hasta el primer po te de la correspondiente 

línea aérea. ta primera estructura de la línea aérea constituye el límite de batería 

d I pro recto del lado de la alimentación. 

Por otro lado las línea aéreas terminan en uno o más post s de deri ación hacia la 

sub staciones de deri ación 23/0,4 k ó 23/416 k a las cuale alimentan y en lo 

cuales se instala un juego de Pararra os, un Seccionador , los Termina.le d Cabl 

23 kV. Estas estructuras constitu en el límite de batería del pro ecto del lado de la 

carga. 

En cada una de las estructuras que constitu en los límites de batería de la líneas 

aéreas e instalará una aja de mpalme para Fibra Óptica (Splic Box nclo ure). 

Estas cajas constitu en los límit s d batería para los nlaces de Fibra Óptica. 
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Tabla 2.5 

Características de la Línea de Distribución Proyectada. 

LINEA ADIC ONAlES AL SUR 23kV(700--TN--005) 

Longitudde la línea 4,558km 
Tensión Nominal 23kV 

Sistema de Tensión Trifásico 
N° de temas Scmpletema 
Frecuencia nominal 60 Hz 
Tipo de Conductor AAAC240 mn-f 
D3ble de Guarda OPGW 137mm2 
Estructuras de soporte Postes de Madera 
ConfiQuración T rianqufar - Vertical 
Aisladores Porcelana 

LINEA ADICJONALES AL u 23 V(700-TN-004) 

Lonqitudde la línea 0,539 km 

Tensión Nominal 23kV 

Sistema de Tensión Trifásico 
Nº de t mas Simple terna 
Frecuencia nominal 60 Hz 

Tipo de Conductor MAC240 mrni

Cable de Guarda OPGW 'l37mnr' 

Estructuras de soporte Postes de Madera 
Configuración T rian�ular - Vertie3J 

Aisladores Porcelana 
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Tabla 2.6 

Cuadro de coordenadas del trazo de ruta en sistema de coordenadas 

UTM PSAD-56. 

LI EASU 23 KV ONCAL-7O0- -005 

COOR E ADAS UTM PSAD - 56 

N� VÉRTICE ESTE NORTE D. Parcial Acumulada 

1 Vl 375348.560 8710396.18 10.99 o 

2 V2 375354.810 8710405.22 74.90 10.99 

3 V3 375429.650 8710408.24 232.90 85.89 

4 V4 375621..250 8710275.84 17.19 318.79 

5 V5 375627.910 8710259.99 169.99 335.98 

6 V6 375631..810 8710090.04 64.43 505.97 

7 V7 375603.890 87 0031.97 92.26 570. 1

8 V8 375584.650 8709941.74 so.n 662.67 

9 V9 375631..700 8709922.66 30.51 713.44 

10 VlO 375661..780 8709917.56 513.85 743.95 

11 Vll 37613&.170 87097 4.95 79.45 1257.80 

12 V12 376250.100 8709584.69 78.71 1437.25 

13 V13 376315.680 8709628.ll 127.96 1515.95 

14 V14 376398.450 8709530.62 84.85 1643.92 

15 V15 376409.270 8709446.46 455.15 1728.77 

16 V16 37680 .687 8709221.06 210.85 2183.92 

17 V17 376990.165 8709321.34 1050.67 2394.n 

18 V18 377591.058 8710183.22 92.07 3445.44 

19 V6A 3n666.8□6 8710235.55 87.56 3537.51 

20 V6B 3n634.107 8710316.78 143.69 3625.07 

21 V6C 3nssa.015 8710438.71 358.30 3768.n 

22 V60 377312.006 8710699.16 431.20 4127.07 

23 V6E 376977.630 8710971.41 4558.27 

!! VÉRTICE lada 

1 VEl 375978.850 8709789.53 

2 V 375959.410 8709739.86 



N� VÉRTICE 

1 

2 

3 

4 

5 

- -- ---

1 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

V12 

V1C 

V2C 

V3C 

V4C 

V1 

V2 

V3 

V 

V5 

V6 

V7 
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CAMPAME os 

COORDENADAS UTM PSAD- 56 

ESTE NORTE D. Parcial Ac ulada 
376250.100 8709584.69 85.31 o 

376271.470 8709502.10 89.68 85.31 
376193.740 8709457.37 123.15 174.99 
375 61.1 O 8709354.28 17.06 298.14 
376273.130 8709366.39 315.2.1 

ICIONALAL SUR 23 KV (700-T -004 
COORDE ADAS s.,!\D- 56 

ESTI: D. Parcial Acum lada 

375348.560 77.84 o 

375426.390 8710397.14 128.63 77.84 
o 69.59 206.47 

375617.090 

77.62 
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FIGURA 2.3 TRAZO DE LA RUTA DE LA LINEA "LINEAS ADICIONALES AL SUR".(Ver anexo 2) 
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SECTORIZACION DE LINEAS DE 23 kV. 

La lin as d media tensión por su ubicación geográfica 

di idi ron en tres fr ntes: 

meJor control se 

Frente 1 - JACOBS 

- Línea Troncal Sur 23 kV (700-TN-005), se considera del értice Vl al Vl8, V6A al

V6 E.

- Lín a dicional Sur (700-T -004), se considera del vértice Vl al V7.

- Lín a Em rgenc Pound, se considera del értice VE l al 2. 

- Lín a Anillo Troncal (110-TN-001) 50%, se considera del értice Vl al V9.

- Línea Troncal ort (700-TN-002) 50%, se considera del értice Vl al V9.

Frente 2 - L GU AS

-Línea anillo troncal (] 10-TN-001) -o%, s considera del értice 9 al Vl2.

-Línea Anillo Mina Lazo 1-1(110-TN-001) 50%, se considera del értice Vl2 al V4.

-Línea Anillo Mina Lazo 1-1 Sub#l( l 10-TN-001), se considera del vértice V3 a

SUB-1. 

-Línea Anillo Mina Lazo 1-2(110-TN-001), se considera d l értic Vl2 a SUB-3.

-Línea Tronca orte (700-TN-002) 50%, se considera del értice V9 al Vl2.

-Línea orte 23kV - Garita acceso (700-TN-002) 50%, se con idera del vértice 12

al Vl 6.

Frente 2 - MORO OCHA

-Línea 01te Anillo Mina Lazo 2 ( l  10-TN-001 ), se considera del vértice V6 al V 15.

-Línea N orte 23kV � arita acceso (700-TN-002) 50%, se considera del vértice 1 6

al V2 6.

-Línea Anillo Mina Lazo 1-1(110- N-001) 50%, se considera del vértice 6 a 

SUB-2.
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FIGllRA 2.4 ESQllEMA DE LA SECTORIZACION DE LINEAS DE 23kV. (Ver anexo 2) 

23 bV OVERHEAD LINES & DUCT BANKS 

FRENTE 3 • 

MOROCOCHA 
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FRENTE 2 • LAGUNA 
LINEA ANIL!O MINA LAZO 1-1 {50 ,!,) 

LINEA NORTE TRONCAL (50 96) 
LINEA ANILLO TRONCAL (50 ,i,) 
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n-rl,ea{I une 700-TN-OOS ��- t 

. t .... 

. . .. 
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2.2 DESCRIPCIÓN DE LA FUNCIÓN DEL PRODUCTO DEL PROYECTO 
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La construcción de lineas de media tensión de 23 kV. descritas anteriormente 

cumplen la función en I proceso producti o distribuir la energía eléctrica, según se 

detalla a continuación: 

2.2.1 LÍ EA ORTE-700-TN-002. 

La línea orte en dobl circuito (Subestación Principal Toromocho hasta 

E tación de Trans-fi r ncia # 2) alim ntará las cargas de la zona de la mina 

como on: la hancadora Primaria (Primary Crusher), el Tall r de Camiones 

(Truck Shop) las Fajas Transportadoras (O erland Con e or). 

La Línea orte en sin1ple circuito ( stación de Transferencia# 2 hasta Garita 

de cce o orte) alimentará las cargas de la zona de la mina como son: El 

Tall r de anuones (Truck hop), el dificio drnini trati o, Garita de 

cceso orte orth cccss Gate). 

La Línea 23 k en doble circuito desde la ubestación Principal Toromocho 

hasta stación de transferencia # 2 en simple circuito d la Estación de 

Tran fer ocia # 2 ha ta Garita de cceso Norte alimentará a las siguientes 

cargas: 

- Take- p Winch

- O erland on e or Orive Station #1

- O erland on e or Transfcr Station #2

- Primary rusher

xplosivc Area

- Mi11c Truck Shop

dmin. Building

50kV 

9,200 kV 

3,500 kV 

2,700 kVA 

1001 VA 

900 kVA 

200 Kva 



orth ccesGate 

- We t Lake Pumps

TOT L 

2.2.2 LÍNEA ANILLO MINA-110-TN-001. 

40 kVA 

80 kVA 

16,770 kVA 
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La lín a Anillo Mina en doble circuito ( ubcstación Principal Toromocho 

hasta stación de Transferencia # 2) en simple circuito ( stación de 

Transfi rencia # 2 ha ta formar el oop Mina) alimentará las cargas 

propiam nte de la mina con subestaciones mó iles que irán r ubicándo e de 

acuerdo al de arrollo de la explota ión minera. 

La línea 23 k en doble simple circuito 1illo Mina, ubicada al norte de la 

ub tación Toromocho alimenta a las iguientcs cargas: 

ub stación ó il o. l 3,901 k 

ube tación Mó il o. 2 3,901 k 

ubcstación Mó il o. 3 3, 01 k 

-------------

TO 11,703 k 

2.2.3 LÍ E ADICIONALES AL SUR. 

Las Líneas dicionalcs al Sur en simple circuito (Subestación Principal 

Toromocho hasta Tailings Water Reclain) alimentarán las carga que 011: 

- Línea hacia la ubcstación Idas de lotación (700- -004)

- Línea hacia Planta Mol lidr mct, continúa hacia campamento 

de pué c ntinua ailingDam (700- N-005). 
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- Deri ación de la Línea para hacer anillo con la línea hacia campamentos

tal como e puede apr ciar en el plano 700-GA- -106 (ver anexo 2).

Las linea de 23 kV en simple circuito, ubicada en la cercanía de la 

ube tación Toromocho alimentan a las siguientes cargas: 

La Lin a Adicional al Sur (700-TN-004) de simple circuito: 

- ube tación eldas de Flotación (230-SL- -001)

- Subestación eldas de Flotación (230-SL-E-003)

TOT L 

La Línea dicional al Sur (700- -005) de simple circuito:

- Construction ( amp. #1,#2 #3)

- Mol H drom t

- onstruction La down Area

- Tailing Wat r Reclaim

- Water Reclaim

- Emergenc Pond

TOT L 

20,000 kVA 

20,000 kV 

40,000kVA 

600 kVA 

8 400kV 

�OkV 

400 k 

500 k A 

90 kVA 

10,040kV 



FIGURA 2.5 LAYOUT DE BANCO DE DOCTOS DENTRO DEL ALCANCE DEL PROYECTO. (Ver anexo 2) 

... _ .. _______ _.,-u..,_ 
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CAPITULO3 

IDENTIFICACIÓN DEL PROBLEMA Y PLANTEAMIENTO DE LA 

HIPÓTESIS 

3.1 IDE TIFICACIÓ DEL PROBLEMA 

3.1.1 Espectro problemático relevante encontrado 

E un problema a re olver lle ar el control del pro ecto en el sentido de 

entregar el pro ecto culminado dentro d l plazo d jecución contractual, 

debido a que e te condiciona I arranqu de pru bas de la planta 

concentradora, planta de chancado e in talaciones fuera del proceso que 

contribu en en la operación de la mina. 

l control del costo asignado al pro ccto, debido a que se tiene un

presupuesto de tinado a la ejecución del alcance del proyecto, e te e deb 

controlar a fin de no generar sobrecosto al pro ecto por realizar l mi 1110 

alcance. De encontrarse algún alcance que este fuera del contrato de s r 

necesario, este debe sustentar e para una aprobaci 'n e inclu ión contractual 

como adenda al contrato. 



3.1.2 Problema específico a resolver 
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Debido a impacto producido en el transcur o de la ejecución del proyecto, 

I contrati ta ejecutor del alcance presento su reclamo de solicitud de 

ampliación de plazo con reconocimiento de costos involucrados, por el cual 

es necesario la revi ión y validación del reclamo, esto representa el problema 

e pecífico a resol er en el pre nte infonne. 

continuación se muestra carta del contratista solicitando la aprobación de 

la reprogramaeión "Línea Base 3". 

"cobra 
CL ,0:12-001 

5',ri(,1 8 

JAC, o 

C!l :J Re 1 • 1 !O Ol. O• 

dro. 1 Pf¡•I) 

AJ oó11 Sf E W!trd Hud 

Fro_¡¡.;,t 8h M¡ir • 

A$Ul'l1O! 
lo, .. 8 1 111 i 

R1rforem; 11 

tnd U, e,1: 

Not. � 0 c1n91moo.., 11�11111w.-. � rnmll I cra11017.-�l lfA i=;.,.;.oe:iO-'I 11-, or, :..h,&ll ��e .J. ul:-I 

00 li, :¡ue i-ldlczl le f!lfl!<"lcl11, per11 �J r1W111ión y ap,oo�on. 

Sin al.ro pa!t:l 

Al n , nis. 

,j <{J) 
tlu 
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continuación se describe los impactos presentados por el contratista que 

conlle an a solicitar la reprogramación "Línea Base 3": 

• IMPACTO POR CAMBIO DE INGENIERÍA (DISTRIBUCIÓN DE

ESTRUCTURAS).- 1 trazo de ruta del paquete de trabajo 23kV Overhead Lines

del pro ecto ha sido cambiado por el cliente. Este cambio implica el diseño de

una nue a distribución de e tructuras, que es responsabilidad del cliente. La

jecución de la construcción del paquete de trabajo 23kV Overh ad Lines inicia

con la partida de Trazo y Replanteo de structuras, para el cual es requisito la

distribución de estructuras. n tal sentido el cliente estableció un cronograma de

entrega de distribución de structuras. te cronograma actualmente presenta w1

retra o que ha impactado sobre el inicio de la construcción del paquete de trabajo

23k O erhead Lines.

Sustentos: 

ronograma de Ingeniería actualizado al 18-12-12. 

12-056

Transmittal AFX -7512 

Transmittal F -7643 

Transmittal F C-8272 

TRM- -12-J BS-244

TRM- -12-JBS-248

TRM- -12-JBS-253

TRM- -12-JBS-269

(Sustentos ver anc o 3). 
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• IMPACTO POR MAYOR METRADO DE EXCAVACION EN TERRENO

ROCOSO.- El trazo de ruta del paquete de trabajo 23kV Overhead Lines del

proy cto ha ido cambiado por el cli nte. 1 nuevo trazo de ruta ubica las

estructuras en nue o punto geográficos lo cuales presentan mayor presencia de

roca con re pecto al terreno considerado en el Contrato. Bajo contrato se establece

qu I terr no por dond se ubica el trazo de ruta original es 50% terreno normal y

-o¾ t rreno roco o. El ma or metrado de exca ación en terreno rocoso impacta

en el rendimiento de la acti idad de exca ación 

ej cución del pro ecto. 

por ende en el plazo de 

Sustentos: 

-12 6 3 2 larif ( dd 2)

- Calculo de impacto por ambio de Tipo de Tcrr no

(Sustentos ver anexo 3). 

• IMPACTO POR I STALACIÓN DE BARRERAS RIGIDAS.-

El contrato del pro ccto 23kV O erhead Lines & nderground Duct Banks,

dentro del Plan de onstrucción, e ·pre a que "Las e ca aciones e tán s ñalizada

con letreros, cintas o barreras para avisar e itar el pa o inad rtido del

personal". in embargo no especifica barreras de protección para lo po te

almacenados en las cercanías al punto de izaje, ni tampoco para los camino d

acceso.

La instalación de barreras rígidas a los postes almacenados en la cercanías al

punto de izajc en los caminos de acce o que conducen hacia la ubicación de lo

postes impacta en el rendimiento de la acti idad e ca ación para po te.

Sustentos:

_ alculo del impacto por instalación de barrera rígidas. (Ver anexo 3) 
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• IMPACTO DEL DESPLAZAMIENTO DEL CRONOGRAMA, DEL

PERIODO DE ESTIAJE AL PERIODO DE LLUVIAS.- En el Cronograma

Línea Ba e 2 taban preví tas ejecutar acti idades en el periodo d estiaje entre

lo m s de ma o a mediados del m s de octubre del 2012; sin embargo debido a

lo impacto que han presentado en el pre ente pro ecto y que desplazan la

ej cución d arias acti idades que estaban pre i ta para ser ejecutadas en

periodo de e tiaje las mi mas que en la Línea Ba e 3 e an a ejecutar n periodo

d llu ia .

Las siguientes causas generan disminución en la productividad debido a los

factores pr ntes en la t mporada de lluvias, como:

• Paralizaciones por llu ias.

• Ma or cantidad d presencia de d scargas atmosfi' ricas.

• Dificultad n I transporte de personal materiales por I terreno mojado.

• Dificultad en el transporte de personal mat riales por la presencia de nie e.

• Menor r ndimiento de las acti idades por trabajo en condicion s de terreno

húm do.

• Menor rendimiento de las actividades por trabajo en condicione de llu 1a

111e e. 

El impacto por factores climatológico será implementado castigando el 

rendimiento con 20% sobre acti idades de la línea base 02 que ahora 

encuentran en el periodo de lluvia entre los meses de no iembre 2012 a abril 2013. 

Sustentos: 

Impacto Factor limático. (Ver anexo 3)

I I 1 
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• IMPACTO DE LA PARALIZACIÓN DE OBRA POR LA COMPETENCIA

AUTOMOVILÍSTICA "CAMINOS DEL INCA 2012"- El día 30 de setiembre

d I present afio e desarrolló la Competencia Automovilística "Caminos del Inca

2012' r tringiendo el tránsito por el tramo de la carretera central empleado para

mo ilización del personal; la misma que no permitió la mo ilización de la

totalidad del personal del ontrato C-12, de los campamentos en la Localidad de

La Oro a hacia Mina.

Por lo cual e usp ndieron toda las actiyjdades programadas para el día 30 de

seti mbr d 2012 causando un retra o de 1 día en el Plazo de Ej cución de Obra.

Sustento

- Impacto Diario del 30 de setiembre de 2012. (Ver anexo 3)

• IMPACTO DE LA PARALIZACIÓ DE OBRA POR LAS PROTESTAS

E LA LOCALIDAD DE MOROCOCHA- Los días 14 15 de no iembre del

presente afio se produjeron protestas en la Localidad de Morocha, las que fu ron

comunicadas a OBRA por J OBS ía telefónica el 13 de no iembrc a la

11 :00 d la noch ; estas paralizaciones no permitieron la mo ilización d la

totalidad del personal del ontrato C-12, de los campamentos en la Localidad d

La Oro a hacia Mina. Se suspendieron todas las acti idades programada para los

días 14 15 de noviembre de 2012, cau ando un retraso de 2 día en el Plazo de

Ejecución de Obra.

Sustentos:

- arta LK- 12-059

- Reporte Diario del 14 de noviembre de 2012

- Reporte Diario del 15 de noviembre de 2012

(Sustentos ver anexo 3). 



3.2 PLA TEAMIENTO DE LA HIPÓTESIS 

Con idera.ndo que: 
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• E factible la erifícación del alcance del pro ccto a través de la re isión del

alcance en el contrato. Ya que llo e u tenta n un paquete de planos, memoria

de cripti a, catálogo etc. ntregados en la fase de licitación para la elaboración

del pre upu sto por parte del contratista.

• factibl la erificación de las especificaciones técnica debido a que ello fue

entregado al contratista en la fase de licitación. 

• E factible la crificación d lo tiempos recursos empleado , así como

tambi 'n de las dificu Ita.des encontrada en terreno mediante el reporte diario de

obra que r gistra los acontecimientos ocurrido n terreno e alidada

diariamente por el upervision d campo. 1 reporte diario e una herramienta

a.liosa en el tema de ab olución de impacto 

• e cuenta con el cronograma contractual en el cual e refleja la secuencia

con trncti a así como también los hitos contractual s como stán enlazado .

• Se cuenta también con la tabla de hito contractuales, lo cuale on penaliza.bles

o bonifica.ble egún su cumplimiento.

e plantea la siguiente hipótesis: 

Es ft1clible la revisión del re lamo presentado por el contrati ·ta, con el fin de no 

afectar económicamente al contratista ni perjudicar la alud del proyecto en 

relación a generación de sobrecostos ni con desplazamientos en la fecha de término. 

■ 



4.1 BASES TEÓRICAS 

CAPITULO4 

MARCO TEÓRICO 

4.1.1 GENERALIDADES. 

Una linea eléctrica aérea es una estructura utilizada en la transmisión y 

distribución eléctrica para transmitir energía eléctrica a lo largo de grandes 

distancias. Se compone de uno o más conductores suspendidos de torres o 

postes de ervicios públicos. Dado que la mayoría del aislamiento e 

proporciona por vía aérea, las líneas aéreas de energía son generalmente el 

método de menor costo de transmisión de potencia para grandes cantidades 

de energía eléctrica. 

Torres para el apoyo de las líneas on de madera, acero hormigón, aluminio 

y plásticos reforzados ocasionalmente. Los conductores de cable desnudo en 

la linea se hacen generalmente de aluminio, aunque algunos cables de cobre 

se utilizan en la distribución de media tensión y las conexiones de baja 

tensión a las instalaciones del cliente. Un objetivo importante del diseño de 

la línea eléctrica aérea es para mantener la separación adecuada entre 

conductores de energía y el suelo a fin de evitar el contacto peligroso con la 

línea, y para proveer apoyo confiable para los conductores y re istentes a las 
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tormentas, la carga de hielo, terremotos y otros otra potenciales causas de los 

daños. Líneas aéreas hoy en día son operadas de forma rutinaria a tensiones 

superiores a 765.000 voltios entre los conductores, incluso con tensiones 

más altas posible en algunos casos. 

4.1.2 CLASIFICACIÓN DE LÍNEAS ELÉCTRICAS AÉREAS POR LA 

TENSIÓN DE FUNCIONAMIENTO. 

Líneas de transmisión aéreas de energía se clasifican en el sector de la 

energía eléctrica por la gama de tensiones: 

- Baja Tensión - menos de 1.000 voltios, que se utiliza para la conexión

entre un cliente residencial o comercial pequeña y la utilidad.

- Media Tensión - entre 1.000 voltios y aproximadamente 33 kV, que se

utiliza para la distribución en las zonas urbanas y rurales.

- Alta Tensión - Se utiliza para la sub-'transmisión y la transmisión de

grandes cantidades de energía eléctrica y la conexión a muy grandes

consumidores.

- Extra Alta Tensión - más de 230 kV, hasta aproximadamente 800 kV,

utilizado para larga distancia, transmisión de potencia muy alto.

- Ultra Alta Tensión - superior a 800 kV.

4.1.3 ÉXITO DE UN PROYECTO. 

Dado que los proyectos son de naturaleza temporal, el éxito de un proyecto 

debe medirse en términos de completar el proyecto dentro de las 

restricciones de alcance, tiempo, costo, calidad, recursos y riesgo, tal y como 

se aprobó por los directores del proyecto conjuntamente con la dirección 

general. Para garantizar los beneficios del proyecto emprendido, se puede 
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establ cer un periodo de prueba (como w1 lanzamiento suave de servicios) 

como parte de la duración total del proyecto, antes de entregarlo a las 

op raciones permanentes. El éxito del proyecto debe hacer referencia a las 

últimas línea base aprobadas por los interesados autorizados. 

4.1.4 MO ITOREAR Y CONTROLAR EL TRABAJO DEL PROYECTO. 

- Comparar el de empeño real del proyecto con respecto al plan para la

dirección del pro ecto.

E aluar el d sempeño para determinar la necesidad de una acción

pre enti a o correcti a 

con ideran pertinentes.

Identificar nue os riesgos 

en su caso recomendar aquellas que se

analizar, reVJsar monitorear los nesgos

existentes del pro ccto para as gurar e de que se identifiquen los riesgos

s informe sobre su estado se implementen los plan apropiado de

respuesta a lo riesgos.

- Mantener, durante la ejecución del proyecto, una base de información

precisa oportuna relati a al producto o a los productos del pro ecto y a

su documentación relacionada.

- Proporcionar la información necesaria para sustentar I inform de estado

la medida del a anee los pronósticos.

- Proporcionar pronósticos que permitan actualizar la información relativa

al costo al cronograma actual.

- Monitorcar la implementación de los cambios aprobados cuando é to e

producen.
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- Informar adecuadamente sobre I a anee del pro ecto su estado a la

dir cción del programa, cuando el pro ecto fonna parte de un programa

global.

4.1.4.1 CO TROLAR 

TÉC IC S. 

EL CRONOGRAMA: HERRAMIE TAS y 

Reví ione del De empeño, La re i iones del desempeño permiten medir, 

comparar analizar el desempeño del cronograma, en a p ctos como las 

fecha reale de inicio finalización I porcentaj completado la duración 

r tante para completar el trabajo en ejecución. ntre la diferent s técnica 

qu e pueden utilizar, e inclu en: 

Análi i de tendencia . 1 análi is de tendenci analiza el de emp ño del 

pro ecto a lo largo del tiempo para determinar i el d sempeño stá 

mejorando o se está deteriorando. La t, enicas de análi i gráfico on 

alio a pu permiten comprender el d empeño a la fecha compararlo 

con la metas de de empeño futuras, en término de fecha d finalización. 

Método de la ruta crítica. emparar 1 a anc a lo largo de la ruta crítica 

puede a udar a determinar el e tado del cronograma. La variación n la ruta 

crítica tendrá un impacto directo en la fecha de finalización del proyecto. La 

e aluación del a anee en las acti idades de ruta cercana a la critica podría 

identificar rie go del cronograma. 

Método de la cadena crítica. a comparación entre la cantidad d colchón 

restante la cantidad de colchón necesario para proteger la fi cha de ntr ga 

puede a udar a determinar el estado del cronograma. La diferencia entre el 

colchón requerido el colchón restante pued determinar i e adecuado 

implementar una acción correcti a. 
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Gestión del valor ganado. Las medida de desempeño del cronograma 

tale como la ariación del cronograma ( V) el índice de desempeño del 

cronograma (SPI), se utilizan para e aluar la magnitud de la desviación con 

re p cto a la lín a ba original del cronograma. La ariación de la holgura 

total de la finalización temprana on también componente fundamentales 

de la planificación de cara a e aluar el de empeño d I pro ecto en el tiempo. 

Lo a p cto importantes del control del cronograma del pro ecto se 

inclu en la determinación de la cau a del grado de de iación con relación 

a la línea ba e del cronograma la e timación de la implicacione de esas 

d iacione para completar el trabajo futuro la deci ión con respecto a la 

n ce idad de emprender accione correcti as o pre enti a . Por ejemplo, un 

r tra o importante n una aeti idad qu está fuera de la ruta crítica puede 

tener un efecto mínimo en el cronograma del pro ccto global, mientra que 

un retra o menor n una acti idad crítica o casi crítica pu d requerir una 

acción inm diata. Para pro ctos que no ge tionan el alor ganado e 

pueden realizar análi i de ariacioncs imitare mediant la comparación 

ntre las fecha programadas de comienzo finalización de la actividade 

así identificar des iacionc entre la línea base del cronograma 1 a anc 

real del pro ecto. e puede realizar un análisi más d tallado para 

determinar la cau a el grad de de ia i, n con re p cto a la línea ba la 

necesidad o no d acciones orrecti as o pre enti as. 

Software de Gestión de Pro ectos, 1 sofh are de ge tión de pro ccto 

para programaci 'n permite hacer un eguimi nto de la fecha planificada 

en comparación con las fechas r ales, informar obre la d 1ac1011 en 1 

a anee con respeclo a la línea base prono ticar los fccto de lo cambio 

en el cron grama del pro ccto. 
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Técnica de Optimización de Recur os, La técnica de optimización de 

recur o impli an la programación de las acti idadcs los recursos 

necc ario p r la acti idad teniendo en cuenta tanto la di ponibilidad de 

lo recur o como el tiempo. 

Técnica de Mod lado, Las técnica d modelado e utilizan para reví ar 

difer nte e enario , obre la ba e del monitoreo del ríe go, con bjet ele 

alin ar el modelo de programación con el plan para la dirección del pro ecto 

la línea base aprobada. 

delanto Retra os, 1 aju t de adelant retra o e utiliza durante el 

análi i d la r el para encontrar manera de ol er a alin ar n el plan la 

acti idades retra ada del pro ecto. P r ejempl , en un pro ccto d 

construcción de un nuevo edificio de oficina , e pu de planificar el 

acondicionamiento del terreno para que comience ante de que finalice el 

trabajo en el exterior del edifi io 111 diante la intr ducci · n de un ad lanto n 

e a relación. O bien, un equipo de redactores técnico pued aju tar el 

momento de editar I b rrador de un docum nto grande ante de que el 

docum nto esté finali do, mediante la eliminaci · n 

tiempo de retraso. 

la di minución del 

ompre ión d I ronograma, Las técnica de compre ión d I cronograma 

se utilizan para encontrar manera· de v I er a alinear la a ti idade 

retrasadas del pro ecto con el plan mediante la ejecución rápida la 

inten ifícación del cronograma p ra el trabajo r tante. 

Herramienta de Programación, os datos del 

compilan en el modelo de programa ión I ara reflejar el a anee real del 

pro ecto el trabajo que queda pendiente. La h rramienta de programación 

y los datos de apo o del r n grama se utilizan en ombinación con 
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método manuales u otro softv are de gestión de pro ectos para realizar el 

análi i de la red del cronograma generar un cronograma actualizado del 

pro ecto. 

4.1.4.2 CO TROLAR EL CRONOGRAMA: RESULTADOS 

• Información de Desempeño del Trabajo, Los alores calculados de los

indica.dore de desemp ño en el ti rnpo SV SPT para los componentes

de la DT/WB , en particular los paquetes de trabajo las cuentas de

control, se documentan comunican a los interesados.

• Pronóstico del Cronograma, Los pronósticos del cronograma son

stimaciones o predicciones de condiciones eventos en el futuro del

pro ecto, basado en la información el conocimiento disponibles en el

momento de realizar el pronóstico. Los pronósticos se actualizan

emiten nue amente sobre la base de la infom1ación d d empeño del

trabajo suministrada a medida que e desarrolla pro ecto. La

información e basa en el desempeño pasado del pro ecto en el

de mpeño pre isto para I futuro e inclu e indicadores de alor ganado

que podrían tener impacto obre el proyecto en el futuro.

• Solicitudes de Cambio, � 1 análisis de la ariación d I cronograma,

junto con la re isión de los informes de a anee, los resultados de las

medidas de desempeño las modificaciones del alcance o del

cronograma del pro ecto, pueden dar como resultado solicitudes de

cambio de la línea base del cronograma /o de otro componente del

plan para la dirección del proyecto. Las solicitudes de cambio e

procesan para su re isión tratamiento por medio del proce o Realizar

el Control Integrado de Cambios. Las acciones pre entivas pueden

11 
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incluir cambio r comendados para eliminar o reducir la probabilidad de 

anac1one ncgati a del cronograma. 

ctualizaciones al Plan para la Dirección del Proyecto, Los 

elementos del plan para la dirección del pro ecto susc ptibles de 

actualización inclu , n, entre otros: 

Línea ba e del cronograma. Los cambios de la línea base del 

cronograma e incorporan como respuesta a las solicitudes de 

cambio aprobadas relacionadas con cambio en el alcance del 

pro ecto. en lo recur o de la acti idad o n la e timacione de 

la duración d la actividade . La línea ba e del cronograma se 

pu de actualizar para reflejar lo cambio 

técnicas de compresión del cronograma. 

originados por las 

Plan de gestión del cronograma. l plan de ge tión del 

cronograma e puede actualizar para reflejar cualquier cambio en la 

manera de gestionar el cronograma. 

Línea base de costos. La línea base d co to pu d actualizar e 

para reflejar olicitud de cambio aprobada o cambio originado 

por las técnica de compresión del cronograma. 

ctualizacione a lo Documentos del Proyecto. Lo documento d I proy cto 

susceptibles de actualización inclu en, entre otros: 

Datos del cronograma. Pueden dcsarr liarse nuc o diagrama de red del 

cronograma del pro ccto para reflejar las duracionc r stantc aprobada la 

modifícacione apr bada d I cronograma. n alguno ca o , lo rctra o en el 

cronograma del pr celo pueden ser tan grav s que e deberá de arrollar un 

nue o cronograma objetivo, con fecha de inicio finalización pre i ta , para 
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proporcionar dato realista a fin de dirigir el trabajo medir el desempeño y el 

ava.nc 

Cronograma del proyecto. S generará un cronograma actualizado del proyecto 

a partir del modelo de programación completado con los datos actualizados del 

cronograma para r flejar lo cambios del mismo gestionar el pro ecto. 

Registro de Riesgos. El r gistro de ri sgos los planes de respuesta a los 

rie go que contiene también son su ceptibles de ser actualizados sobre la base 

d lo rie gos que pueden surgir como con ecu ncia de la aplicación de técnicas 

d compresión del cronograma. 

Actualizaciones a los Activos de los Proce o de la Organización, Los acti os 

de lo proc o de la organización susceptibl de actualización incluyen. entre 

otros: 

Las causa de la ariaciones. 

La acciones correcti as eleccionada su justificación. 

Otros tipos de lecciones aprendidas del control d I cronograma del pro ecto. 



CAPITULO 5 

SOLUCIÓN DEL PROBLEMA 

5.1 MEMORIA DE RJPTI A 

5.2 

5.1.1 De cripción General 

El pr nt informe cont mpla la re i ión de una olicitud d ampliación de 

plazo contractual del contrati ta OBRA P R . . n la jccución d la 

obra Tendido d línea eléctrica aérea con trucción d banco d dueto . 

E ta revisión de conlle a a realizar un análisis u ando hcrrami ntas de 

g stión d pro ccto procedimiento empl ado por la empr a. 

CO DICIONE INI TALE 

Para poder determinar el cronograma línea ba e 3 teniendo una c:-...1:en ión d plazo o 

no e debe partir por conocer la condici ncs iniciale ; tale como última línea ba e 

aprobada (línea ba e 2), tabla de hitos contractuales, alcance d má premi a que 

acompañen al último cronograma contractual aprobado. 

CO SIDERA IONES DE PLANEAMIENTO DE LINEA BASE 2 

1 pre ente cronograma ha sido elaborado tomando lo a anc actual a la 

fi cha de corte del 25 de etiembre de 2012. También e ha elab rado teniendo 
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n cuenta el r tiro de alcanc d las líneas: Norte Troncal y Anillo Mina Troncal; 

a í mi mo tomando en cuenta la restricción que significa la entrega de 

di tribución de e tructuras para iniciar la actividad de Replanteo Topográfico de 

lo diferentes tramo de línea incluidos en el alcanc del pro ecto. Por otra parte 

e deb tener en cuenta las siguiente onsideraciones: 

1. El no cumplimiento de los Hitos de Entrega de Ingeniería de Detalle

(Di tribución d Estructuras) en las fechas programada en el Cronograma

Línea Ba 2 tendrá impacto obre la fecha de cumplimiento de los hitos

contractuale por ende del plazo de entrega del pro ecto.

2. Consideramos un set de tendido adicional, de reserva durante el último mes

del pro ecto para reducir los riesgos de la acti idad de tendido de

conductore ; en los Anexos 03 05 e puede observar el planeamiento de la

acti idad de Tendido de onductores, así como el Hi tograma del equipo de

tendido.

3. Las acti idade de "entrega de di tribución de e tructura J OB " y 

"Montaje de onductorcs" son parte de la ruta críüca.

RIESGOS IDE TIFICADOS DE LI EA BASE 2 

l. Ingreso de Personal: partir de la última semana de octubre d ben ingre ar 

40 trabajadores, para la primera semana de no iembrc deben ingr ar l 00 

trabajadores más para la segunda semana deben ingresar otros 30 má . 

2. Equipo de Tendido: Los equipos de tendido deben de contar con un

mantenimiento pre entivo frecuente; así como se debe contar con un mecánico 

permanente en obra. 
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EXCLUSIONES DEL CRONOGRAMA DE LINEA BASE 2 

En el pre nte cronograma, no se ha reprogramado las actividades de los banco 

dueto . La fechas on las mismas que el de la línea base inicial, por lo que no se 

debe t ner n cu nta lo progre os de esas acti idades. 

También no e programado las línea : orte Troncal Anillo Mina Troncal, 

dado que a no son parte del aJcance del pro ecto. 

CRO OGRAMA LÍ EA BASE 2 

Para mejor visualización er anexo 4. 
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FIGURA 5.1 RUTA CRITICA DE LINEA BASE 2.- Se tiene 30 actividades críticas, también se muestra en anexo 4 para mejor visualización: 
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FIGURA 5.2 IDTOS DE BONOS Y PENALIDADES CONTRACTUALES 
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CC-12 23KV OVERHEAD LINES ANO UNDERGROUND ELECTRICAL DUCT BANK_

HlTOS LB.1 
- -

-

ltem Comptetion Milestone Completlon Date 

A1 Start Construclion 16-May-2012
A2 Overhead Une 70(}-. TN-005 (South Une) 05-Agó-2012
A3 Ov�rhead Line 700-TN-004 (Process Line) 05-Sep-2012
A4 Overhead Line 700-TN-002 (Access Gate Une) 06-Dic-2012
A5 Overhead Line 110-TN-001 (Mine Line) 05-Feb-2013
A6 lin�s Final Compfetion 05-Feb-2013

-

LB1-LB2 

LB.2 Days 

CompleUon Date A 

30-May-2D12 (14,00) 
26-Nov-2012 (113,00) 

03-Dic-2012 (89,00) 
25-Feb-2013 (81,00) 
18-Feb-201 3 (13,00) 
25-Feb-2013 (20,00) 

Nota: Se retiro alcance. 
Lineas Norta Troncal y Anillo 
Mina Troncal. 
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FIGURA 5.1 CARTA DE PRESENTACIÓN DE CRONOGRAMA LÍNEA 

BASE 2 POR EL CONTRATISTA 
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5.3 EVALUACIÓN DE IMPACTOS 
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5.3.1 IMPACTO POR CAMBIO DE INGENIERÍA (DISTRIBUCIÓN DE 

ESTRUCTURAS).- Se analizara según pres ntación del contratista por 

línea 

Línea Emergency Pound.- El contratista según Cronograma de Ingeniería 

actualizado al l -12-12 que e mu stra en el anexo 3 manifiesta que la 

fecha d entrega de la ingeniería para esta línea estaba pre ista para el 06-

10-12, sin embargo se le entrego en fecha 21-11-12 lo sustentan con un

transmittal AF -7512( er an xo 3). 

En re pu sta se le recordó al contratista que el 06-10-12 mediante el 

tran mi ttal AF -6�24( er anexo 4) e en ió re puesta del RFI-CC-12-

0026( er anexo 4) la aprobación de los plano referidos a la lín a n 

m nción. 

Por lo cual re u l e que la entrega real de la ingeniería fue el 06-10-12 

quedando infundado el reclamo del contratista. 

Línea Anillo Mina Lazo 1-1 (al 50%)-LAGUNA.- El contrati ta según 

Cronograma de Ingeniería actual izado al 18- L 2-12 que mue tra en el 

ane o 3 manifiesta que la fecha de entrega de la ingeni ría para esta línea 

estaba pre ista para el 09-10-12, sin embargo se le entrego n ficha 26-11-

12 con lo cual se muestra un impacto global de 48 días, iendo 

responsabilidad de.l contratista 3 días del cliente 45 días lo sust ntan con 

los transmittals TRM- -12-JBS-244 AF C-7643( r an xo 3). 



54 

Según según Cronograma interno de Ingeniería actualizado JACOBS-CC12

( er anexo 4 ), se puede apreciar que se le impacto al contratista con 46 días,

lo cuales lo ustentan los transmittals TRM-CC-12-JBS-244 OXA 459 
' 

AFXC-7643(Ver anexo 4). 

Por Jo cual en re pue ta e reconoce al contrati ta la solicitud de 45 días de 

impacto. 

Línea Anillo Mina Lazo 1-1 (al 50%)- MOROCOCHA.- El contratista 

egún ronograma de Ingeniería actualizado al 18-12-12 que e muestra en 

el anexo 3 manifiesta que la fi cha de eotr ga de la ingeniería para esta línea 

taba pre ista para el 15-10-12 sin embargo se I ntr go en fecha 26-11-

12 iendo re pon abilidad del cliente 42 día lo sustentan con los 

tran mittal TRM- C-12-JBS-244 AFX -7643( er anexo 3). 

Según gún ronograrna interno d Ingeniería actualizado JACOBS-CC12 

( er anexo 4) e puede apreciar que se le impacto al contratista con 42 día , 

los cuate los sustentan los transmittals TRM-CC-12-JBS-244, O 459 

AFX -7643(ver anexo 4). 

Por lo cual en respuesta se reconoce al contratista la olicitud de 42 día de 

impacto. 

Línea Anillo Mina Lazo 1-2.- El contratista según Cronograma d 

Ingeniería actualizado al 18-12-12 que se muestra en el anexo 3 manifie ta 

que la fecha de entrega de la ingeniería para esta línea estaba prevista para el 

12-10-12, sin embargo se le entrego en fecha 26-11-12 con lo cual se

muestra un impacto global de 45 días, siendo re ponsabilidad del contrati ta 
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día del cliente 42 días lo sustentru1 con los transmittals TRM- C-12-

JB -2 AF C-764 (ver anexo 3). 

S gún Cronogrruna interno de Ing nieria actualizado JACOBS-C 12 (ver 

ru1exo 4) se puede apreciar que se le impacto al contratista con 42 días, los 

cuate lo u tentru1 los tran mittals TRM-CC-12-JBS-253, OXA 459 

AF -7643( r ru1exo5). 

Por lo cual en respuesta e reconoce al contratista la solicitud de 42 días de 

impacto. 

Línea Anillo Mina Lazo 1-l_SUB#l.- l contratista s gún Cronograma de 

Ingeniería actualizado al 1 -12-12 que se mue tra en el anexo 3 manifie ta 

que la fecha de entrega de la ingeniería para esta línea estaba prevista para el 

17-10-12, sin embargo se le entrego en fecha 26-11-12 con lo cual se

mu tra un impacto de 42 días siendo re pon abilidad del cliente lo 

su tentan con los trru1smittals TRM- -12-JBS-253 

anexo 3). 

AF -7643( er 

egún según ronograma interno de Ingeniería actualizado J OBS-C 12 

( er ru1exo 4 ), se puede apr ciar que se le impacto al contrati ta con 42 día , 

los cuales los sustentan los transmittals TRM- -12-JBS-r3 O 4-9 

FX -7643( er anexo 4). 

Por lo cual en respuesta se reconoce al contratista la olicitud de 42 día de 

impacto. 

Línea Norte - Garita Acceso (al 50%,) - FRENTE LAGUNA.

contratista scgú n ron o grama de Ingeniería actualizado al L 8-J -1 que e 

muestra en el anexo 3 manifíe ta qu la fecha de entr ga de la ingeniería 
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para esta línea estaba pre ista para el 21-10-12, sin embargo se le entrego en 

fi cha 26-11-12 con Jo cual e muestra un impacto global de 36 días, siendo 

r spon abilidad del contrati ta 3 días del cliente 33 días lo sustentan con 

lo tran mjttals TRM- C-12-JBS-269 AF C-7643(ver anexo 3). 

Según ronograrna interno de Ingeniería actualizado J COBS-C 12 ( er 

an xo 4), e pued apreciar que s le impacto al contratista con 33 días, los 

cuale los u tentan lo transmittals TRM-CC-12-JBS-269 OXA 460 

AF C-7643( er ane o 4). 

Por lo cual en respuesta se reconoce al contratista la solicitud de 33 días de 

impacto. 

Línea orte - Garita Acceso (al 50%) - FRENTE MOROCOCHA.- El 

contrati ta según ronograrna de Ingeniería actualizado al 18-12-12 que se 

muestra en el anexo 3 manifiesta que la fi cha d entrega d la ing niería 

para esta lín a estaba pre ista para el 25-10 -12, sin embargo s le entrego en 

fecha 26-11-12 con lo cual se muestra un impacto de responsabilidad del 

cliente de 32 día lo su tentan con los transmittal TRM-CC-12-JB -269 

y AFX -7643( er anexo 3). 

Según según ronograma interno de Ingeniería actualizado J COBS- Cl2 

( er anexo 4), se puede apreciar que se le impacto al contrati ta con 32 día , 

los cuales los sustentan los transmittals TRM- C-12-JBS-269, OX 460 y 

FX -7643 (v r anexo 4). 

Por lo cual en respuesta se reconoce al contratista la solicitud de 32 día de 

impacto. 
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Línea Anillo Mina Lazo 2.- El contratista según Cronograma de Ingeniería 

actualizado al 18-12-12 que se muestra en el anexo 3 manifiesta que la fecha 

de entrega de la ingeniería para esta línea estaba prevista para el 10-10-12, 

sin embargo se le entrego en fecha 21-12-12 con lo cual se muestra un 

impacto de 72 días de responsabilidad del cliente y lo sustentan con los 

transmittals TRM-CC-12-JBS-248 y AFXC-8272(ver anexo 3). 

Según según Cronograma interno de Ingeniería actualizado JACOBS-CC12 

(ver anexo 4), se puede apreciar que hay un impacto global de 72 días, de los 

cuales 3 días son imputables al contratista, los sustenta el transmittal TRM

CC-12-JBS-248(ver anexo 4) en el cual se considera la fecha de recepción 

del documento y no de la emisión del mismo. 

Por lo cual en respuesta se reconoce al contratista la solicitud de 69 días de 

impacto. 

5.3.2 IMPACTO POR MAYOR METRADO DE EXCAVACIÓN EN TERRENO 

ROCOSO.- Según revisión de los sustentos se concluye que del evento ocurrido 

el contratista no evidencia que haya comunicado a Jacobs el impacto dentro de 

los dos días después de lo ocurrido. Por otra parte no evidencia que haya 

enviado a Jacobs el sustento de este impacto dentro de los 1 O días posteriores al 

impacto. Por lo tanto de acuerdo a los términos y condiciones del contrato Item 

29. CLAIMS AND DISPUTES puntos 29.1 y 29.2 (ver anexo 4) que nos indica

que el contratista debe comunicar cualquier impacto dentro de los 2 días después 

de ocurrido el evento así mismo debe evidenciar los impactos con los sustentos 

dentro de los 1 O días a partir de ocurrido el impacto, de no cumplir con estas dos 

condiciones el Contratista asume toda la responsabilidad. 
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Por lo ante mencionado se resuel e que la solicitud de reconocimiento por el 

impacto en mención e improcedente. 

5.3.3 IMPACTO POR INSTALACIÓN DE BARRERAS RÍGIDAS.- Según los 

sustentos presentados, el contratista no e idencia que ha a comunicado a Jacobs 

1 impacto dentro de los dos días después de lo ocurrido. Por otra paite no 

e id ncia que ha a en iado a Jacobs el sustento de este impacto dentro de lo 1 O 

día po teriores al impacto. Por lo tanto de acuerdo a los ténninos condiciones 

del contrato Item 29. LAIMS D DISP T S puntos 29.1 29.2 ( er anexo 

4) que nos indica que el contratista debe comunicar cualqui r impacto d ntro d

lo 2 día d spués d ocurrido el e ento así mi mo debe e idenciar lo impactos 

con lo sustento dentro de los 10 días a partir de ocurrido el impacto, de no 

cumplir con estas dos condicione el ontratista asum toda la responsabilidad. 

Adicionalmente, la instalación de barreras rígidas en camino de acce o y lugare 

de almacenamiento d postes fue realizado de acuerdo a lo d scrito en el manual 

de H E del pro ecto Item 7.04 Hazard Warnings/Barricadas ( er anexo 4), 

contenido en la sección 6 del contrato. 

Por antes mencionado, s resuel e que la solicitud de reconocimiento por el 

impacto en mención es improcedente. 

5.3.4 IMPACTO DEL DESPLAZAMIENTO DEL CRONOGRAMA, DEL 

PERIODO DE ESTIAJE AL PERIODO DE LLUVIAS.- n la ccción 5 del

alcance de trabajo, párrafo 2. 1. 13(vcr a.ne o J) dcscrib que el contra.ti ta al 

momento de elaborar su propuesta, debió tomar las acciones n ce ana para 

comprobar la naturaleza ubicación del trabajo a í como in e tigar las 

condiciones generales locales que pucdru1 afectar el trabajo o al costo, entre la 
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qu e encuentran las incertidumbres sobre el clima o condiciones físicas 

similare l1 itio de obra. La acciones del contratista respecto a lo 

mencionado, s de exclusiva r spon abilidad del mismo, Chinalco Aker 

solution no a urnen ninguna obligación por ello. Cualquier incumplimiento del 

contrati ta a tomar las accione descrita , no lo exime de su re ponsabilidad para 

r alizar con éxito I trabajo sin costo adicional o demora para Chinalco. 

Por lo ant mencionado, queda improcedente la solicitud d reconocimiento por 

el impacto en mención. 

5.3.5 IMPACTO DE LA PARALIZACIÓN DE OBRA POR LA 

COMPETE CIA AUTOMOVILÍSTICA 'CAMINOS DEL I CA 2012"-

Según el sustento presentado report diario ( er anexo 3). Se reconoce un día de 

impacto en el pro ecto. 

5.3.6 IMPACTO DE LA PARALIZACIÓ DE OBRA POR LAS PROTESTAS 

E LA LOCALIDAD DE MOROCOCHA- Según los su tentos pre entados, 

reporte diarios carta de comunicación ( cr anexo 3). e reconoce dos días d 

impacto en el pro ecto. 
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5.4.1 CRONOGRAMA LÍNEA BASE 3.- Contando a con los impactos 

r conocidos sto fueron ingre ado al oftware "Prima era Project Planner 

V6" para obtener la reprogramación "Cronograma Línea Base 3". 

(Ver anexo 4). 

5.4.2 RUTA CRÍTICA DEL PROYECTO.- na vez obtenido el cronograma 

Línea Ba e 3, se realiza w1 filtrado en las acti idades con holgura cero en el 

soft\ are "Prima ra Project Planncr V6" se obtiene la ruta crítica del 

pro, cto ( er anexo 4). Para un mejor control de las actividad críticas se 

u le hac r un filtrado en el sofu are "Prima era Projcct Planncr V6" de las

acti idadcs con holgura menor a w1a semana (dependiendo de la duración el 

grado de criticidad del pro ecto) para t ner en cuenta las acti idades más 

próximas a con ertirse en ruta crítica del pro ecto. 

5.4.3 CURVA Y MANPOWER.- Ya obtenido el ronogran1a Lín a Base, se hace 

la exportaciones de recur os del software Prima ra Project Plann r V6" 

con la cual se puede mo trar en una hoja de xcel la curva S 

manpo, er(Histograma de recurso) reprogramado (ver anexo 4). 

5.4.4 INTERP RETACION DE RESULTADOS.- �n el siguiente cuadro re umen 

se puede apreciar la diferencia de fochas de término del contratista re pecto a 

lo propuc to inicialmente, así como también la comprobación interna de lo 

acatado por el contrati ta versu lo reconocido. 
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REVISION DE HITOS - LINEA BASE #3 

Propuesta del Propuesta del Reconocimiento Diferencia dri Reconocimiento 
Com•� DESCRIPCION Contratista Contratista con Impactos prouestas con Impactos 

INICIAL (a) FINAL (b) lntemo JACOBS (.c) Inicial vs Final Interno JACOBS 

Flnish Finish Finish (a)-(b) dias (.c)-(b)dias 

Overhead Une 700-TN-00S ready to energize 02-feb-13 01-abr-13 29-nov-12 -58 -123
Hito muy retRS"''fo, se aceptara solo 
como forecast de' ·rmlno. 

Unea Sur Troncal 30-ene-13 01-abr-13 27-nov-12 -61 -125
Unea Emergency Pound 02-feb-13 23-mar-l.3 29-nov-12 -49 -114

Overhead Line 700-TN-004 ready to energize 13-feb-13 29-mar-13 06-dlc-12 -44 -113
Hito muy retrasado, se aceptara solo 
como forecast de termino. 

' Unea Adicional Sur 13-feb-13 29-mar-13 06-dic-12 -44 -113

(•) 
Overhead Line 700-TN-002 (Linea Garita de accesos) ready to energize 30-abr-13 19-abr-13 25-abr-13 11 6

Se adelanta término de sistema en 

seis días. 

Unea Norte - Garita Acceso ( al 50%) - Frente LAGUNA 17-abr-13 19-abr-13 13-abr-13 -2 -6 
Unea Norte - Garita Acceso ( al 50%) - Frente MOROCOCHA 30-abr-13 19-abr-13 25-abr-13 11 6

(*) 
Overhead Une 110-TN-001 (Linea Anillo Mina) ready to energize 12-jun-13 03-may-13 03-may-13 40 o Cumple fecha término reconocido.

Unea Anillo Mina Llzo 1-1 ( al 50%) - Frente LAGUNA 20-mar-13 18-abr-13 14-feb-13 -29 -63 
Unea Anillo Mina Llzo 1-l_SUBl!l 22-mar-13 19-abr-13 16--feb-13 -28 -62 
Linea Anillo Mina Llzo 1-2 14-abr-13 0l-may-13 01-abr-13 -17 -30 

Linea Anillo Mina Llzo 1-1 ( al 50%) - Frente MOROCOCHA 02-abr-13 18-abr-13 20-mar-13 -16 -29

(** ) Línea Anillo Mina Lazo 2 12-jun-13 03-may-13 03-may-13 40 o

(*): Hitos Penalizados. 
(**): En esta linea se concedio un lag de 7 días otorgado en LB2 para término de 25 Feb. 2012 a cambio de incluir un winche extra. 

Se aprecia claramente que hay una diferencia de 40 días en el término de la última línea en construcción, respecto a lo propuesto 

inicialmente. Considerando la desmovilización se puede apreciar en el cronograma una diferencia de 38 días respecto a la propuesta inicial 

del contratista. 
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5.4.5 CARTA DE RESPUESTA A SOLICITUD DE APROBACIÓN DE 

"LÍNEA BASE 3" 
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5.4.6 CARTA DE ACEPTACIÓN DEL CONTRATISTA "LINEA BASE 3" 
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CC-12 23KV OVERHEAD UNES ANO UNDERGROUND ELECTRICAL DUCT BANKS

HITOS 1 LB.1 LB.2 LB.3 

ttem Completlon Milestone Com pletion Date Completion O�te Completion Date 

A1 Start Ccms!rJction 16-May-2012 30-May-2012 30�May-2012 
A2 Overh�ad Une 700-TN-005 (Soulh Une) 05-Ago-2012 26-Nov-2012 26-Nov-20 � 2
A3 Ove�head Line 700 TN-004 (P-to�:ss Line) 05-Sep-2012 03-0ic-2012 03-Dfc-20 í 2
A4 Overhe<1d Line 700-TN-002 (Access Gate Lioo) 06-Dic-2012 25-Feb-:2013 19-Abr-W13
A5 Olferh�d Une 110-TN-001 (Mine Li1e) 05-Feb-2013 18-Feb-2013 03-May-2013
A6 Unes Fin.a Complelio.n OS Fcb-2013 25•Feb-20i 3 03-Ma'.,'•2013 

LB2-LB3 

Da� 

D. 

(53,00) 
(74,00) 
(67,00) 

, Lineas Norte T ro�,c:..� y 
AnllloM 

Ccnfitl.,n'· 

1 

1 
\ 



CONCLUSIONES 

Se logró el objetivo de aprobación de la ampliación de plazo solicitada 

por el contratista, ello fue posible usando procedimientos de gestión del 

tiempo de la empresa y estándares de la guía PMBOK, para la absolución 

de disputas y/o controversias. 

Se logró una reducción de 38 días en la fecha de término del proyecto usando las 

herramientas de gestión de proyectos, respecto a la propuesta inicial del 

contratista. 

Se concluyó que tener en claro los términos contractuales es una gran 

herramienta para absolución de impactos, además de ello la sinergia del equipo 

en las áreas de Contratos, Construcción, IngenJería y Control Documentario 

fueron determinantes para el logro del objetivo. 

Cruzar información entre las áreas de Contratos, Construcción, Ingeniería y 

Control Documentario del equipo de supervisión JACOBS-EPCM y el 

contratista fue relevante para validar o descartar los sustentos presentados por el 

contratista. 

La experiencia del equipo de supervisión en proyectos de similar envergadura 

fue valiosa y determinante para la resolución de reclamos. 

Contar con profesionales instruidos o capacitados en gestión de proyectos tanto 

del contratista como del equipo de supervisión facilita el entendimiento er 

de conciliación y controversias que se puedan generar en reuniones de rev,.,,v""'" 

de impactos y/o ampliaciones de plazo. 

El presupuesto inicial del contrato para la ejecución del proyecto en el cual se 

centra el informe fue de $12,862,195 y concluyo con un monto de $18,300,524. 



RECOMENDACIONES 

Se recomienda tener un ordenamiento claro en el maneJo documentario, lo 

cual ahorra mucho tiempo en búsquedas de información. 

Se recomienda tener los documentos contractuales disponibles a los interesados 

a fin de tener claro el alcance y aspecto contractual. 

Se recomienda tener muy claro las condiciones injciales antes de revisar los 

impactos, para poder contrastar ante los nuevos impactos. 

Tener reuniones de revisión con las áreas involucradas es muy productiva para 

resolver temas de absolución de reclamos. 

Ante una presentación de impactos se recomienda tener claro el alcance. 

Tener a los involucrados en las reuniones de revisión de impacto es muy 

importante, ya que ello evita dilatar las revisiones. 
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SECTION 5 

SCOPE OF WORK 

Contract No. CC-12 

Confidencial 

23KV Overhead Lines and Underground Electrical Duct Banks 

Rev. Date By Check Approved Description 

A 07Oct11 AR/HA EJH For Approval 

B 12Nov11 AR/HA EJH lssued for Bid 

NOTE: Revisions in subsequent issues of either the Scope of Work or the Technical Documents List are to be noted on this page. 
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23KV Overhead Unes and Underground Electrical Duct Banks 
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h PROYECTOTOROMOCHO 

L!!J¡,,_ MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
CHINALCO 

Project No. R05342 / C-560 

1.0 GENERAL DESCRIPTION 

Scope of Work 
Contract No. CC-12 

23 kV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

SCOPE OF WORK 

1.1 Contractor shall provide, as detailed in this Section, without limitation, all labor, 
supervision, contract management, licenses, permits, safety, hygiene, surveying 
and testing equipment and supplies, construction equipment, technical, 
professional or subcontracted services (as required), transportation, temporary 
facilities and utilities, small tools, consumable supplies and materials of any nature 
whatsoever, unless specifically listed herein as furnished by Minera Chinalco Peru 
S.A. (CHINALCO), and Contractor shall perform all operations and incidental 
requirements expressed or reasonably implied by these documents as necessary 
to complete the Electrical Duct Banks and 23KV Overhead Unes. 

1.2 Construction work associated with the Toromocho Project facilities, located near 
Morococha, Junin, Peru. 

1.3 Contractor shall commit to achieving the highest performance in regarding to 
health and safety in its industry, providing a workplace that protects the health and 
safety of all project personnel and those that might be impacted by this Scope of 
Work, as well as protecting the environment for present and future generations. 
Contractor must conduct its activities in a manner consistent with the Toromocho 
Project Site Health, Safety and Environmental (HSE) Plan, and all procedures and 
requirements referenced therein. 

1.4 The Work includes provision and coordination of all construction trade disciplines, 
and supply and installation of all materials necessary to complete construction of 
the Electrical 0uct Banks and 23KV Overhead Lines as specifically detailed herein. 
Work shall be performed within, but is not limited to the following areas of the 
Project: 

Facility Description 
Mine, Crusher, and Concentrator 

1.5 lt is expected that the Contractor is experienced in this type of work. Therefore, 
omission from the Specifications or Contractor's deficiency in understanding the 
Scope of Work will not constitute the basis of a claim by Contractor for additional 
compensation or for an extension of time. 

1.6 The Specifications are intended to describe the quality of materials and Work 
desired. AII Work will be performed in a neat, workmanlike manner and all 
materials and equipment will be installed in strict accordance with engineering and 
manufacturer's specifications, drawings, this Contract and all applicable codes, 
permits and regulations. lt will be Contractor'_s res�onsibility to stu_dy an� _c?mpar_e0rawings and Specifications and to check d1mens1ons and matenals, ut1l1zing sk1II 
and experience for which compensation is paid under this Contract. 
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h PROYECTOTOROMOCHO 

L!!J... MINERA CHINALCO PERÚ S.A.
CHlNALCO 

Project No. R05342 / C-560 
Scope of Work 

Contract No. CC-12 
23 kV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

1.7 CHINALCO shall furnish, and Aker Solutions shall manage the installation 
mai�tainanc�. �nd operation of ª. Hotel-Style Construction Camp, providing lodging:
sanitary fac1l1t1es, laundry servIce, bottled drinking water and food service to 
support the housing needs of Contractor on a limited basis for this Project. 
(Contractor shall furnish drinking water, water containers and ice as needed, to its 
employees in the Site work areas). Contractor Camp Facility will be located at the 
designed Area. 

2.0 WORK INCLUDED 

The Work includes but is not limited to, the following: 

2.1 GENERAL 

2.1.1 Contractor shall schedule and coordinate the details of the Work being performed 
to meet the schedule requirements set forth in the signature document of the 
Contract. Performance of the Work shall conform to a detailed Contractor's Work 
Plan prepared and submitted by Contractor with the Contractor's Proposal, 
updated within 30 days of Contract Award and updated monthly thereafter. 
Contractor's Work Plan shall be coordinated with the Contractor's Mobilization and 
Demobilization Plan detailed above and include but not be limited to the following 
information: 

2.1.1.1 

2.1.1.2 

2.1.1.3 

2.1.1.4 

Provide a detailed, resource-loaded, Leve! 3~4 schedule and descriptive 
text, showing, at mínimum, the major elements of the Work, as itemized in 
Bid Form Section 2.1, Lump Sum Breakdown per Bid ltem, and representing 
the sequence, methods and logic proposed to complete the Work on 
schedule, as requirements for the Schedule procedure the Contractor will be 
using Primavera P6 software tool. 

Provide a detailed list and schedule of licenses and permits required for 
performance of the Work that shall be completed by the Contractor and 
transmitted to Aker Solutions under the Contract. 

Provide a monthly quantity estímate of diese! fuel required by Contractor for 
performance of Work on Site. Detailed histogram describing each 
equipment that require Diesel Fuel (CHINALCO will furnish Diesel Fuel at 
fueling, near the Primary Crusher, to be utilized only for Work performed on 
Site, in accordance with the attached "Combustible" flow chart. See 
references 6.3.0.7 Exh A Combustible). In section 6. 

Provide a detailed Contractor's Community Action Plan, indicating how 
Contractor intends to interact with the communities in the local area, in 
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h PROYECTOTOROMOCHO 

� MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
CHlNALCO 

Project No. R05342 / C-560 
Scope of Work 

Contract No. CC-12 

2.1.1.5 

2.1.1.6 

2.1.1.7 

2.1.2 

2.1. 

23 kV Overhead Unes and Underground Duct Banks 

conformance with the Minera Chinalco Peru Community Relations Plan and 
guidelines provided in minutes of the 22Jul1 O meeting with Minera Chinalco 
Peru Community Relations personnel, lncluded in section 6.3 References. 

Provide a detailed list of Contractor's survey instruments, equipment and 
computer software to be utilized, identifying Contractor's proposed methods 
of performing field engineering, layout, construction surveying and progress 
quantity measurement, with direct labor or subcontracted services, in 
accordance with Article 2.1 .2 below. 

Provide a monthly estimated Cash Flow for performance of the Work. With 
each monthly payment request. 

Provide a detailed Job Safety Analysis (JSA) for the Contract Work. The 
JSA shall identify, list and individually address Contractor's procedures and 
methods for mitigating ali potential health, safety, and environmental risks 
associated with the various tasks required to perform the specific Contract 
Scope of Work for the Toromocho Project. 

Although Contractor is allowed to cross-reference and attach existing 
corporate procedures that address these identified risks, (as back-up 
information to the base JSA document), the required JSA is more than a 
simple cross-reference table with generic attachments. The base JSA 
document shall provide a brief detailed explanation of the risk mitigation 
measures Contractor will use to avoid the hazards specifically identified for 
the Contract Scope of Work. 

Perform field engineering, layout and construction surveying from primary 
control points provided by Aker Solutions. 

Measurement of payment quantities shall be on the basis of currently 
acceptable survey techniques, as approved by Aker Solutions. On a weekly 
basis, a joint survey team, composed of both Contractor and Aker Solutions
designated representatives, shall conduct a survey of the quantities completed 
for each item of Work. After completion of the survey, Aker Solutions 
representatives and Contractor will independently perform the necessary 
calculations to determine the quantities of Work completed for progress 
payment purposes. These calculated quantities and total quantities to date shall 
be compared and adjusted or recalculated as necessary to arrive at agreed 
quantities for payment purposes, which shall be submitted to Aker Solutions by 
close of business each Sunday night. 

Monitor the weather forecasts and evaluate hydrological conditions to protect 
employee and work areas from the effects of weather and provide ?ewate�ing 
as necessary. Ali runoff must be controlled in accordance w1th pro¡ec 

nv1romental action plan included in section 6. 
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h PROYECTOTOROMOCHO 

� MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
CHINALCO Scope of Work 
Project No. R05342 / C-560 Contract No. CC-12 

2.1.4 

2.1.5 

2.1.6 

2.1 .7 

2.1 .8 

2.1.9 

2.1.1 O 

2.1.11 

23 kV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

lmplement an HSE Plan, Risk Prevention Plan and Environmental Control Plan 
in accordance to the HSE requirements. This plan will be prepared by the 
Contractor and must be approved by Aker Solutions. 

Establish and develop a Quality Plan which must be approved by Aker 
Solutions. 

The Construction Execution Plan must include at least the program for every 
stage of construction and pre-commissioning, at the end of the construction 
phase the Construction Release Package must include all of the information 
related to the Construction, the structure of the CRP (Construction Release 
Package) will be approbed by Document Control of Aker Solutions. In addition 
develop a Project Management Plan, provide detailed plan including initiating, 
planning, executing, monitoring and closing processes (According with 
ANSI/PMI 99-001-2008). 

Establish and develop a Pre Commissioning Plan which must be approved by 
Aker Solutions; at the end of the Pre Commissioning phase, the Pre 
Commissioning Release Package must include all of the information related to 
the Pre Commissioning, the structure of the PRP (Pre Commissioning Release 
Package) will be approbed by Document Control of Aker Solutions. 

The Contractor must deliver with the Proposal, the Construction Execution 
Plan, Pre Commissioning Plan, the Quality Plan and the HSE Plan. These 
documents must be approved by Aker Solutions. 

Provide quality control in accordance with the Aker Solutions Site Quality 
Control Manual, using approved methods and frequency of tests to ensure 
materials are being provided and the Work is being performed in compliance 
with the Drawings and Specifications, furnishing copies of all test results to Aker 
Solutions. Cooperate with Aker Solutions' Quality Assurance personnel when 
checking the Work. 

Provide and maintain all directional or other warning signs and barricades 
required to control traffic through Contractor's work areas, providing temporary 
detours as required. 

During the material procurement phase of the Work, Contractor shall provide 
weekly progress reports indicating current status and forecast completion of 
material delivery, shop fabrication and delivery of fabricated materials to the 
Site. 

AII design, detailing, construction methods and workmanship shall comply with 
the latest edition of applicable codes and standards stated in attached 
Specifications, and all national, regional and local laws, ordinances, regulations 
and safety standards. 

CC-12.5 Scope of Work_B.doc Page 6 of 22 



h PROYECTOTOROMOCHO 

� MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
OIINALCO 

Project No. R05342 / C-560 
Scope of Work 

Contract No. CC-12 
23 kV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

2.1.12 

2.1.13 

2.1.14 

2.1.15 

2.1.16 

2.1.17 

2.1.18 

2.1.19 

Contractor shall submit its Proposal utilizing the methods specified herein. lf 
Contractor wishes to propose alternate materials or methods, Contractor shall 
submit these proposed alternates as a totally separate option with an 
associated price reduction for consideration of CHINALCO during Price 
Evaluation. 

Contractor shall take all steps necessary to ascertain the nature and location of 
the Work investigate the general and local conditions which can affect the 
Work or its cost, including but not limited to (1) conditions bearing upon 
transportation, disposal, handling, and storage of hazardous and non
hazardous materials; (2) the availability of labor, water, electric power, and 
roads; (3) uncertainties of weather, or similar physical conditions at the Site; (4) 
the conformation and conditions of the ground; and (5) the character of 
equipment and facilities needed preliminary to and during Work performance. 

Aker Solutions reserves the right to add to, delete from, or clarify the Scope of 
Work at any time. Such changes will be authorized by the issuance of a 
Contract Change Agreement pursuant to Section 4 "Special Conditions", Article 
1.3, entitled "Changes Orders". 

Plan and organize the Work prior to and during construction. Contractor shall 
coordinate all Work to ensure cooperation between the various trades and 
contractors. AII phases of this Work will be scheduled by Contractor to achieve 
the milestones specified herein while minimizing any interference with 
CHINALCO and Aker Solutions operations, maintenance, or other work. AII 
work schedules will be subject to approval of Aker Solutions. 

Tie-ins to other Contractors work must be coordinated with the Aker Solutions 
Superintendent and specific approval must be obtained prior to any shutdown 
or interruption of existing utility services. 

Receive, store, protect and warehouse materials and equipment shown on 
section 4.0 as furnished by CHINALCO or Aker Solutions of this document. 
"CHINALCO or AKER SOLUTIONS FURNISHED ITEMS, SERVICES ANO 
FACILITIES. 

Provide ali required submittal and testing documentation in compliance with the 
Turnover Package Procedure. Assemble ali test data into system packages for 
turnover to QA/QC Aker Solutions. 

Supply of equipment, materials, labor, tools and superv1s1on for ere�tion,
setting, installation, connection, grounding, checking, testing and funct1_onal
testing of all CHINALCO or Aker Solutions furnished equipment and dev1�es. 
(Functional testing means "testing and putting into operation of each electncal 
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h PROYECTOTOROMOCHO 

L!!.. MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
OllNALCO Scope of Work 

Contract No. CC-12 Project No. R05342 / C-560 

2.1.20 

2.1.21 

2.1.22 

2.1.23 

2.1.24 

2.1.25 

2.2 

2.2.1 

23 kV Overhead Unes and Underground Duct Banks 

equipment, circuit and system to ensure its operation as shown in the drawings 
and as indicated in vendors operations manual".) 

Equipment subject to deterioration, either externally or internally, due to 
atmospheric conditions shall be protected, stored, or maintained by the 
Contractor in accordance with the equipment supplier's recommendation. 

The intent of this scope of work is for the Contractor to pour all the concrete 
footings and pads required to complete the Electrical Duct Banks and 23KV 
Overhead Unes as shown in Section 6 "Specifications, Drawings and 
References". 

The Contractor will perform all of the activities needed to supply materials, 
construction assembly testing and Pre Commissioning in all facilities in 
accordance with article 2.3 below. 

Supply of all the materials according to the Drawings provided in section 6. 

Aker Solutions will supply the equipment according to the Aker Solutions 
equipment supply list as follow: 

ITEM DESCRIPTION TAG Qty 
1 Three way disconnector switch "3 WAY TSB 69KV" 

In general terms, the scope of work need to fulfill all the construction 
requiremenst for built the Electrical Duct Banks and 23 KV Overhead Unes 
according with the drawings provided. See drawings and specifications listed in 
Section 6. 

MOBILIZATION 

Plan and organize the Work prior to and during construction. Contractor will 
coordinate all Work to ensure cooperation between the various trades and 
subcontractors. Ali phases of this Work will be scheduled by Contractor to 
achieve the Milestones specified herein while minimizing any interference with 
CHINALCO or Aker Solutions operations, maintenance or other contractor's 
work. 

2.2.2 Due to the remate location of the Work Site, Work will be scheduled for ten 
(1 O) hours per shift, one (1) shift per day, seven (7) days per week, twenty-one 
(21) days on, and seven (7) days off, with continuous coverage utilizing rotating
personnel rosters. Contractor shall be prepared to adjust manpower and work
schedule, depending upon Project requirements. AII work schedules shall be
subject to approval of Aker Solutions.
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h PROYECTOTOROMOCHO 

� MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
CHINALCO Scope of Work 

Contract No. CC-12 
23 kV Overhead Unes and Underground Duct Banks 

Project No. R05342 / C-560 

2.2.3 

2.2.4 

2.2.5 

2.2.6 

2.2.7 

Temporary facilities shall include, but not be limited to, items such as heaters, 
gang boxes, generated electrical power office trailers, sanitary washing 
facilities, lighting, radio, telephone and internet communications systems, and 
tool and material storage facilities. 

Contractor may obtain non-potable construction water as it may be available 
from existing water ponds, utilizing Contractor's diesel-powered pumps and 
connect to such non-potable construction water utility services as may be 
available on Site, such as a non-potable well to be constructed by others within 
3km of the Concentrator Area. AII such utilities will be furnished at existing 
outlets and Contractor shall, at its expense, transport or extend such utilities 
from said outlets to points of use and at completion of all Work remove all 
materials and equipment used for such extensions. Any extensions or 
modifications must have prior written approval of Aker Solutions. 

Tie-ins to existing utility systems must be coordinated with Aker Solutions and 
specific approval must be obtained prior to any shutdown or interruption of 
existing services. Temporary interruptions of construction water utility services 
are anticipated and shall not warrant a claim for additional compensation or 
time. 

Mobilization shall include relocation of Contractor's facilities and utility 
distribution systems to support efficient progress of the Work at the 
Contractor's discretion. 

Due to safety and coordination concerns, truck transport of all plant, 
equipment, temporary facilities and construction supplies, tools and materials to 
and from locations in the general Lima area and the Contractor's Site Office, 
shall be performed by ''RANSA / MIO Logistics" as designated below. Costs 
associated with these transport services shall be in accordance with the 
Toromocho Project Truck Transport Rate Schedules and shall be included in 
the appropriate Contractor's prices. (Bidder shall contact RANSA / MIO directly 
to obtain appropriate pricing.) 

Contact: RANSA / MIO Logistics 
Centro Corporativo 28 de Julio 
Av. 28 de Julio 150 Piso 5 
Miraflores 
Attn: Juan Alonso Checa Cores 
Phone :( 51.1) 615-7616 
Fax:( 51.1) 615-7663 
Cell :( 51.1) 9.9757-8447 
Nextel :( 51.1) 9.9 826*8576 
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h PROYECTOTOROMOCHO 

� MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
OIINALCO Scope of Work 
Project No. R05342 / C-560 Contract No. CC-12 

23 kV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

Aff vehicles making material deliveries to the Site must stop for inspection at a 
Project Safety Check Station located at Coreana. AII mobile equipment that 
Contractor intends to utilize on Site must pass a joint safety inspection 
performed by Contractor's and Aker Solutions' HSE Representatives, prior to 
the equipment working at the Site. 

2.2.8 Due to safety and coordination concerns, off-Site bus transport of Project 
personnel to and from the Project Construction Camps and designated off-Site 
bus stops in the Lima area or the Huancayo/La Oroya area, will be performed 
by a Project Bus Transportation Service whose services will be provided by 
CHINALCO at no charge to Contractor. Contractor will be responsible for 
coordinating seat reservations for its personnel with the Project Bus 
Transportation Service. 

2.2.9 

2.2.10 

2.2.11 

2.2.12 

Contact: Cruz del Sur 
Calle Mineria 130 Urb Los Ficus 
Santa Anita, Lima, Peru 
Attn: Martín Silva 
Phone: (51.1) 311-5030, Ext. 5105 
Fax: (51.1) 311-1063 
Cell: (51.1) 9.9 355-5444 
Email: msilva@qibarcena.com.pe 

The Contractor shall provide buses, vans and/or other methods of transporting 
its workers o and from camo housing and within the Project Site, also for 

ontractors local workers living in the impacted areas from a designated point 
in their location to the Site and vice versa. 

Mobilization shall conform to a detailed Contractor's Mobilization and 
Demobilization Plan, prepared and submitted by Contractor with the 
Contractor's Proposal,updated monthly thereafter. Contractor's Mobilization and 
Demobilization Plan shall include a detailed schedule and descriptive text, 
explaining exactly how Contractor's manpower, construction equipment, 
temporary facilities, construction utilities and permanent material purchases will 
be mobilized to and demobilized from the Site. Plan details shall include but not 
be limited to the following information: 

Manpower - Total number of workers anticipated and their respective work 
classification and descriptions to support the work schedule (Histogram). 
Number/percentage of workers anticipated being current employees, previous 
employees, local and non-local sources for new hires, high altitude experience. 
Provide details of Contractor's plan to utilize local labor and resources that are 
acclimated to high altitude work, to the greatest extent practica!. 

Construction Equipment - Provide a detailed Construction Equipment List, 
indicating quantity, make, model, year, capacity, current location and 
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h PROYECTOTOROMOCHO 

L.!!J.,_ MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
OIINALCO Scope of Work 

Contract No. CC-12 
23 kV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

Project No. R05342 / C-560 

2.2.13 

2.2.14 

2.2.15 

2.2.16 

2.2.17 

anticipated mobilization and demobilization date, showing it the equipment is 
currently owned or leased, or if it is intended to be newly rented or purchased 
for this project. lf equipment will be transported partially disassembled, indicate 
assembly time needed on-Site to become operational. Provide a detailed 
schedule with mobilization and demobilization dates. 

Temporary Facilities and Utilities - Fully describe type quantity and capacity of 
offices, maintenance and utility support equipment being provided; safety 
accommodations, Site area required for temporary facilities (m2), assembly and 
maintenance of equipment (m2), laydown and storage yard and their preferred 
location. Describe Contractor's methods of providing electrical power, lighting, 
drinking water, sanitary facilities, and communications systems, tire fighting 
system and lightning protection for temporary facilities and work areas, need to 
provide detailed drawings of the above described site facilities. 

Permanent Material Purchases - Provide location of intended purchases 
scheduled purchase and delivery dates for all material under Contractor scope, 
including fabrication schedule for long-lead items. 

Provide a Monthly Site Manpower and Transportation Histogram, showing 
separate line items for each of the following: 

2.2.15.1 

2.2.15.2 

2.2.15.3 

2.2.15.4 

Peak manpower on Site each month, with separate line items for 
number of direct and indirect personnel with full description of 
positions, indicating quantity of lodging accommodations required for 
non-community personnel (Histogram). 

Monthly anticipated number of man-trips using Bus between the 
camps and Lima/Huancayo (Histogram). 

Monthly anticipated number of standard truck loads to the Site from 
off-Site sources of Contractor's plant, equipment, temporary facilities 
and construction supplies tools and materials (Histogram). 

Monthly anticipated number of over-size or heavy truck loads to the 
Site and from off-Site sources of Contractor's plant, equipment, 
temporary facilities and materials (Histogram). 

Provide all required submittal documentation in compliance with the Contract. 

Receive, inspect, unload, inventory, sort, store, protect and transport to point of 
installation ali equipment and material furnished by Contractor or assigned to 
the Contractor by Aker Solutions. AII unused material which is assigned by Aker 
Solutions to Contractor shall be returned to Aker Solutions' warehouse upon 
completion of the Work for that particular material. 

CC-12.5 Scope of Work_B.doc Paga 11 of 22 



h PROYECTOTOROMOCHO 

L.!!J... MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
CKINALCO 

Project No. R05342 / C-560 
Scope of Work 

Contract No. CC-12 
23 kV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

2.2.18 

2.2.19 

2.2.20 

2.3 

2.3.1 

2.3.2 

2.3.3 

2.3.4 

2.3.5 

2.3.6 

Devefop roads and maintain access to work, fay down, storage, stockpife and 
waste disposal areas for equipment and personnel as required for performance 
of the Work. Maintainance of temporary and permanent roads and work areas 
being utilized by Contractor shall include dust control, shaping to alleviate the 
effects of weather and safety provisions. Work areas shall be properly flagged, 
signed and barricaded. Common use of temporary roads requires common 
maintenance by the contractors utilizing the roads. Permanent roads that have 
been completed by a contractor and accepted by Chinalco will be maintained 
during periods of common use by Chinalco. 

Contractor acknowledges that although the main off-Site access roads are 
maintained by others, 24-hour per day maintenance is not provided and roads 
may be impassable to vehicles for periods of time during and after storm 
events. 

Contractor shall utilize the "Procedimiento de Ingreso" procedure and 
associated forms for obtaining permission for Contractor's personnel to visit or 
mobilize to the Site. Contractor will ensure its employees, representatives, 

support personnel, subcontractors, vendors or visitors have been properly 
screened to determine they are physically able to travel to and work at the Site. 
Review of supporting documentation by Contractor's HSE department will be 
required prior to mobilization to Site of each individual. 

SPECIFIC WORK 

AII civil work involved to complete the Medium Voltage Structural Towers and 
pad supports, not limited to excavations, foundations, concrete pour manholes 
and others shown on the drawings. 

Assembly and erection of all the pales and towers for the 23KV Meduim 
Voltage Unes. 

Pull the Cables involved with the 23KV Meduim Voltage Lines. 

AII civil work involved to complete the Underground Duct Banks, not limited to 
excavations, lnstall Extra Heavy Duty Schedule 80 PVC Conduit with apropiate 
supports, foundations, concrete pour, back fill, duct banks, manholes and 
others shown on the drawings. AII the Construction works must fulfill the 
"Especificacion Tecnica General de Construccion y Montaje Electrico Lineas 
de Oistribucion 23KV". Paragraph 4.17. 

Store and Preventive Maintenance of Electrical Equipment per Manufactures 
recommendation. 

Participate in the Aker Solutions Equipment Lockout and Tagout Procedure 
during Construction. 

2.3.7 AII welded joints shall be performed by a welder certified for that particular
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2.3.8 

2.3.9 

2.3.10 

2.3.11 

2.3.12 

2.3.13 

2.3.14 

2.3.15 

2.3.16 

2.3.17 

code. Welder certifications shall be approved by Aker Solutions. 

Testing shall be recorded on QA/QC furnished documents, and then verified 
and signed by Aker Solutions. (See Section 6, 6.3 References"QA/QC Forms) 

Clean equipment installed under this Contract, in accordance with 
specifications provided, prior to testing. Further cleaning shall also be 
performed, if required, prior to Turn Over to the Client. 

During and upan completion of the work, provide "red lined" drawings indicating 
Aker Solutions-approved variations from the Subcontract drawings. Copy with 
each turnover package. The contractor will maintain the original Red lined 
drawings far Aker Solutions or Client review during Construction. 

Supply and install any temporary scaffolding, false work, blocking, etc., 
required far the work. Remove all temporary items immediately when no longer 
required, the scaffolding must be assembled by qualified and certified 
perssonel. The personnel far supervision of scaffolding shall be approbed by 
Aker Solutions HSE Manager. 

Assemble and install all electrical equipment as shown on the "Responsibility 
matrix". Assembly and installation shall be accomplished in accordance with 
manufacturer and/or Aker Solutions recommendations, instructions, and 
procedures. Contractor need to provide all bid of materials and tools to perform 
the work described in this Scope of work, drawings and specifications. In the 
event a manufacturer's representative is provided by CHINALCO. Contractor 
shall allow time far coordination with the representative. 

The presence of a manufacturer's representative shall not relieve Contractor of 
any of its contractual obligations, particularly with respect to the quality of 
workmanship and the requirement of proper care of the equipment. Contractor 
shall at all times be responsible far it own work and the equipments under their 
custody. 

Prior to and during testing, examine all equipment far improper adjustment, or 
other possible defects. Adjustments or other corrective actions shall be taken 
to attain satisfactory performance. Tests shall be repeated until a complete test 
without adjustment is accomplished. 

Contractor shall provide assistance to the various electrical manufacturers' field 
engineers as required far testing and adjusting of electrical power. 

Contractor shall furnish all certified factory test reports of all equipment and 
cables purchased and furnished by Contractor. 

Contractor shall become completely familiar with the drawings, documents, and 
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Contract No. CC-12 

2.3.18 

2.3.19 

2.3.20 

23 kV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

vendar information for all parts of the work such that all equipment and 
materials will be installed as intended by the manufacturers; investigate all 
aspects of the installation to assure proper locations, sequence of installation, 
and avoidance of conflicts. 

Contractor shall include in the bid price quoted, all take-offs for wires, 
supporting hardware to make a complete working system and all devices 
required but not provided by CHINALCO/Aker Solutions. 

lnterference or discrepancies shall be brought to the attention of Contractor for 
interpretation or decision. Failure to do so shall make the Contractor 
responsible for any expense incurred for ali installations that are delayed or 
have to be removed and reinstalled. 

Equipment lnstallation: 

Ali major equipment such as Disconnector Switch, Lightning arresters, lsolators 
and others shall be installed in strict accordance with the manufacturer's 
recommendations and specifications. 

The Contractor shall supply the other Contractors with ali information for proper 
openings in walls tor trays, conduits, etc. The Contractor shaJJ be responsibJe 
for setting at the proper time all sleeves, inserts etc., required for his portian of 
the work. Sleeves for ali penetrations through walls, ceilings and floors shall be 
sealed dust-tight. Penetrations through firewalls shall be sealed to maintain its 
tire rating in accordance with NFPA guidelines. 

Where details of supports are not shown on the drawings they shall be suitable 
for the size and type of equipment to be supported and the nature of the 
mounting surface. Befare equipment is set, the foundation and any conduit or 
other provisions for wiring shall be examined to ensure their suitability for the 
equipment. AII equipment shall be carefully leveled and adjusted for proper 
operation. AII electrical busses must be assembled with a torque wrench, 
according to manufacturer's specifications. 

Equipment shall be accurately aligned, leveled in place using shims (supplied 
by the Contractor) and grouted where necessary to secure alignment. After 
alignment has been completed, adjacent shipping sections shall be bolted 
together. Splices in busses shall be thoroughly cleaned at contact surfaces and 
bolted together per manufacturer's recommendations. 

After installation, ali equipment shall be left in clean condition. In particular, all 
insulato;s, and othe; parts which a;e depended u pon f or their insulating 
qualities shall be thoroughly cleaned. Ali surfaces, housing or tray or conduit, 
which have been soiled or marred shall be touched up or refinished with primer 
and color coat. Touch-up paint shall be provided by the Contractor. 
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Wall-mounted equipment shall not be directly secured to wall by means of steel 
bolts. Equipment may be mounted on adequately sized steel angles, channels 
or bars. Prefabricated steel channels providing a high degree of mounting 
flexibility, such as those manufactured by Kindorf and Unistrut, may be used for 
mounting of equipment. Miscellaneous mounting steel shall be wire brushed 
and coated with rust-resistant paint or "Galvanox" or approved equal. 

2.3.21 Testing lnspection 

2.3.21.1 Fuctional testing and acceptance: 

The Contractor shall hire and use a certified and experienced testing company 
to perform the testing of electrical facilities as indicated in Section 6. Such 
company must be approved by Aker Solutions. These requirements reflect 
only the minimum standards and procedures to be followed befare electrical 
facilities are turned over to Contractor as being complete and ready for pre
operational testing and commissioning of the process facilities. lt shall be the 
responsibility of the Contractor to make all functional tests necessary to provide 
a safe, reliable, and functionally electrical installation. 

The testing of equipment shall be conducted in accordance with the 
manutacturer's instructions and under the supervision of a manutacturer's 
representative when equipment warranties could otherwise be voided. 
Contractor has the right to witness all tests and provide all the Test Equipments 
involved completing successfully the test related. 

The 1/st of the tests to be performed over a:11 of the equipments need be 
approbed by Aker Solutions; this Test Equipment List shall be part of the Pre 
Commissioning Plan. The Contractor must deliver the Pre Commissioning Plan 
with the Proposal. 

Where facilities fail to meet acceptable standards or the intended function 
during testing Contractor shall be immediately advised. 

An authorized representative of the Contractor shall sign the test records and 
tour copies shall be forwarded to QA/QC Aker Solutions for approval within 3 
days. 

The specific functional testing requirements, including the necessary 
procedures for assuring the operability and proper functioning of the various 
systems and equipment, per Section 05 Scope of Work shall be developed by 
the Contractor: subiect to Aker Solutions approval. These shall include, but not 
be limited to, the applicable requirements of this specification. 

Aker Solutions authorized representative shall be allowed free access to the 
Contractor's shops and/or those of his suppliers at all times to inspect the 
equipment or work, to obtain information on progress, or to observe test 
procedures and results. Contractor will conduct from time to time suc� tests �s 
may be required for any part of the equipment installed to determine to h1s 
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satistaction that it is installed in accordance with the manufacturer's 
recommendation and specitication. 

Other checks or tests to be performed shall include: 

•

• 

Phase orientation and marking ot al! applicable buses and cable systems .

lnstallation of ali equipment identification nameplates, instruction plates,
and circuit directories.

Contractor shall use test equipment and instruments recommended by the 
manufacturer of the equipment to be tested. The mentioned equipments need 
to be approved by Aker Solutions prior to movilization. 

Ali test equipment and instruments shall have up to date and validated 
certificate from the original manufacturer for calibration and accuracy. 

Final acceptance will not only depend on equipment dependability, as 
determined by the subject tests, but will depend on complete tests on ali 
equipment to show that the equipment will perform the functions for which it 
was designed. 

The Contractor shall be responsible for all patching and repair to damage 
installations caused by his personnel. Electrical equipment furnished with 
enameled or lacquered finish by the manufacturers which are scratched or 
defaced during construction or transit shall be refinished and restored to the 
original finish and color by the Contractor. 

AII the testing procedures must be according to the lnternational Electrical 
Testing Association NETA 2009. 

2.3.22 Keys 

Keys for electrical equipment shall be turned over to QA/QC Aker Solutions. 
Duplicates shall not be retained. Keys for each lock shall be securely wired 
together and plainly marked to show the lock number and equipment they 
operate. The location of the lock shall be indicated on the tag by building 
name or number, panel number, switch number, room name or number 

Ali of the above mentioned for the 23KV Overhead Lines and Underground 
Duct Banks does not limit, at all, the Contractor's responsibility in executing ali 
of the jobs and provide ali of the equipment and materials needed and required 
for the adequate operation of 23KV Overhead Lines and Underground Duct 
Banks, even if sorne of the jobs are not specified in these Scope of Work. 

2.4 DEMOBILIZATION 

2.4.1 Demobilization shall conform to a detailed Contractor's Mobilization and
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Demobilization Plan, which includes a projected schedule showing Site clean-up 
and restoration, as well as removal from Site of Contractor's manpower, 
construction equipment, temporary facilities, construction utilities and surplus 
material submitted by Contractor with the Contractor's Proposal, updated within 30 
days of Contract Award and updated monthly thereafter. 

2.4.2 Demobilization shall include but not be limited to the dismantling and removal from 
Site of all plant, temporary facilities and utilities, construction equipment, vehicles, 
tools, field office equipment, supplies offices, shops, sanitary facilities, 
warehouses, surplus Contractor-furnished materials, safety and first aid 
accommodations, and final clean up and restoration (which includes dressing-up 
the surface to facilitate drainage, but excludes re-vegetation) of all Work sites, 
office sites, and storage areas in a manner satisfactory to Aker Solutions. 
Temporary interruptions of Owner-furnished utilities are anticipated and shall not 
warrant a claim for additional compensation or additional time. 

3.0 WORK EXCLUDED 

For further clarification of the Scope of Work, the following are noted as excluded: 

3.0.1 Re-vegetation of Work sites. 

3.0.2 Establishment of primary survey control points. 

3.0.3 Basic and detailed design for the 23KV Overhead Lines. 

3.0.4 Basic and detailed design for the 23KV Underground Duct Banks. 

3.0.5 Construction of Underground Electrical Duct Banks for Well #1. 

3.0.6 Construction of Underground Electrical Duct Banks for Well #2. 

3.0.7 Construction of Underground Electrical Duct Banks for Well #3. 

3.0.8 Construction of Underground Electrical Duct Banks for Well #4. 

3.0.9 Construction of Underground Electrical Duct Banks for Main Substation Toromocho

220KV. 

3.0.1 o Construction of Underground Electrical Duct Banks for EPCM Offices.

3.0.11 Construction of Underground Electrical Duct Banks for Tunchuruco Site Camps.

3.0.12 Purchase for three position disconnector switch "3 WAY TSB 69KV 600-2500AMP".
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3.0.13 Coordination for Vendar representative assistance for the equipment suppl'led by 
Aker Solutions. 

4.0 CHINALCO or AKER SOLUTIONS - FURNISHED ITEMS, SERVICES AND FACILITIES 

4.1 CHINALCO will furnish the following items, services and facilities to the Contractor 
to be incorporated into or used in performance of Work under the Contract. 
Responsibility for safe use and safe-keeping of items furnished by CHINALCO or 
Aker Solutions to Contractor, transfers to Contractor, when possession transfers. 

4.1.1 Access to Site and access security. Project ID's will be provided for all Contractor 
personnel at Site, at no cost to Contractor. Reissue of ID's because the initial issue 
is lost will cost the Contractor a $50 USO. CHINALCO will provide roving security 
during the non-working hours. 

4.1.2 Base line and elevation benchmark. 

4.1 .3 Open storage and work space within reasonable proximity of Site as designated by 
Aker Solutions. 

4.1.4 Building Permits for permanent structures required to be produced by and in the 
name of Minera Chinalco Peru S.A., and the certificate of non-archaeological sites 
(GIRA). 

4.1.5 Site specific safety training and Site orientation. (16 hours) 

4.1.6 CHINALCO shall furnish, and Aker Solutions shall manage the installation, 
maintainance and operation of a Hotel-Style Construction Camp, providing lodging, 
sanitary facilities, laundry service, bottled drinking water and food service to 
support the housing needs of Contractor on a limited basis for this Project. 

4.1.7 CHINALCO shall furnish, and Aker Solutions shall manage the installation, 
maintainance and operation of Temporary on-Site Lunch Facilities, providing 
bottled drinking water, juice and food service to support the on-Site lunch 
requirements of Contractor for this Project. Located at Tuctu and Tunchuruco 
Camps. 

4.1.8 CHINALCO shall furnish, and Aker Solutions shall manage the installation, 
maintainance and operation of a Medica! Clinic and ambulance at Tuctu and 
Tunchuruco Camps, providing emergency work related occupational medic�I 
support for Contractor's personnel requiring the attention of a doctor. (AII first a1d 
cases shall be treated at Site First Aid Station(s).) 

4.1.9 CHINALCO shall furnish, and Aker Solutions shall manage the installation
d
, 

maintainance and operation of Site First Aid Station(s), with equipment an 
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with aff applicable Electrical and Fire Codes. The Contractor need to provide 
maintenance of all mentioned facilities during the construction period. 

5.1.5 Off-Site disposal of waste fuels, lubricants and hazardous materials. 

5.1.6 AII materials described in the 23KV Overhead Unes Engineering. 

5.1.7 AII materials described in the Underground Electrical Duct Banks Engineering. 

5.1.8 Reinforcing steel embeds, concrete protective coatings, electrical grounding 
system and all required accessories described in the Duct Banks Specifications. 

5.2 Upon request of Aker Solutions, Contractor shall furnish un-priced copies of 
Purchase Orders that pertain to the Work. Contractor shall also furnish shipping 
and expediting reports showing anticipated delivery dates, and receiving reports of 
Contractor-furnished material. 
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Responsibility Matrix 

DESCRIPTION 

Concrete 

vVood Po/es 
Steel T owers 
Cable allo Aluminum Phase 
Cable OPGW Guard & Communications 
Ground Cable 
Ground Rods 

lsolators 
Bulk Material to complete the Poles and towers 

assembl 

Excavation 
Concrete Pourin 
Erection of Poles and Towers 

Cable OPGW Guard & Communications 

Pre-Commissionin tests 
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Concrete 

DESCRIPTION 

Scope of Work 
Contract No. CC-12 

23 kV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

X 
X 

X
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a. 
a. 
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(/) Three position d isconnector switch "3 WAY TSB 69KV 

600-2500AMP"

X 
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0 Concrete Pourin X 
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ANEX03 

- CARTA DE SOLICITUD D AMPLIACIÓN DEL

CONTRATISTA Y S ST NTOS.



,cobra· 
CLK-CC12-091 

Señores 

JACOBS 

Camino Real 111 Piso 9 Of. 904 

San Isidro, Lima Perú 

Atención: Sr. Edward Hudock 

Project Site Manager 

Tunshuruco, 03 de Enero del 2013 

Asunto: 

Referencia 

Cronograma de Ejecución de Obra Línea Base 3 

Toromocho Project, Morococha, Junín, Perú 

Contract No. CC-12, 23 KV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

De nuestra consideración: 

Nos es grato d irigimos a ustedes para remitirles el Cronograma de Ejecución de Obra Línea Base 3, del 

contrato que indica la referencia, para su revisión y aprobación. 

Sin otro particular y agradeciendo su atención y comprensión a la presente, quedo usted. 

Atentamente, 

JJ/ r;p 
lng. Carlos Castro-Torres Velarde 

Gerente de Proyecto 
Proyecto CC12 
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l. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO

El proyecto consiste en el montaje de Líneas de Distribución en 

23KV y Bancoductos, los cuales forman parte del Proyecto Minero 

Toromocho, propiedad de Minera Chinalco Perú S.A. 

11. ESTRUCTURA DEL CRONOGRAMA

l. WORK BREAKDOWN STRUCTURE (WBS)

El presente programa ha sido desglosado a un nivel 04, y 03 en 

algunos casos, tal como se muestra a continuación: 

e ce 12 - 23KV OVERHEAD UNES ANO UNDERGROUND ELECTRICA.L OUCT BANKS 

- HITOS GENERALES DEL PROYECTO-MILESTONES CC-12
O1/ERHEAf) IE S COtffRACT t.llLESTOHE S
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� Línea Anlll0 '·"''ª l z.o 1 1 SUS/11 
• 1 ine11 tlor1e -G nt3 Ac,.e:10 ( ol !JO• )-LAGUNA

line11 tlorte -611ril4 Acc.eso ( al 50 ).t.tOROCOCHA
OBRAS PRELIMINARES -DESMOVIUZACION DE OBRA

.. cana oc AOJuoIcacló11 -14oCJcc: 01 Awaro ano umIteo lf-00Cc to Procced 
' Premo-,1f11ac1on y lrnbAJ05 de Pl,"lnt11COCIOR del u 11 

F11ma de Contrato del CC 12 

MOYII uicI611 o lnstalac�n de cam1>amontos en Obra 
1 Ue!lm-OVll17BC tón de Ohrn 

- SUMINISfflO DE MATERIALES
Frente 1 Jacobs (Parl A)
Frente 2 u1ouna (P11rt A)
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a n,;1.,1,,r1on oc Rcti,1110.,� = l11,-1al,;ctllttdt' T<.•llt'>< 
· 1 

a f,1nntn,r. ir. ('.:nnrlurtnrr,� 
- - · - w --·--- ��-- -- ·- - ----�-----1 

a P, Jt-t•J� .,. �ut'�,� t::11 st-, .. ·1--·11-, • 

23kV OVERHEAD LINES FRENTE 3 - MOROCOCHA 

- Lineo Anrtlo Mma Lazo 1-1111 �.,
a CJ�r1'!. PrchmmJr�� 

a i.,swtaeton ac ,�ctc111CJJ; 
- • • · · · ·- · - --· - ----- ·-!

= Unn1.,.� llr. r.nnrlurtn1"',-
a Pr.JC"t:.Jz ·,· ,,.ucsca ,: n :ior.·1c1•::'I 

- · � · ---·· -- ·---- -- ----------l 
1 

• R�PlAtUl:O IOPOGRÁJICO

EXCAVACIÓ I ESTRU<:TURAL

ACERO DE REFUERZO

., CAtlALIZJICIOfjE S DE CJ\BLE!> 

.. COJJCRETO smPLE 

.. RELLENO 

2. RESOURCES

Se ha asignado los siguientes recursos al programa: 

Re-source ID 

HHCIV 

HHELM 

Re-so-urce Name 

HH Civil 

HH Elecllomecanico 

Renurce Type 

LbbOI 

Labor 

PnceJUn 

$1 00/h 

$1 00/h 

unes, me 

10/d 

10/d 

El Histograma de Man Power se puede observar en el Anexo 04. 
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3. PARTIDAS DE CONTROL

Se ha conservado las Partidas de Control que se asignaron 

inicialmente. 

111. CONSIDERACIONES PARA EL PLANEAMIENTO

El presente cronograma ha sido elaborado tomando los avances 

actuales a la fecha de corte del 18 de diciembre de 2012. 

Se han tomado en cuenta los impactos que han llevado al proyecto 

a la necesidad de implementar la Linea Base 3, los mismos que se 

mencionan a continuación: 

- Retraso en la entrega de Ingeniería de Detalle (Distribucion de

Estructuras).

- Cambio de Tipo de Terreno: En oferta se considero 50% en

terreno natural y 50% en terreno rocoso.

- lnstalacion de barreras rigidas en camino de acceso y lugares de

almacenamiento de postes en las cercanías a los puntos de izaje.

- Impacto por corrimiento del Cronograma de periodo de estiaje a

periodo de lluvias.

- Paralizacion de Obra por interferencia por competencia

automivilistica "Caminos del Inca".

- Paralizacion de Obra por interferencia por protestas en la

Localidad de Morococha.

El Cronograma Línea Base 3 se adjunta en el Anexo 01. 
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PLANEAMIENTO, PROGRAMACIÓN Y CONTROL DE AVANCE 

BASES DE PROGRAMACION 

CRONOGRAMA GENERAL DE OBRA- LINEA BASE 3 

IV. RUTA CRÍTICA

CC-12: 23KV OVL & DB

Revisión: A 
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Se tiene 36 actividades críticas, lo cual se muestra en el Anexo 02. 

V. ANEXOS

Anexo 01: Cronograma Línea Base 2. 

Anexo 02: Ruta Critica del Proyecto. 

Anexo 03: Man Power. 

Anexo 04: Sustento de Impactos. 
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cc.12 23KV OVERHEAD UNES ANO UNDERGROUND ELECTRICAL DUCT BANKS

HITOS LB, 1 

ltem Completion Milestone Completlon Date 

A1 St.art Construction 16-May-2012
A2 Overhead Une 700-TN-005 (South Une) 05-Ago-2012
A3 Overhead Line 700-TN-004 (Process Une) 05-Sep-2012
A4 Overhead Une 700-TN-002 (Access Gate Line) 06-Dic-2012
A5 Overhead Line 110-TN-001 (Mine Une) 05-Feb-2013
AG Unes Final Completion 05-Feb-2013

LB1-LB2 

LB.2 Davs 

Completion Date ll 

30-May-2012 (14,00) 
26-Nov-2012 (113,00) 

03-Dic-2012 (89,00) 
25-Feb-2013 (81,00) 
18-Feb-2013 (13,00) 
25-Feb-2013 (20,00) 

Nota: Se retiro alcance, 
Lineas Norte Troncal y Anillo 
Mina Troncal. 



lient: INERA HINAL O PERU .A. 

CHINALCO 

U AkerSolutions 
AKER 

Proiect C560 

TOROMOCHO PROJECT 

Contractors Transmittal 

Trans No: A.FX -7512 

Contract No : CC-12 

To: COBRA 

Attn : Johnson Tocasca Sierralta 

Gerente de Proyecto 

ce: F. Moyonero

N. Cabrera

L. Elejabo 

A Acosta 

W. Yañez 

H. Rincon 

J. Espinoza 

(Cobra) 

(Cobra) 

(Cobra) 

(Aker) M. Ruiz 

(Akerj C.Rodriguez 

(Aker) J. Llontop 

(Aker) 

(Aker) 

(Aker) 

(Aker) 

The following documents are attached for your action: 

Rec Document Number Document Title 

FSK-COBP-005 Plano - Trazo De Ruta De Las Lineas - Troncal Sur Adicionales 
Generales - Replanteo Final - Ubicación Estructuras en Plano De 
Replanteo Cobra (Hoja 1 de 5) 

2 FSK-COBP-005 Plano - Trazo De Ruta De Las Lineas - Troncal Sur (700-TN-OOS) 
- Replanteo Final - Ubicación Estructuras En Plano De
Replanteo Cobra (Hoja 2 de 5)

3 FSK-COBP-005 Plano - Trazo De Ruta De Las Lineas - Adicional Sur (700-TN-
005) - Replanteo Final • Ubicación Estructuras En Plano De 
Replanteo Cobra (HoJa 3 de 5)

4 FSK-COBP-005 Plano . Trazo De Ruta De Las Lineas - Derivación Molino -
Replanteo Final - Ubicación Estructuras En Plano De Replanteo 
Cobra (Hoja 4 de 5) 

5 FSK-COBP-005 Plano - Trazo De Ruta De Las Lineas - Emergency Pond -
Replanteo Final - Ubicación Estructuras En Plano De Replanteo 
Cobra (Hoja 5 de 5) 

Status Code: 1 = Approved 

Pr10P. 1 of 1 

21/11/2012 

From : AKER SOLUTIONS - PERU 

Av. Camino Real 111. Piso 9 

San Isidro, Lima 

Perú 

Med(1) Med(2) 

Rev. Status 

o 

o 

o 

o 

o 

Medium Codes : 

Medlum Codes : 

Copies Copies 

E 

E 

E 

E 

E 

E=Electronic File 

P=Hard Copy 

p 

p 

p 

p 

p 

lssued By: Received by· 

Ed Hudock Date: 

Notes: 

Report Ref: DOC9602 Rev: 9.11 
DDOC 9.6 



CHINALCO 

U AkerSolutions 

Trans No: AFX -7643

ontract No : C -12 

To: COBRA 

Client: !N RA L-!!NAL O PERU . . 

Proiect C560 

TOROMOCHO PROJECT 

Contractors Transmittal 
AK.ER OLUTlONS 

Attn : Johnson Tocasca Sierralta 
Gerente de Proyecto 

ce: F. Moyonero 

N. Cabrera 

L. Elejabo 

A Acosta 

W. Yañez 

H. Rincon

J. Espinoza

(Cobra) 

(Cobra) 

(Cobra) 

(Aker) M. Ruiz 

(Aker) C. Rodriguez 

(Aker) J. Llontop 

(Aker) 

(Aker) 

(Aker) 
(Aker) 

The following documen s are attached for your action: 

Rec 

2 

3 

Document Number 

FSK-COBP-022 

FSK-COBP-023 

Status Code: 1 = Approved 

Document Title 

Plano - Poligonal Linea 23kV - Anillo Mina Lazo 1 - Sub_ 1 

Lazo1-2 Sub 3 

Plano Poligonal L inea 23kV - Garita Norte De Acceso 700-TN-

002 

Planilla De Lineas 23kV - Anillo Mina Lazo 1_ 1-2 Garia Norte De 

Acceso 

PrlOP. 1 of 1 

26/11/2012 

From : AKER SOLUTIONS - PERU 

Av. Camino Real 111. Piso 9 

San Isidro, Lima 

Perú 

Med(1) Med(2) 

Rev. Status Copies Copies 

o 

o 

Medium Codes 

Mediurn Codes 

E 

E 

E 

p 

p 

p 

E=Electronic File 

P=Hard Copy 

lssued By: Recelved by: 

Notes: 

----- --------

Ed Hudock 

Report Ref: DOC9602 Rev: 9.11 

Date: 

- ---------------

DDOC 9.6 



lient: INERA CHINJ\LCO PERU .J\. 

CHINALCO 

U AkerSolut1ons 

Proiect C560 

TOROMOCHO PROJECT 

Contractors Transmittal 

Trans No : AFX - 8272 

ontnict No: C-12 

To: COBRA 

Attn : Johnson Tocasca Sierralta 
Gerente de Proyecto 

ce: F. Moyonero 

N. Cabrera 

L. Elejabo 

A. Acosta

W. Yañez

H. Rincon 

J. Espinoza

(Cobra) 

(Cobra) 

(Cobra) 

{Aker) M. Ruiz 

(Aker} C. Rodríguez 

(Aker) J. Llontop 

(Aker) 

The following documents are a tached for your action: 

Rec Document Number 

{Aker) 

(Aker) 

(Aker) 

Document Title 

900-GA-E-202 (1@3) Líneas Aereas Anillo Mina Lazo 2 (110-TN-001) - Perfil y 
Planimetna - 1@3 

Purpose Code: B = lssued for constructlon 

Pr10P. 1 of 1 

21/12/2012 

From : AKER SOLUTIONS. PERU 

Av. Camino Real 111. Piso 9 

San Isidro, Lima 

Perú 

Med(1) Med(2) 

Rev. Purpose Copies Copies 

B 

Medium Codes 

Medium Codes 

E 

E=Electronic FIie 

P=Hard Copy 

p 

lssued By : Received by: 

Ed Hudock Date: 

otes: 

Report Ref: DOC9602 Rev: 9.11 
DDOC 9.6 



r 

TRANSMITTAL 

PROJECT NAME: Toromocho Project PROJECT Nº: C560 

Orfginator: Receiver: 
Lady Elejabo Ramos - Cobra Perú S.A. Edward Hudock - JACOBS 

FSK-COBP-007-1/4 

2 FSK-COBP-007 -2/4 

3 FSK-C OBP-007 -3/4 

4 FSK-COBP-007-4/4 

5 

-----

Perfil Topográfico Lazo 1-1 (Sheet 1 of 4) 

Perfil Topo ráfico Lazo 1-1 Sheet2 of4 

Perfil To o ráfico Lazo 1 -1 Sheet 3 of 4 

Perfil To o ráfico Lazo 1-1 (Sheet 4 of 4 

Cuadro de Coordenadas Locales 

-----

- ---

----

1 
CODIGO PG-GG-010-RS 

_Revlew: 1 

Date: 02/10/2012 
Pág: 1 de 1 

CONTRACT Nº: CC-12 

Nº 

TRM-CC-12-JBS-244 

A Plano 

A Plano 

A Plano 

A Plano 

----�----------------- -- -

1--l-----------�>----------

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

Date: 

Para información 

Para revisión 

Para archivar 

Devolución 

02/10/2012 

--- ---

Para corregir 

(6) Para presupuestar 

(7) Para revisar y devolver 

Para aprobar y devolver 

Date: 

(9) Para implementar en obra 
-------- --

(10) Para distribución 

(11) Para construcción 

(12) Otro: Solicitud de Información 

,-.nour.:c··¡·•-- .'A�,-_,,,•,):"'¡,''¡ .- v,. , ,. . .:. , ,-.._.l rf.i1 •\.�··\;' ... , , 

1 C(i�"T1:;.(J,_ )E [�t: .. ·< t:::.•:":·· �,� ! (:-�'3 11 

=--.a.,A#.----,&n....ocai......., --�..,....,.. .. o;, .. .._ .. ,.,,..,, .., • • 



TRANSMITTAL 

PROJECT NAME: Toromocho Project PROJECT Nº: C560 

Orfginator: Recelver: 
Lady Elejabo Ramos - Cobra Perú S.A. Edward Hudock - JACOBS 

FSK-COBP-010-1/3 Perfil Topo ráflco Lazo 2-2 1 of 3 

2 FSK-COBP-010-2/3 Perfil To o ráfico lazo 2-2 2 of 3 

CODIGO PG-GG-010-RS 
Review: 

Date: 06/10/2012 
Pág: 1 de 1 

CONTRACT Nº: CC-12 

Nº 

TRM-CC-12-JBS-248 

A Plano 

A Plano 

3 FSK-COBP-010-3/3 Perfil To o ráfico lazo 2-2 (_3.=o_f 3"")'----------------------+_:__:A
-+-----=-P.;:la::..:n.:.:o:.__ __ 

l-4-'-11------------rC:..:u:..::a=dro de Coorden adas UTM Lazo 2-2 

(1) Para inform ación (5) Para corregir 

(2) Para revisión (6) Para presupuestar 

(3) Para archivar (7) Para revisar y devolver 

(8) Para aprobar y devolver 

Signatura 

Data: 28/10/2012 Date: 

t 
i 

mil�;�i , i.: · ll . ·-

(�) Para Implementar en obra □ 

(10) Para d istribución □ 

(11) Para construcción 
-··---

(12) Otro: Solicitud de Información 

... _ .. ·- .. -- --� 



TRANSMITTAL 

PROJECT NAME: Toromocho Project PROJECT N": C560 

Orfgínator. Receiver. 

CODIGO PG- GG-010-RS 
Rev l ew: 
Date: 10/10/2012 
Pág: 1 de 1 

CONTRACT N": CC-12 

Lady Elejabo Ramos - Cobra Perú S.A. Edward Hudock - JACOBS TRM-CC-12-JBS-253 

1 FSK-COBP�11 -1/1 Perfil Topoaráfico Lazo 1-2 SED 03 (Sheet 1 of 1) A Plano 

2 - Cuadro de Coordenadas Lazo 1-2 SED 03 .. .. 

3 FSK-COBP�12-1/1 Perfil Topográfico 23kV SEB 1 (Sheet 1 of 1) A Plano 

4 - Cuadro de Coordenadas 23kV SEB 1 .. .. 

5 FSK-COBP�13-1/1 Trazo de Ruta Linea 23kV Anill o Mina (Sheet 1 of 1) A Plano 

.. 

,__ 

-------1----1---------

I 

�--!------------+------- -------------1-+-_-_-_-__ -_-_-_--------+--+------ -
____ ...... 

' ) 
-------+--------il --------�--J.--J.-------•-

j.__....J_ __ -------l--------''--��,--t-1-i l"IH+·,·t- tffi1�'l __ __,,\l,..,.__..• --�---+--�-----

�. : .. ;)�� 
: 

[¡
..

.. é-'-:;21 / ----�---- --• ·" ···-•-�-- --1---�-----------4------------==-==-'-----:.r---/,,-F--------------t---;----·--

�/ 

E ··- " 

(1) P ara información D ( 5) Para corregir 
_ 

D (9) Para Implementar en obra D 

l--(2
_
)

_
P
_
a

-ra
-
re

_
v

_
is

-ló
_
n 
_______________ --:D=:+-(6_)_P

_
a

_
ra_p

-re
-
s-upuestar D (1 O) Para distnbuclón D 

(3) Para arch ivar D (7) Para revisar y devolver 0 (11) Para construcción D 

l--
(4

_
)

_
D

_
e

_
v

_
o

_
l
u_

c
_
ló

-
n

----------------□
.,....-

(8) Para aprobar y devol ver D (12) Otro: Solicitud de Información D 

... . "'•"'' 1-�•ta·:,1· ;-�� "��•=,.� :lb ' , ' ""Jllí:Il'tli!
�M�;e';.'.,/ �'='"'�fu:atU�=• • � ,_,.,..,;¡; �1-li;;.;.....,:v,rtlliff';,9.[fRffifW�ffifflfü!ti:'tffl!tfü �;¡:. . �i!:S:ffi:!füiH-fi 
l��:-�;�_:�r .. , -t .... , �-J. .. . ... .,¡¡ -!"'l'l:;.� 

• an-.7 .¡ !'l •r-_,.,,,
.. . .. , "l 1- • • � �¡ 

Name: Ladv Elelabo Ramos L-"'I · L -- Name: Jacobs 

Date: 10/10/2012 Date: 
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coora 
TRANSMITTAL 

PROJECT NAME: Toromocho Project PROJECT Nº: C560 

On"g{mrtor. Receiver: 

CODIGO PG-GG-010-RS 

Review: 1 

Date: 20/10/2012 

Pág: 1 de 1 

CONTRACT Nº: CC-12 

Nº 

Lady Elejabo Ramos - Cobra Perú S.A. Edward Hudock - JACOBS TRM-CC-12-J BS-269 

FSK-COBP-015-1/3 A Plano 

2 FSK-COBP-015-2/3 Peñ11 Topográfico-Garita Norte Acceso Tramo-0+1,240.00km a 0+2,480.00km A Plano 

3 FSK-COBP-015-2/3 Peñil Topográfico-Garita Norte Acceso Tramo-0+2,480.00km a 0+3,090.43km A Plano 

4 BD. Perfil Garita Norte de Acceso 

(1) Para información □ (5)  Para corregir (9) Para implementar en obra 

(2) Para revisión □ (6) Para presupuestar (10) Para distribución 

(3) Para archivar □ (7) Para revisar y devolver (11) Para construcción 

(4) Devolución □ (8) Para aprobar y devolver (12) Otro: Solicitud de Información 

Date: 20/10/2012 
Date: 



"" 
coora 

23KV OVERHEAD UNES & UNDERGROUND DUCT 

BANKS 

IMPACTO POR MAYOR MITRADO DE EXCAVACION EN TERRENO ROCOSO 

Contract Name: 23 kV Overhead Unes & Duct Banks 

Contract Number: CC-12

El trazo de ruta del paquete de trabajo 23KV Overhead Lines del proyecto ha sido cambiado por el 

cliente. 

El nuevo trazo de ruta ubica las estructuras en nuevos puntos geográficos los cuales presentan 

mayor presencia de roca, con respecto al terreno considerado en el Contrato. 

Bajo contrato se estabíece que el terreno por donde se ubica el trazo de ruta original es 50% 

terreno normal y 50% terreno rocoso. 

El mayor metrado de excavación en terreno rocoso impacta en el rendimiento de la actividad de 

excavación y por ende en el plazo de ejecución del proyecto. 

Anexos: 

CC-12 6 3 2 Clarif {Add 2)

Calculo de Impacto por Cambio de Tipo de Terreno 



CHtNALCO 

HO,�� OTüROMOCHO 

MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 

Addendum No. 2 Clarifications 

Confidentia\ 
Contract No. CC-12 

23 KV Overhead Unes and Underground Duct Banks 

(Corrections to previous clarifi
_
cations are shown In "'RED" font) 

NOTE No. 1: In order to in crease efficiency and improve final outp�t, concluslons, and formal answer turnaround time, Aker Solutions strongly suggests that all participar,ts should, 
prior to submitting questions, have reviewed, read, and be generally familiar 

NOTE No. 2: Please reference your questions as the followlng exarnple: Sección 4, párrafo 1.4 o Anexo: CC-12.4.25 Exh-AA Procedimiento de Ingreso Rev 7.

Clasification 

No. 
(Interna! use do Contract Article Reference (Read 

Bidder Comment/Question (Spanish) Response (Spanish) 
not fill this Note No. 2) 

column) 
Entendemos que las empresas que ya pasaron por el proceso Es necesaria la presentación únicamente de los 

1 Contratos (Camesa) 
de precalificación ya no estan obligadas a presentar en esta siguientes documentos: CC-12-1.4 Prequalification 
etapa de licitación los cuestionarios de precalificación adjuntos Questionnaire (firmado) y CC-12-1.4ABC 
en las bases , Favor Confimar Prequalification Questionnaire. 

Favor Confirmar, que la documentación y formularios de la 
La propuesta a presentar para el CC-12 deberá ser en 

2 Contratos (Camesa) oferta se presentaran en idioma español, no siendo necesaria 
su traduccción. 

español. 

3 Contratos (Camesa) 
Solicitamos enviar la documentacion en español, Favor 

Negativo, informacion enviada en ingles se mantendrá. Conflmar 

Favor indicar que tipos de garantías se tienen que presentar en En caso que el proponente solicite anticipo, deberá de 
caso de resultar adjudicados con la buena pro e indicar el obtener una carta fianza que garantice el monto del 
porcentaje de las mismas anticipo. Todos los gastos relacionados a la obtención y 

4 Contratos (Camesa) S/ld mantención de la carta fianza es a costo del contratista. 
Los proponentes si requieren anticipo deberán 
especificar en el punto 2.6 Clarifications, como parte de 
sus aclaraciones. 

Se modifica el Párrafo 15. lnsurance de acuerdo a la 
Revision H de CC-12.3 GT&C de la presente Addenda 

5 Contratos (Cobra) Seccion 3\parrafo 15\lnsurance Confirmar el alcance de la poliza all risk No. 1, y se adjunta el Anexo B Poliza Todo Riesgo 
Contratista de Obras (CAR) Nro. 3311 - 505148. 

Especificar cuál es el plazo en el cual la supervisión de Jacobs Jacobs aprobará las valorizaciones en un tiempo 
6 Contratos (Cobra) Seccion 4\Special Conditions\parrafo 3.3 

debe aprobar las valorizaciones del Contratista razonable. 

Seccion 4\Special Conditions\Anexo: CC-
Especificar cuál es el plazo en el cual la supervisión de Jacobs 

Jacobs responderá en un tiempo razonable 

7 Contratos (Cobra) 12.4.26 Exh-AB Request for lnfo 
debe responder los RFls del ccmtratista 

¡::,rocedure\parrafo 3.2 

En el documento "CC-12.2 Bid Form", segundo párrafo, 

Contratos (Cobra) Favor de confirmar el tiempo de validez de la oferta 
especifica que la Propuesta tiene validez por 90 días 
calendario a partir de la presentación de la propuesta. 



PROYf:CTO T('11 � '-f 

MINERA CHINALCO PERU S.A. 
c,,, ....... co 

Addendum No. 2 Clarifications 

Confidential 
Contract No. CC-12 

23 KV Overhead lines and Underground Duct Banks 

(Corrections to prev1ou� clarifications are shown in "REO" font) 

NOTE No. 1: In order to in crease efficíency and irnprove final output, conclusions, and formal answer turnaround time, Aker Solutions strongly suggests that all particípants should, 
prior to submitting questions, have reviewed, reaq, and be generally famíliar 

NOTE No. 2: Please reference your questions as the following example: Sección 4, Párrafo 1.4 o Anexo: CC-12.4.25 Exh-AA Procedimiento de Ingreso Rev 7. 

Clasification 

No. 
(Interna! use do Contract Article Reference (Read 

Bidder CommenUQuestion (Spanish) Response (Spanish) 
not fill this Note No. 2) 

column) 

CHINALCO Proveerá combustible en los grifos 

9 
Alcance de trabajo 

Sección 5\párrafos 2.1.1.3 y 4.1.10 
CHINALCO, ¿Proveerá también de combustible a equipos descritos en el párrafo 2.1.1.3. El Contratista deberá 

(Camesa) menores? (generadores, motosoldadoras, etc.) contar con un cisterna de combustible para distribuir a 
sus equipos menores. 

10 
Alcance de trabajo 

Sección 5\párrafos 2.1.1.3 y 4.1.1 O 
Se requiere la tarifa del Combustible para poder considerarlo Ver alcance de trabajo 4.1.1 0_Precio del mercado 

(Camesa) dentro de los costos de la Propuesta actual incluyendo IGV mas 3% de cargo por manejo. 

11 
Alcance de trabajo 

Sección 5\párrafos 2.1.1.1 y 2.1.1.2 
Confirmar si se puede utilizar el MS Project en reemplazo del Negativo, el Software para proyecto Tormocho sera 

(Camesa) Primavera P6 Primavera 6. 

Se menciona que el personal que arme y desarme andamios 

Alcance de trabajo 
deben ser calificados y CERTIFICADOS. 

12 Sección 5\párrafos 2.3.11 ¿La Certificación deberá ser por alguna entidad en particular?, Certificacion sera por: LAYHER o ULMA 
(Camesa) en caso de ser afirmativo, es necesario se indique con quién. 

La construcción de Banco de duetos se encuentran dentro del Numeral 3.0 menciona los bancos de duetos que no 

Alcance de trabajo Sección 5\párrafos\2.1.21; 2.1.1.2; 
listado de TRABAJOS EXCLUIDOS, pero se menciona corno seran incluidos en esta propuesta mas no son el total 

13 responsabilidad del Contratista dentro de la Matriz de de banco de duetos que estan en planos, revisar planos 
(Camesa) 3.0\Matriz de Responsabilidades Responsabilidades. Se requiere aclaración., y cotizar todos tos no Incluidos en Numeral 3.0 del 

alcance de trabajo. 

Alcance de trabajo En caso de requerirse Concreto, indicar cuál seria el volúmen 
14 

(Camesa) 
Sección 5\párrafos\4.1.16 minimo que se podria adquirir del proveedor en Obra. Dos metros cubicas. 

Como referencia se requiere que empresa es la que brinda el La empresa que brinda servicios de sumnistro de baños 

15 
Alcanoo de trabajo 

Sección 5\párrafos\5.1.3 
servicio de Alquiler y Limpieza de Baños qui micos en el quimicos es DISAL, solicitar cotizaciones directamente 

(Camesa) Proyecto, así como sus costos dentro del mismo. con ellos, Tel. 5122800, e-mail: d[1alma@disal.cl 

Alcance de trabajo 
Para la implementación de Oficinas, ¿Se permitirá la utilización Se permitira el uso de contenedores apropiados para 

16 Sección 5\párrafos\5.0 de Contenedores maritimos adecuados para este fin? oficina, no se acepta modificacion de contenedores 
(Carnes.a) 

maritimos. 

2 
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NOTE No. 1: In order to increase efficiency and improve final output, conclusions, and fonnal answer turnaround time, Aker Solutions strongly suggests that all participa11ts should, 
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Clasification 

No. 
(Interna! use do Contract Article Reference (Read 

Bidder Comment/Question (Spanish) Response (Spanish) 
not fill this Note No. 2) 

column) 

Alcance de trabajo 
Cuál seria el procedimiento en caso de requerirse la utilización No sera alcance de CC-12 la manipulacion de 

17 
(Camesa) 

S/ld de explosivos e indicar las responsabilidades. explosivos. 

18 
Alcance de trabajo 

S/ld 
La mitigación de polvo emitido por vehículos, a cargo de quién CC-12 sera responsable de control de polvo en las 

(Camesa) estará. zonas de trabajo. 

Alcance de trabajo Confirmar cuantos puntos de agua para la construcción estas 
Se habilitaran cuatro pozos para suministro de agua 

19 Seccion 5\Scope of work\parrafo 2.2.4 para construccion, ver plano FSK-980-V-021_Rev O. 
(Cobra) habilitados, y a qué distancia o lugar se encuentran 

Ver plano FSK-000-L-003_Rev_5, area dispuesta para 
CC-12 sera alguna de las plataformas cercanas al

Alcance de trabajo Favor de indicar el área que dispondrá el Contratista para sus chancador primario (AK 6, AK 13, AK 14, AK 15, AK 17)
20 

(Cobra) 
Seccion 5\Scope of work\parrafo 4.1.3 

oficinas y talleres temporales indicar el fugar todas las mencionadas estan cerca. Al momento no se 
tiene definido la plataforma exacta. 

a) favor indicar punto en la obra donde Chinalco entregará el
a) Se habilitaran dos puntos de suministro de

21 
Alcance de trabajo 

Seccion 5\Scope of work\parrafo 4.1. 1 O Combustible. b) Entendemos que estos costos deberán de
combustible 1.Grifo Mina, 2.Grifo Planta, ver plano FSK

(Cobra) 
incluirse en la oferta. Favor confirmar.

000-L-001_Rev_3. b) Afirmativo.

22 
Alcance de trabajo 

Seccion 5\Scope of work\parrafo 4.1.7 
Favor de confirmar si Jacobs suministrara comedores Comedor satelital en area de chancador primario para 

(Cobra) satelitales portátiles e Indicar su ubicación almuerzo. 

Alcance de trabajo 
Favor de confirmar si Jacobs suministrara Baños portátiles Jacobs no suministrará baños portátiles el contratista 

23 Seccion 5\Scope of work\parrafo 4.1.6 satelitales a los diferentes puntos de ubicación de trazo de del CC-12 a su costo ubicará los baños portaliles en los 
(Cobra) 

linea. tramos de construccion de linea. 

Alcance de trabajo Indicar si es parte del alcance del contrato el comisionamiento 
Afirmativo. Ver alcance de trabajo numeral 2.3.21. 1 

24 
(Cobra) 

Seccion 5\Scope of Work 
de la linea de 23 KV 

Confirmar el limite de baterías del Proyecto: inicio: Para el caso de lineas aereas el limite de batería seria 

25 
Alcance de trabajo 

Seccion 5\Scope of Work 
Conexionado de los circuitos en las Celdas de Alimentación el poste final completo según planos alcanzados, no se 

(Cobra) 22.9 KV, del Main Substation 220/23KV Fin: Favor de aclarar el incluye cables subterraneos. 

límite del alcance. 

3 
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No. 
(Interna! use do Contract Article Reference (Read 

Bidder Comment/Question (Spanish) Response (Spanish) 
not fill this Note No. 2) 

column) 
Planos 400-ER-E-011, 400-ER-E-050 si hacen parte de 

Favor de aclarar lo siguiente: 1. De acuerdo a los planos 400- alcance de CC-12, plano 700-ER-E-003 solo para

Alcance de trabajo 
ER-E-011, 400-ER-E-050, 700-ER-E-003, ¿ Es parte del informacion no hace parte de alcance de trabajo, ver 

26 Seccion 6 alcance la construcción los duetos y manholes de esta parte de 3.0 Work Exciuded 3.0.9 "Construction of Underground (Cobra) 
la planta concentradora? De ser positivo, soliCJtamos se nos Electrical Duct Banks for Main Substation". 
proporcionen mayor información técnica Clarificar 

Favor de indicar: a) Para las zonas de diflcil acceso, confirmar 
a) Es parte del alcance b) Según visita a obra el

Alcance de trabajo 
Seccion 5\Scope of Work Contratista debe hacer presupuesto para accesos

27 
(Cobra) si es parte del alcance realizar accesos. b) De ser positivo (a), necesarios.

se solicita información de alcances. 

Para las pruebas en fábrica de los principales materiales 1. Afirmativo 2. Negativo.

ofertado como es el caso de los importados: 1. Favor de indicar 

Alcance de trabajo 
Seccion 5\Scope of Work: Suministros por si las pruebas en fábrica se realizará en presencia de los 

28 el contratista. Especificaciones Técnicas representantes del cliente. 2. De ser positivo ( 1 ), indicar si es (Cobra) 
de Materiales parte del contratista asumir dichos gastos por traslado.y 

asimismo indicar la cantidad de personas que estarían 
realizando dichas visitas. 

Confirmar. 1. El proyecto cuenta con TODOS los permisos para 
1. El Proyecto cuenta con los permisos mencionados.

Alcance de trabajo 
la ejecución de Obra, como: CIRA, servidumbre, impacto 

29 Administrativo ambiental, etc, que exigen los organismos del estado. De no 
(Cobra) 

ser asi, cuál será el alcance en el presupuesto del contratista. 
Indicar 

Ver plano FSK-000-L,003_Rev_5, area dispuesta para 
CC-12 sera alguna de las plataformas cercanas al

Alcance de trabajo Seccion 5\Scope of Work: Suministros por 
Se requiere saber el punto de entrega (ubicación) del equipo chancador primario (AK 6, AK 13, AK 14, AK 15, AK 17) 

30 por parte del cliente, a fin de considerar el más óptimo del todas las mencionadas estan cerca. Al momento no se (Cobra) el cliente 
costo de transporte. tiene definido la plataforma exacta. 

4 
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Clasification 
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(Interna! use do Contract Article Reference (Read 

Bidder Comment/Question (Spanish) Response (Spanish) 
not fill this Note No. 2) 

column) 

No se cuenta con estudio especifico sobre el trayecto 

Para el análisis de rendimientos de recursos, solicitamos el 
de la linea se solicita considerar terreno rocoso 50% y 
terreno suelto 50%, incluir dentro de suministro 

31 
Alcance de trabajo Seccion 5\Scope of Work 

estudio de suelos para todo el trayecto de la linea, a fin de perforadora para roca, picaroca, excavadora y/u otro 
(Cobra) determinar los costos en excavaciones de acuerdo al tipo de que pueda requerirse para excavaciones en roca, no se 

Roca y Suelos considera el uso de explosivos. 

Semanalmente el contratista deberá enviar su 

Concreto: indicar el tiempo de solicitud de suministro de requerimienro de concreto para las siguientes tres 

32 
Alcance de trabajo Seccion 5\Scope of Work concreto (12 horas, 24 horas, etc). Asimismo, informar el semanas, y deberá confirmar la cantidad con 24 horas. 
(Cobra) 

horario de atención de la planta de producción de concreto. El horario de atención será durante el día. 

No se cuenta con estudio de resistividad de terreno de 
33 

Especificacion tecnica 
Seccion 5\Scope of Work\000-GC-E-002 Se requiere el estudio de resistividad del terreno requerirse debe ser incluido en alcance de CC-12. 

(Cobra) 

De acuerdo al item 2.3.4 "Especificación Técnica General de 

Especificacion tecnica Construcción y Montaje Eléctrico de Lineas de Distribución" 
34 Seccion 5\Scope of Work hace referencia al párrafo 4.17 de dicho documento, sin Ver Section 6\6.1 Specs\B_Underground Duct Banks (Cobra)

embargo, no se encuentra dicha información. Favor de enviar 
la última revisión 

LA CONEXIÓN INDICADA PUEDE SER EFECTUADA 
CON EMPALME EN CRUZ (+) PARA CONDUCTORES 

35 
Especificacion tecnica Section 6\párrafo 6.2\Anexo A - 06 - (900 Favor detallar el tipo de soldadura cadweld a ser utilizada en el DE 35 mm2 O TAMBIEN SE PUEDE USAR 
(Cobra) DW-E-201-224)- Plano (900-DW-E-204) sistema de puesta a tierra especifico para este caso. SOLDADURA EXOTERMICA TIPO CADWELL 

EL PLANO 900-DW-E-222 ES DE LA ESTRUCTURA S 

Especificacion tecnica Section 6\párrafo 6.2\Anexo A - 06 - (900 
30, (TORRE DE SUSPENSION, SIMPLE TERNA).LOS 

36 Falta detalle de armado torre tipo S-30 ARMADOS DE LAS CADENAS DE AISLADORES 
(Cobra) DW-E-201-224)- Plano (900-DW-E-222) ESTAN EN EL PLANO 900-DW-E-202. 

5 
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Bidder Comment/Question (Spanish) Response (Spanish) 
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column) 

EL TIPO DE TRATAMIENTO Y LOS RESULTADOS A 
SER OBTENIDOS ESTAN EN LA TABLA INCLUIDA 

EN EL PLANO 900-DW-E-222 ESTE TRATAMIENTO 

SE REFIERE A LA SECCION TIPICA DEL 

37 
Especificacion tecnica Section 6\párrafo 6.2\Anexo A - 06 - (900 Favor detallar el tratamiento del terreno del sistema de puesta CONTRAPESO Y LOS VALORES INDICADOS SON
(Cobra) DW-E-201-224)- Plano (900-DW-E-204) a tierra REFERENCIALES, YA QUE EL CONTRATISTA DEBE 

CUMPLIR CON LOS VALORES ESPECIFICADOS 
PARA LA PUESTA A TIERRA. 

EN EL PLANO 900-DW-E-209 NO HAY CABLES CON 

38 
Especificacion tecnica Section 6\párrafo 6.2\Anexo A - 06 - (900 Especificar si el cable de aislamiento con PVC es libre de PVC 
(Cobra) DW-E-201-224)- Plano (900-DW-E-209) alógeno. 

EN EL PLANO 900-DW-E-204 (2) SE MUESTRA EL 

39 
Especificacion tecnica Section 6\párrafo 6.2\Anexo A - 06 - (900 

Favor detallar el sistema de puesta atierra de la torre S-30. DETALLE DE PUESTA A TIERRA DE LA TORRE S-30 
(Cobra) DW-E-201-224)- Plano (900-DW-E-222) 

Especificacion tecnica 
Section 6\6.2 Drwgs\A_OverHead Une Favor enviar las especificaciones técnicas y hoja de datos LOS AISLADORES DE SUSPENSION SON IEC DE 

40 23KV\06 DETALLE DE ARMADOS técnicos del Aislador de Porcelana Tipo suspensión ANSI 52-3 120 KN VER LAS ESPECIFICACIONES TECNICAS 
(Camesa) 900-TS-E-105 Rev O.

Section 6\6.2 Drwgs\A_OverHead Une Favor enviar las especificaciones técnicas y hoja de datos Este seccionador sera suministrado por CC-12 por lo 

41 
Especificacion tecnica 23KV\06 DETALLE DE ARMADOS técnicos del Seccionador de Potencia Trifásico bajo carga con tanto el CC-12 debe entregar a Jacobs especificaciones 
(Camesa) accesorios, para montaje en poste, tipo Alduti Rupter para aprobacion. 

6 
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Clasification 

No. 
(Interna! use do Contract Article Reference (Read 

Bidder Comment/Question (Spanish) Response (Spanish) 
not fill this Note No. 2) 

column) 
[SECCION 2.2\CC-12.2.1 & 2.2) y [Section La denominacion de los tipos de estructuras en el metrado no LA DENOMINACION DE ESTRUCTURAS EN EL 
6\6.2 Drwgs\A_OverHead Line 23KV\05 corresponde a las indicadas en las plantillas de estructuras METRADO ESTAN DEACUERDO A LAS PLANILLAS 
LISTA DE ESTRUCTURAS) como "TIPO". Favor enviar las plantillas correspondientes a los DE LAS ESTRUCTURAS . EL ARMADO S-3D SE 

suministros del metrado. ESTA INCLUYENDO EN LA PLANILLA ANILLO LAZO 
2 MAS NO EN EL METRADO ANILLO LAZO 2 DEBIDO 
A QUE ESTE ARMADO YA ESTA INCLUIDO EN EL 
METRADO ANILLO LAZO 1-1 Y SOLO SE COLOCARA 

42 Partidas (Camesa) UN ARMADO S-3D EN EL LAZO ANILLO MINA Y POR 
ESE MOTIVO NO SE COLOCARA EN DOS 
METRADOS SINO EN UNO QUE SERA EL METRADO 
LAZO 1-1 YA QUE ESTE ARMADO SE UTILIZARA EN 
EL V6 DONDE EXISTE UNA CONVERGENCIA ENTRE 
LOS TRAYECTOS ANILLO LAZO 1-1 Y ANILLO LAZO 
2 
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Contract Name: 

Contract Number: 

23KV OVERHEAD UNES & UNDERGROUND DUCT 

BANKS 

IMPACTO POR INSTALACION DE BARRERAS RIGIDAS 

23 kV Overhead Unes & Duct Banks 

CC-12

El contrato del proyecto 23KV Overhead Unes & Underground Duct Banks, dentro del Plan de 

Construcción, expresa que "Las excavaciones están señalizadas con letreros, cintas o barreras para 

avisar y evitar el paso inadvertido del personal". Sin embargo no especifica barreras de protección 

para los postes almacenados en las cercanías al punto de izaje, ni tampoco para los caminos de 

acceso. 

La instalación de barreras rígidas a los postes almacenados en las cercanías al punto de izaje y en 

los caminos de acceso que conducen hacia la ubicación de los postes impacta en el rendimiento de 

la actividad excavación para poste. 

Anexos: 

Calculo del impacto por instalación de barreras rigidas 





Contract Name: 
Contract Number: 

METRADO DE BARRERAS RIGIDAS EN CAMINOS DE ACCESO Y ALMACENAMIENTO DE POSTES

23 kV Overhead Lines & Duct Banks 
CC-12

LST: Linea Sur Troncal 

Nº 
Armado Principal Vano 

Pro9resiv Altura de Metrado de Barreras Riaidas Redimiento Cantidad 
Estructura 

Principal Auxiliar Adelante 
a(m) Poste Vertice Caminos Postes Total 

(m) de Postes 
m m m HH/m 

01 2xSEC-SUB 40.00 00,0 55 4 V1T 34.00 34.00 0.33 
02 R1/DT 37.00 37.00 60 1 34.00 34.00 0.33 
03 S3 101.74 138.74 55 1 34.00 34.00 0.33 

S3 89.54 228.28 55 1 15.00 34.00 49.00 0.33 
05 A1/DT 49.45 277.73 55 2 V2T 34.00 34.00 0.33 
06 R1/DT 153.36 431.09 55 1 12.00 34.00 46.00 0.33 
07 S3 99.14 530.22 60 1 34.00 34.00 0.33 
08 R1/ST 35.90 566.12 55 2 V3T 34.00 34.00 0.33 

08a R1/ST DER 110.12 676.24 55 1 34.00 34.00 0.33 
09 R1/ST DER 151.31 827.55 55 1 34.00 34.00 0.33 
10 S2 44.10 871.65 55 1 34.00 34.00 0.33 
11 R1/ST 46.98 918.63 55 1 V4T 34.00 34.00 0.33 
12 R1H 60.02 978.65 55 1 V5T 34.00 34.00 0.33 

12a R1H 72.85 1,051.50 55 1 34.00 34.00 0.33 
13 R1/ST 73.20 1,124.70 55 1 V6T 34.00 34.00 0.33 
14 S2 71.91 1,196.61 55 1 34.00 34.00 0.33 
15 A1/ST 107.73 1,304.34 55 1 V7T 34.00 34.00 0.33 
16 R1/ST 54.01 1,358.36 55 1 V8T 34.00 34.00 0.33 

16a S2 42.06 1.400.42 55 1 
17 R1/ST 235.02 1,635.43 55 1 V9T 12.00 34.00 46 00 0.33 
18 R1/ST 113 34 1,748.77 55 1 V15A 34.00 34.00 0.33 
19 S2 81.45 1,830.23 60 1 
20 A2/ST 226 62 2,056.85 55 1 V16 
21 TV-3 60.54 2,117.38 55 1 V17 15.00 34.00 49.00 0.33 

21a TV-3 44.27 2,161.66 55 1 34.00 34.00 0.33 
22 R1/ST 57.52 2,219.18 55 1 16.00 34.00 50.00 0.33 

22a R1/ST 42 53 2,261.71 55 1 
23 S2 59.51 2,321.22 55 1 34.00 34.00 0.33 

23a R1/ST 58.66 2,379 88 55 1 34 00 34.00 0.33 
24 R1/ST 113.42 2,493.31 55 1 16.00 34.00 50.00 0.33 
25 R1/ST 30.55 2,523.86 55 1 34.00 34.00 0.33 

26 R1/ST 126.09 2,649.95 55 1 34.00 34.00 0.33 

27 R1/ST 86.18 2,736.12 60 1 34.00 34.00 0.33 

27a S2 67.97 2,804.09 55 1 34.00 34.00 0.33 

28 S2 128.57 2,932.66 55 1 34.00 34.00 0.33 

29 S2 139.27 3,071.92 55 1 34.00 34.00 0.33 

29a R1/ST 32.74 3,104.66 55 1 34.00 34.00 0.33 

30 R1/ST 78.30 3,182.97 55 1 15.00 34.00 49 00 0.33 

31 R1/ST 50.00 3,232.97 55 1 V6A 15.00 34.00 49.00 0.33 

31a R1/ST 148.98 3,381.94 55 1 34.00 34.00 0.33 

32 3A2-a 385 07 3,767.01 55 3 V6C 15.00 36.00 51.00 0.33 

33 3A2-b 213.43 3,980.44 55 3 V6D 15.00 36.00 51.00 0.33 

34 R1/ST 75.98 4,056.42 55 1 34.00 34.00 0.33 

35 S2 102.20 4,158.62 55 1 34.00 34.00 0.33 

35a R1/ST 40.04 4,198.66 55 1 34.00 34.00 0.33 

36 SEG-SUB 4,198.66 55 2 V6E 34.00 34.00 0.33 

TOTALES 1578.00 

Confidential 

Horas 
Consumida 

HH 
11.22 
11.22 
11.22 
16.17 
11.22 
15.18 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 

15.18 
11.22 

16.17 
11.22 
16.50 

11.22 
11.22 
16.50 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 
16.17 
16.17 
11.22 
16.83 
16.83 
11.22 
11.22 
11.22 
11.22 

520.74 
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23KV OVERHEAD UNES & UNDERGROUND DUCT 

BANKS 

IMPACTO DEL DESPLAZAMIENTO DEL CRONOGRAMA, 

DEL PERIODO DE ESTIAJE AL PERIODO DE LLUVIAS 

Contract Name: 23 kV Overhead Lines & Duct Banks 

Contract Number: CC-12

Causa de Impacto: 

En el Cronograma Línea Base 2 estaban previstas ejecutar actividades en el periodo de estiaje 

entre los meses de mayo a mediados del mes de octubre del 2012; sin embargo debido a los 

impactos que se han presentado en el presente proyecto y que desplazan la ejecución de 

varias actividades que estaban previstas para ser ejecutadas en periodo de estiaje, las mismas 

que en la Línea Base 3 se van a ejecutar en periodo de lluvias. 

Impacto: 

Las siguientes causas generan disminución en la productividad debido a los factores presentes 

en la temporada de lluvias, como: 

Paralizaciones por lluvias. 

Mayor cantidad de presencia de descargas atmosféricas. 

Dificultad en el transporte de personal y materiales por el terreno mojado. 

Dificultad en el transporte de personal y materiales por la presencia de nieve. 

Menor rendimiento de las actividades por trabajo en condiciones de terreno húmedo. 

Menor rendimiento de las actividades por trabajo en condiciones de lluvia y nieve. 

El impacto por factores climatológicos será implementado castigando el rendimiento con 20% 

sobre actividades de la línea base 02 que ahora se encuentran en el periodo de lluvia entre los 

meses de noviembre 2012 a abril 2013. 

Anexos: 

Impacto Factor Climático. 
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23KV OVERHEAD UNES & UNDERGROUND DUCT 

BANKS 

IMPACTO DE LA PARALIZACION DE OBRA POR LA COMPETENCIA AUTOMOVILISTICA 

"CAMINOS DEL INCA 2012" 

Contract Name: 23 kV Overhead Unes & Duct Banks 

Contract Number: CC-12

Causa de Impacto: 

El día 30 de setiembre del presente año se desarrollo la Competencia Automovilística 

"Caminos del Inca 2012"; la misma que no permitió la movilización de la totalidad del personal 

del Contrato CC-12, de los campamentos en la Localidad de La Oroya hacia Mina. 

Impacto: 

Se suspendieron todas las actividades programadas para el día 30 de setiembre de 2012, 

causando un retraso de 1 día en el Plazo de Ejecución de Obra. 

Anexos: 

Reporte Diario del 30 de setiembre de 2012. 
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MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 

Pm\...iClo No, R0534-2 I C-660 a;.u 

FECHA: JMQl'HU 

CONTRATISTA: ca:RIAPl:RVS-A. 

RS"ORTE CUtiAl\CO: TCMPERA. TURA: 
PERSCNAL. O.E. COWTRJJCCIOl'il 

..... 

� 
o 

ffi 2 ..... 
MIINO OE 03RA DIRECTA ffi � z � UJ � 

o o �
Operador de EQUi,o Pesaoo 17 

Ope:adorlle Eau� L'llla,,o 11 

Topógra!Os 
t.laestros .,6lbil.ftDes 1 
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Awdantes. Ele.;tromec.x,)cos 
Civil • 13 
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Tócnlcos Lobora:.or:r.as 
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ca,¡,1ntero< 2 1 
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Enb.Jba.do res 
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1 
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Jeíe oe A!maeenes 

Amtents de M-mcen 
Gerente de HSE 
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TOTAL DE MANO DE OORA INDIRECTA 

TOTAL MANO DE OBRA 4 �2 25 
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horrnfgcnea. acero utru::tur:al IUberl:is. etc) 

3 2 5 brev. Tot.l Maler1a.l Eo eldla A la lccna 

1 37 26 

INFORIIIACION GENERAL- TRABAJO EN PROGR.ESO 

,� 8B 242 

1 1 2 
1 1 1 

3 1 4 
1 1 

2 
1 1 1 

6 6 

1 1 
2 1 J 
1 1 

3 1 4 

1 2 3 1 
1 1 
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23KV OVERHEAD UNES & UNDERGROUND DUCT 

BANKS 

IMPACTO DE LA PARALIZACION DE OBRA POR LAS PROTESTAS EN 

LA LOCALIDAD DE MOROCOCHA 

Contract Name: 23 kV Overhead Unes & Duct Banks 

Contract Number: CC-12

Causa de Impacto: 

Los días 14 y 15 de noviembre del presente año se produjeron protestas en la Localidad de 

Morocha, las que fueron comunicadas a COBRA por JACOBS vía telefónica el 13 de noviembre 

a las 11:00 de la noche; estas paralizaciones no permitieron la movilización de la totalidad del 

personal del Contrato CC-12, de los campamentos en la Localidad de La Oroya hacia Mina. 

Impacto: 

Se suspendieron todas las actividades programadas para los días 14 y 15 de noviembre de 

2012, causando un retraso de 2 días en el Plazo de Ejecución de Obra. 

Anexos: 

Carta CLK-CC12-059 

Reporte Diario del 14 de noviembre de 2012 

Reporte Diario del 15 de noviembre de 2012 



C)cobra 
CLK-CC 12-059 

Señores 

JACOBS 

Camino Real 111 Piso 9 Of. 904 

San Isidro, Lima Perú 

Atención: Sr. Edward Hudock 

Project Site Manager 

Tunshuruco, 15 de Noviembre del 2012 

Asunto: Toromocho Project, Morococha, Junín, Peru 

Contract No. CC-12, 23 kV Overhead Lines and Underground Duct Banks 

Interrupción de Labores de Cobra Peru CC-12 por problemas de Ingreso a Mina 

Sirva la presente para informarle que habiéndose acatado la disposición del Sr. Arturo 

Ríos, Jefe de Relaciones Comunitarias de Jacobs, quien comunico a las 23:00hrs del día 13/11/12, de 

esperar en la ciudad de La Oroya hasta que se de autorización para el acceso a las Instalaciones de 

Mina el día miércoles 14/11/2012, con el fin de evitar enfrentamientos con la Comunidad de Morocha que 

bloquearon el acceso a la Mina por el acceso de garita. Adicionalmente se comunicó a la Supervisión de 

Jacobs CC-12 del problema el cual se nos informó que esperáramos indicaciones. Cobra Peru espero 

con su personal el día 14.11.12 hasta cerca de medio día en el pueblo de Curipata esperando que se 

solucione los problemas de acceso, posteriormente se comunico a nuestro personal inamovilidad en la 

Ciudad de La Oroya ante cualquier comunicación de ingreso a mina. 

El dia jueves 15.11.2012.� nuestro personal estuvo desde las 4:30hrs. hasta las 6:30hrs. esperando la 

comunicación por parte de Jacobs, recién a las 07:30hrs. se nos comunico que el acceso a Mina estaba 

liberado y por lo tanto se autorizaba el acceso a mina para iniciar los trabajos. Desde ese momento se 

dispuso nuestras unidades pará trasladar al personal a Obra ingresando a laborar a las 10:00 horas en la 

- plataforma AK 37.

A consecuencia de la suspensión de trabajos por los hechos ocurridos los días miércoles 14.11.2012 Y 

jueves 15.11.2012, hay un impacto en el avance y costos de las actividades programadas de la semana 

28, que serán cuantificadas y presentadas a la Supervisión de Jacobs para su aprobación. 

Sin otro particular y agradeciendo su atención y comprensión a la presente, quedo de usted. 

Carlos Castro - Torres Velarde 

Gerente de Proyectos 



PROYECTOTO OMOCHO 

MINERA CHINALCO PERÚ S,A. 

Pn>,odoNo.R05:W2/C-St!O ce,,_, 

FECHA: J .. �1/Ntt 

CONTRATISTA: CIOUl(A,0CU1.A,. 

RE.PORTE CUMATICO: TEMP�TURA: 
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PROYECTOTOROMOCHO 

MINl:RA CHINALCO l'(;RÚ S.A. 

Pro� No. RC5342 / C-680 OC-11 
FECHA: UJU/l01l 
COl<TR.ATISTA: CCIIIRAP!Jb.l ...... 
REPORTE cu�..-.TICO: TEM?!:RATUAA 
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"' 
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r;r.-. d• Oícína Tficcuca 1 
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Toromocho Project 

Morocochn, Juntn, Peru 

REPORTE DIARIO DEL COITTRATISTA c.,,,_., 
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El proyecto consiste en el montaje de Líneas de Distribución en 

23KV y Bancoductos, los cuales forman parte del Proyecto Minero 

Toromocho, propiedad de Minera China leo Perú S.A. 

11. ESTRUCTURA DEL CRONOGRAMA

l. WORK BREAKDOWN STRUCTURE (WBS)

El presente programa ha sido desglosado a un nivel 04, y 03 en 

algunos casos, tal como se muestra a continuación: 

-----�� - � �----
---

= ce 12 - 23KV OVERHEAO UHES A.NO UMDERGROUND E.LECW.\C/1.L l'JUC'f 8MlKS. 

HITOS GENERALES DEL PROYECTO - MILESTONES CC-12 
OVERHEAD U lES CotlTRACT MILESTOnES 

• UNDERGROUtlDELECTTllCAL DUCT BAflKS MILESTOHES 
- HITOS DEI GENIERIA23KV OVERHEAD LI NES 

une.a AAiUo Mma Uno 1 t ( al so,,¡ LAGU!IA 
• Linea Allllto Mina uio 2 
t 1 ·me11 AIIIIIO fAmll l 1170 1-7 

Linea Anillo fAina La:to 1.1 ( al 50 ,)-,1.toROCOCHA 
Linea AlllDo Mina La.t.Ct 1 1 SUB#1 

1 linea tlorte Gllrl Acceso ( 1 !> )-LAGU��A 
• Linea tlorte - G1mta Acceso ( Al SO" ).tlOROCOCHA 

OBRAS PRELIMINARES - DESMOVIUZACION DE OBRA 
carta <Je A<1Ju<11cación - t oticc ot A !IBro and um1tco t40Uce to rrocceil 

, Premo·,11 rncl6n y trntk'lJOS de Plamttraclcin del C<..-1;,, 
Firma de Conlrato del cc.12

r110-,11 z.ación 11111suitaetón 110 camp!lfll-ol'ltos en Obra 
1 ()e!.'lmovtlt7flC:IÓl1 de Obm 

- SUMINISTRO DE MATERIALES 
• Fr et1te 1 JacObs (Patl /\) 

r rente 2 Laouna (Part A) 
Frente :i Morococha (Part A) 

• C.a1111lit11ciOnt!5 de Cab�s fParl B1 
- 23kV OVERHEAD UNES FRENTE 1 • JACOBS 

,· !i f 011r 1 
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C!_ Q�r,i< ��-''!'fllf'ó'lf':_� _ _ __ -----------------------------
CI 1ns.1.11ac1on Je t:.!.tru,:tur3.;. 
C tr1�1.,l,1�1.:-t11 dr. Q�lt!,dil 1-.; 
a l.lonta e etc L:cnouciori:� 
a P1 u,e,l;,t!i / !.'u�•id� -11 �c-l ..'1.:1:..i 

1 i11e11 Ar11lln Mino Uno 1 7 
a L•tr1-; PrC"l,m,r.,1rc.s 
Cl_!_!1_:._l_.:1_1'?.i;_i_�,_1 �e E�_!.!_ U-�.JI .S_:' ______ • _ ___ _ __ _ _ _ _  _ _ _ _  ___ _______ _ ________ -------;:--

D r.1om;i e ele 1.:0nouc;orr.5 
e l'rucs::a� •¡ l'11cs.�:i ,:n Scr.rtc10 
- lime.a r men;¡ency Pound 
a Ul;r.1: 1•r,rl1rT'tlíii-í�': 

D 1n�1_,.1.,.t1cu •.:lt:- :!.et u ... :J1 .n. _ _ _ _ _ _ ___ _ _ __ _ _ __ ___ _ _ -- ----------· 
[!__ lr_-;..!_,,�.1_:10,:t_�r. R��'?:_�rl�'_ ____ _______________ ----------------------------.-
0 ,.,ontJ r. ele ccn,Juctorc� 
c::; P1 ·.1:--b.t"' ¡· :,u�,1.., �11 ��1.,.,1.:,.:., 
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n�t,1 .,c,nr. cr. {cten1r1.ic<. 

CI lr1�l�l"L1u1, u'.- Tc11 --, .. -; --------- - ---------- · 
ll f,lr,v¡ta,e rtr. Cr,r,rt11nr,,cr, 

- -· - - ·- · · - ··-· -----,-- ----�-�_! ' ' ...• , ··1
Qª •p·,ut?'l.1s•¡i>·u.-,_1,,.,11S.-1s,o.c·,,.., ------- - --

- - . ..•. , .... 

R�PLAtl 11:-0 TUPOGRÁHCO 

EXCAVACIÓfl ESTRUC1 URAL 

ACERO DE REFUERZO 

� CAtlMJZ/\CIOl�E S DE C/IBLE S 

CONCRETO SIMPLE 

2. RESOURCES

Se ha asignado los siguientes recursos al programa: 

Res.ource IO 

• HHCIV

� HHELM 

Re-sou rce a me 

HH Civil 

H H E lectromecanico Labor 

$1.00/h 

$1 00/h 

El Histograma de Man Power se puede observar en el Anexo 04. 

3. PARTIDAS DE CONTROL

10/d 

10/d 

Se ha conservado las Partidas de Control que se asignaron 

inicialmente. 
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111. CONSIDERACIONES PARA EL PLANEAMIENTO

El presente cronograma ha sido elaborado tomando los avances 

actuales a \a fecha de corte del 25 de setiembre de 2012. 

También se ha elaborado teniendo en cuenta el retiro de alcance de 

las líneas: Norte Troncal y Anillo Mina Troncal; así mismo tomando 

en cuenta la restricción que significa la entrega de distribución de 

estructuras para iniciar la actividad de Replanteo Topográfico de los 

diferentes tramos de línea, incluidos en el alcance del proyecto. 

Por otra parte se debe tener en cuenta las siguientes 

consideraciones: 

1. El no cumplimiento de los Hitos de Entrega de Ingeniería de

Detalle (Distribución de Estructuras) en las fechas programadas

en el Cronograma Línea Base 2, tendrá impacto sobre la fecha

de cumplimiento de los hitos contractuales y por ende del plazo

de entrega del proyecto.

2. Consideramos un set de tendido adicional, de reserva durante el

último mes del proyecto para reducir los riesgos de la actividad

de tendido de conductores; en los Anexos 03 y OS se puede

observar el planeamoento de la actividad de Tendido de

Conductores, así como el Histograma del equipo de tendido.

3. Las actividades de "entrega de distribución de estructuras

JACOBS" y "Montaje de Conductores" son parte de la ruta

crítica.

El Cronograma Línea Base 2 se observa en el Anexo 01. 
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IV. RUTA CRÍTICA

Se tiene 30 actividades críticas, lo cual se muestra en el Anexo 2. 

V. RIESGOS IDENTIFICADOS

1. Ingreso de Personal: A partir de la última semana de octubre

deben ingresar 40 trabajadores, para la primera semana de

noviembre deben ingresar 100 trabajadores más y para la

segunda semana deben ingresar otros 30 más.

2. Equipo de Tendido: Los equipos de tendido deben de contar con

un mantenimiento preventivo frecuente; así como se debe

contar con un mecánico permanente en obra.

VI. EXCLUSIONES DEL PROGRAMA

En el presente cronograma, no se ha reprogramado las actividades 

de los banco duetos. Las fechas son las mismas que el de la línea 

base inicial, por lo que no se debe tener en cuenta los progresos de 

esas actividades. 

También no se programado las líneas: Norte Troncal y Anillo Mina 

Troncal, dado que ya no son parte del alcance del proyecto. 

VII. ANEXOS

Anexo 01: Cronograma Línea Base 2. 

Anexo 02: Ruta Critica del Proyecto. 

Anexo 03: Planificación de Tendido de Conductores. 

Anexo 04: Man Power 

Anexo 05: Histograma de Equipo de Tendido

















TOROMOCHO PROJECT 

PROGRAMA DE EQUIPO DE TENDIDO 

CONTRACT CC12 - 23kV OVERHEAD LINES AND DUCK BANKS 

MES Oct-12 Nov-12 Dlc-12 Ene-13 Feb-13 

ltem Descrlptlon 

Week 
03 10 17 24 01 08 15 22 29 

Stanlng 
os 12 19 26 02 09 16 23 02 09 16 

WeeJ,;. No 22 23 2, 1 25 :ze 27 28 1 2
9 

30 31 32 33 1 3' 35 3IJ 37 1 38 3
9 

'º ., 

23kV OVERHEAD UNES ANO DUCK BANKS 

SET DE TENDIDO Programado 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 

Rell 

TOTAL EQUIPOS Programado 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 

Rul 

CC-12 Hisiopmadc EQScl de Taid1dolEQUIPOS CC12 



- CRONOGRAMA INTERNO DE

INGENIERÍA ACTUALIZADO JACOBS

CC 12 Y TRANSMITTALS DE SUSTENTO.





Conrci, nta 

Aker 

SOLICITUD DE INFORMACIÓN 

PARTE 1 (Para completar por C0ntret1sto) 

NOMBRF DCL PROYFCTO TOROMOCHO ""' --1•• cc-,i�_2_�--------------1 

PROYECTO No C-560 Fp,-� .. � lle fi'!lomo 
_____________________ _¡:.,_ ______ _ 

PARTE 11 (Para completar por Contratista) 

Conlra�s\a 

Firma 
Fe"-h-a <le r pues\.� 
req1,eno:la 

COBRA PERU C:ontr:ito No GC1? 

Conlrcl Cor,lrol1'>1a N •. 

PARTE 111 (Para completar por ol Contratista) 
!------------'------------- ------------ -- -

Documen� # 9011-GA-E-204 - Oi1&trlbuclón de Ooct..ment ;, 
Estructuras Linea Adicional Sur 
Rev.O 
900-GA-E-205 - Dlstnbuclon do 
estructuras Lineo Trone.il Sur 
Rev o. 

Oocumenl #. FSK-COBP-005-1 5 O�.urr e·,lo /! 
FSK-COBP-ODS-2/5 
FSK-COBP-005- 5 
FSK-COBP-O0S-4/5 
FSK-COBP-0OS-5/5 

Se Id' Jd Prc;unl:i 

9115-11OO-CC12-LF J-003 
Di&trtbuclon de eatrucllll'il& Linao 
Emcrocncy Pond v. A. 
9115 11D0-CC12-LFJ 004 
Dlstrtbuctón de estructuras Línea 
Molono Rev. A 

----- ----

. Sol c•tnmo� .1prc c•ór d, P nn�s FSK·COBP-005•1 S, FSK-COBP D0S-215 FSK.COBP-005-3 5 FSK,CO P 005-4'5, FSK- 1 
COBP-005-5/5 - Poi nal L nea troncn, S r i cu,; ;,di· onn �, o tu- se realzo cJc a .crcJ. a P ¡¡no. ,Je d !lribuc,�·, de 1 
cstruc uras en Rev. O. Rev A. 

PARTE IV (Para complctor por Responsablo/ Cliente) 

• 

Dl<;trlbucJón. __ Contr.�• flo s e d� Ar,a __ Sui:erin e 1-:len e de O.sclp na _ O• g n1 e· 
_ Ce, •o d• D�c.ume .105 _ • lng rnu :-, de T�·rcn 



licnt: MINERA HIN L O PERU .A. 

CHINALCO 

111 AkerSolutions 

Trans No : AFX -6524 

ontract -12 

To: COBRA 

AKER 

Attn : Johnson Tocasca Sierralta 

Gerente de Proyecto 

ce: F. Moyonero

N. Cabrera

L. Elejabo 

(Cobra) 

(Cobra) 

(Cobra) 

M. Ruiz 

Proiect C560 

TOROMOCHO PROJECT 

Contractors Transmittal 

A. Acosta

W. Yañez

H. Rincon

J. Espinoza

(Aker) 

(Aker) 

(Aker) 

(Aker) 

C. Rodríguez 

J. Llontop 

(Aker) 

(Aker) 

(Aker) 

The following documents are attached for your action: 

Rec No Document Number Document Title 

RFI-CC-12-0026 Aprobación de Planos 

Purpose Code: B = lssued For Constructlon 

Anron10 Co.s-r1l/o 

lssued By: 

Ed Hudock 

otes: 

Report Ref: DOC9602 Rev: 9.11 

P;:iaP. 1 of 1 

06-10-2012

From : AKER SOLUTIONS - PERU 

Av. Camino Real 111. Piso 9 

San Isidro, Lima 

Perú 

Med(1) Med(2) 

Rev. Purpose Copies Copies 

8 

Medium Cedes : 

Medium Cedes : 

Recelved by: 

Date: 

E 

E=Electronic File 

P=Hard Copy 

DDOC 9.6 

p 



CHINALCO 

U AkerSolutions 

Trans No : AFX -7643 

ontract No : -12 

To: COBRA 

licnt: MIN RA lllNAL O PERU S . .

AK..ER 

Proiect C560 

TOROMOCHO PROJECT 

Contractors Transmittal 

Attn : Johnson Tocasca Sierralta 

Gerente de Proyecto 

ce: F. Moyonero 

N. Cabrera 

L. Elejabo 

A Ac.osta

W. Yañez 

H. Rincon 

J. Espinoza 

(Cobra) 

(Cobra) 

(Cobra) 

(Aker) M. Ruiz 

(Aker) C. Rodriguez 

(Aker) J. Llontop 

(Aker) 

(Aker) 

(Aker) 

(Aker) 

The following documents are attached for your action: 

Rec 

2 

3 

Document Number 

FSK-COBP-022 

FSK-COBP-023 

Status Code: 1 = Approved 

Anf"onlo Co1t1/lo 

Document ntle 

Plano - Poligonal Linea 23kV - Anillo Mina Lazo 1 - Sub_ 1 -
Lazo1-2 Sub 3 
Plano Poligonal Línea 23kV - Garita Norte De Acceso 700-TN-
002 
Planilla De Lineas 23kV - Anillo Mina Lazo 1_ 1-2 Garia Norte De 
Acceso 

P;:iaP. 1 of 1 

26/11/2012 

From : AKER SOLUTIONS - PERU 

Av. Camino Real 111. Piso 9 

San Isidro, Lima 

Perú 

Med(1) Med(2) 

Rev. Status Copies Copies 

o 

o 

Medlum Codes 

Medium Codes : 

E 

E 

E 

E=Electronic File 

P=Hard Copy 

p 

p 

p 

lssued By: Received by: 

Ed Hudock Date: 

otes: 

Reporl Ref: DOC9602 Rev: 9.11 
DDOC 9.6 
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1 FSK-COBP-007-1/4 Perfil Topográfico Lazo 1-1. (Sheet 1 of 4) 

2 FSK-COBP--007 -2/4 Perfil Topográfico Laz.o 1-1 (Sheet 2 of 4) 

3 FSK-COBP-007--3/4 Perfil Topográfico Laz.o 1-1 (Sheet 3 of 4) 

4 FSK-COBP-007-4/4 Perfil Topográfico Laz.o 1-1 (Sheet 4 of 4) 

5 - Cuadro de Coordenadas Locales 

� --

-

-· 

. 

- --

---- ·---

----- -

-

----

- - --

--

---

-

--- ----

- ----

-

--

---

A Plano 

A Plano 

A Plano 

A Plano 

. 

--

- --·--

• ..,,,,. . ·-� . ..:lUiffiiffiiP' ¡m,•=,:;,_¡1�,·=·� • ; ,;¡ 
. . --
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(11 Para /múrmación 0 (5) Para corregir □ (9) Para implementar en obra 
-------

(2) Para revisión □ (6) Para presupuestar □ (10) Para distribución □ 
- - -·- -- -

(3) Para archivar □ (7) Para revisar y devolver □ (11) Para construcción 
-- --·· - -----

(4) Devolución □ (8) Para aprobar y devolver □ (12) Otro: Solicitud de Información 

��ifü•tW!ifiífí;'H1�m�m1¡¡¡1¡;p,tf_ ;¡;!f;ilttttjfühl�H'atruurnH�itttrtmu1lfüill��1$hri\i�!ti!!ifitffi#,1!1ti"i1n�tt·fü;füi�;• 
;¡ � s .... h}� � .. · �r: ! ��· ;¡TI.ia;il ••t• :H.,7 °1':l:1-' !-. a .... ::�:.! __ .!! t .�lf ;· i �¡ ... l WP. t't{fitHEl:'itt;�qHt ,, ��;-!Jtr'.t, 1·•t•�;�!.!:!' 

Se entrega planos de Ingeniarla de Cobra de acuerdo al Compromiso a_;;umldo entre JACOBS-CHINALCO-COBRA. 

-- - ---- ------- - -
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Name: Lady Elefabo Ramos Name: Jacobs 

Signatura � cobra Signatura 
Contr•to CC•'f• 

........ ����;�.�-: ........ ot..�utf JiJ.ff .. �,.at. 

Date: 02/10/2012 Date: 
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FSK-COBP-010-1/3 Pero) Topo rá/Jco Lazo 2-2 1 of 3 

2 FSK-COBP--010-2/3 Perfil To o ráflco Lazo 2-2 2 of 3 

3 FSK-COBP--010-3/3 Perfil To ográfico Lazo 2-2 (3 of 3 

4 Cuadro de Coordenadas UTM Lazo 2-2 
1---11-----------t--

(1) Para información (5) Para corregir 

(2) Para revisión (6) Para presupuestar 

(3) Para archivar (7) Para revisar y devolver 

Date: 28/10/2012 

eo r-a 
Contrato CC--J:l 

········Pr
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1
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o 

...... . 
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Lady Elejabo Ramos - Cobra Perú S.A. Edward Hudock - JACOBS TRM-CC-12-JBS-253 

1 FSK-COBP-011-1/1 

2 

Perfil Tooográfico Lazo 1-2 SED 03 (Sheet 1 of 1 l Plano 

Cuadra da Coordenadas lazo 1-2 SED 03 

1--3
::......if---F..cSccK_-C.c...c.O.c.B_P _-0'-1--'2 _-1_/-'-1---1f'-P..ce.;.,;rfl,;_I Toooaráfico 23kV SES 1 (Sheet 1 of 1) A Plano 

4 Cuadro de Coordenadas 23kV SEB 1 

l-'5
'-1f---'-F.,;;S:..:.K.:...-C=O.::B.;__P-.:

-0:..;1..::3_-1:..:./.:..1 ---lf-'T.;.,;ra:.:z:.::o....:d:..:e:..;R..:.u::.:t:::a.,;;L:.::in.:.:e:=a-=2=-=3�kV Anillo Mina (§he:.:e:..:.t ..:.1.,;;o:..:.f ..:.1L-l _____________ l-'-A-'----l----'P_;;lae..:n.:.:o:___---l 

6 -------------------------1---1---------I 
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----------------- -----------1---4----------1 
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Name: Lady Eleiabo Ramos 
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Date: 10/10/2012 
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Contrato c;c-12 
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................ Falil-Í<t
�t/-·· ............ .
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,., 118/ü�JBHJ fflUf.,-=,,.,.;;¡�����ñmWf.il 

----------------1 

Name: Jacobs 
Signatura 

Date: 
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FSK-COBP--005-1/5 

2 FSK-COBP�05-2/5 

3 FSK-COBP--005-3/5 

4 FSK-COBP--005-4/5 

5 FSK-COBP-005-5/5 

(1) Para lnlormación 

(2) Para revisión 

(3) Para archivar 

Date: 11/10/2012 

Trazo de Ruta de Linea Troncal Sur Adicionales - General (Sheet 1 of 5 o Plano 

Trazo de Ruta de Unea Troncal Sur Sheet2of5 o Pfano 

Trazo de Ruta de Linea Adicional Sur (Sheet 3 of � o Plano 
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OINALCO 
Project No. R05342 / C-560 General Terms and Conditions 

1.0 SAFETY 

1.1 Contractor shall take necessary safety and other precautions to protect property and persons from 
dam��e, injury or illness arising out of the performance of the Work. Contractor shall develop and 
adm1n1ster a Pre Employment - Fit for Duty Physical Examination procedure for all Contractor 
employees. AII Contractor employees shall be required to attend Project Site Specific Safety 
Orientation prior to performing work al the Project Site. Contractor acknowledges that additional 
Minera Chinalco Peru S.A. (hereinafter "CHINALCO") and local area safety orientations will be 
required prior to performing work al the Project Site. These specific Orientation requirements will 
be included in the Special Conditions Section of the Contract Documents. Contractor shall comply 
with local, municipal, state and federal laws, orders, and regulations pertaining to environment, 
health or safety which are applicable to Contractor or the Work, and shall comply with all safety, 
health and environmental rules and regulations of Aker Solutions and CHINALCO, as well as 
Peruvian applicable laws. lt is hereby understood that Works shall not begin until Toromocho's 
project Environmental lmpact Assessment is fully approved by Peruvian authorities. Should there 
be any conflict between any of the forgoing, the most stringent of the applicable requirements shall 
be complied with. Aker Solutions and CHINALCO reserve the right to, from time to time, revise any 
such rules and regulations. 

1.2 Contractor shall be solely responsible for providing Contractor's employees, agents or 
subcontractors on Aker Solutions' or CHINALCO's premises with a safe place of employment. 
Contractor shall inspect the places where its employees, agents and subcontractors are or may be 
present, and shall promptly take action to correct conditions which are or may become an unsafe 
place of employment for them. 

1.3 Prior to moving onto the jobsite, Contractor shall identify in writing to Aker Solutions its Safety 
Representative who will have the responsibility to inspect, and the authority to order corrective 
actions, to enforce compliance with all safety regulations, and to participate in Site safety 
programs. 

1.4 Contractor shall indemnify, defend and hold harmless Aker Solutions and CHINALCO, their 
officers, employees and agents from and against any and all claims, loss or liability in any manner 
arising out of Contractor's failure to comply with this Article. 

1.5 Should there be any violation of applicable federal, state, or local law or regulation, or CH INALCO 
or Aker Solutions Site Safety policies, Contractor shall hall the work involved until all violations are 
corrected. Such corrective actions shall be at the Contractor's expense, and such expenses shall 
include any costs incurred by any other contractor or subcontractor on Site whose work is delayed 
or adversely affected by such interruption in the work. Any schedule delay caused by such a safety 
corrective action will be made up by Contractor within three (3) business days or less al no 
additional cost to Aker Solutions or CHINALCO 

2.0 SUBST ANCE ABUSE - DRUGS, NARCOTICS ANO ALCOHOL 

2.1 

2.2 

Aker Solutions and CHINALCO policies prohibit the use, sale, dispensing or possession of any 
illegal drugs, narcotics and alcoholic beverages on its premises, and any legal or prescription drugs 
which may impair an employee's ability to perform its job. Contractor or Contractor's personnel 
violating that prohibition are to be immediately removed from the Work Site by the Contractor. 

Contractor shall develop, implement and administer an effective program that achieves the goals of 
Aker Solutions and CHINALCO policies. As part of Contractor's program, Aker Solution_s shall
require Contractor's employees to pass a drug screening test prior to admittance to the S1te and 
randomly thereafter, and for cause following accidents. 
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� MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
o«NALCO 
Project No. R05342 / C-560 General Terms and Conditions 

3.0 GUARANTEES 

3.1 Contractor guarantees to CHINALCO that (a) the Work will meet or exceed the requirements ol the 
C?ntract including those subsequently incorporated by amendment or Change Order, (b) the Work
w1ll be free ol ali deficiencies in design, material and workmanship, and (e) ali components will be 
new merchantable, of the most suitable grade and fit for its intended purpose. As to Work 
originally provided, the guarantee shall extend until twelve (12) months after the date ol final written 
acceptance of the Work by Aker Solutions as Agents for CHINALCO. The guarantee for Work 
furnished by Contractor to correct deficiencies or delects shall extend lor twelve (12) months from 
the date ol completion of the corrective Work. 

3.2 11 any deficiencies or defects in the Work arise within the guarantee period, Contractor shall, upon 
receipt of written notice ol such defect or deficiency, promptly furnish, at no cost to CHINALCO, 
design, engineering, labor, equipment and materials necessary to correct such defect. Any work of 
other contractors or existing facilities which is altered or damaged by remediation of the defect will 
also be repaired or restored by Contractor al no additional cost to CHINALCO. In the event 
Contractor has been notified of any deficiencies or defects in the Work and fails to promptly and 
adequately correct such defects, CHINALCO shall have the right to correct or to have corrected 
such defects for the account of Contractor and withhold from payment to Contractor an amount 
equal to the costs incurred in correcting such defects. 

4.0 INSPECTION ANO TESTING 

4.1 

4.2 

4.3 

4.4 

4.5 

4.6 

Contractor shall be responsible for inspection of ali materials supplies and equipment involved in 
the Work and shall be responsible lor conducting a continuous program ol construction quality 
control lor ali aspects ol the Work. 

Aker Solutions and CHINALCO shall at ali times have access to the Work and Contractor shall 
provide sufficient, sale and proper facilities for such access and inspection. 

11 the specifications, codes, laws, ordinances or any public authority require any Work to be 
specially tested or approved, Contractor shall arrange for any third party inspectors, pay ali costs 
involved and give Aker Solutions timely notice of its readiness for inspection. The required 
certilicates of compliance shall be secured by Contractor and furnished to Aker Solutions for 
submittal to CHINALCO. 

11 Contractor covers any portian ol the Work prior to any inspection or test provided for in the 
specifications, inspection schedules, or as previously requested by Aker Solutions or CHINALCO, 
the cost of uncovering and recovering the Work lor such test or inspection shall be borne by 
Con tractor. 

Re-examination ol questioned Work may be ordered by Aker Solutions and il so ordered, the Work 
shall be uncovered by Contractor. lf such Work is found in accordance with the Contrae!, Aker
Solutions shall pay the cost ol re-examination and replacement. 11 such Work is found not in
accordance with the Contract, Contractor shall bear ali costs including, but not limited to, the
correction of the Work. 

Following completion of erection and installation of any equipment and materials, Contractor shall 
test such materials and equipment to the satislaclion ol Aker Solutions to ensure that ali such 
equipment and materials a�e in �ood �orking arder. and in conlormance with the Contrae!.
Contractor shall coordinate 1ts testing w1th Aker Solut1ons and/or other contractors so that the 
testing ol ali equipment may be simultaneous and efficient. 
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� MINERA CHINALCO PERÚ S.A. 
CHNAI.CO 
Project No. R05342 / C-560 General Terms and Conditions 

4.7 lnspection ar lack of inspection by Aker Solutions and/or CHINALCO shall not be deemed a waiver 
of any rights under Contractor's guarantees ar any rights to subsequently reject non-conforming 
Work. 

5.0 DRAWINGS, SPECIFICATIONS ANO EXISTING CONDITIONS 

5.1 No change in ar deviation from drawings and specifications shali be made except with CHINALCO 
ar Aker Solutions' prior written authorization. lt is hereby understood that only those additional 
instructions, drawings ar specifications deemed necessary far the proper execution of the Work 
shali be issued in writing by Aker Solutions. 

5.2 Contractor shall keep al the Site of the Work a record set of drawings which shall be kept marked
up in detail to indicate any changes ar additions required by Aker Solutions. At the conclusion of 
the Work and prior to the release of final payment, the marked-up set of drawings, surveys and 
specified records shali be delivered to Aker Solutions as a record of the Work as built. 

5.3 lf the proper execution or performance of any part of Contractor's Work depends upan the work of 
any other contractors, Contractor shall inspect and promptly report to Aker Solutions any defects in 
such work that render it unsuitable. Contractor's failure to promptly inspect ar report such defects 
shali constitute an acceptance of the other contractor's work as fil and proper far the reception of 
Contractor's Work. 

5.4 Where dimensions are governed by existing conditions, Contractor shall check and verify these 
dimensions by actual field measurements prior to commencing Work. 

5.5 Should Contractor discover the existing physical conditions, subsurface or otherwise, to be different 
from those indicated on the drawings ar in the specifications, Contractor shali immediately request 
in writing Aker Solutions' clarification befare the conditions are disturbed. Providing such 
conditions could not have been ascertained by Contractor by careful examination of the Contract 
Documents, the Site of the Work, its surroundings or the local conditions, prior to the written 
execution of this Contract, the Contract shali be equitably adjusted as herein provided. Unless 
specificaliy authorized in writing by Aker Solutions, any Work done by Contractor alter such 
discovery should reasonably have been made; wili be done at Contractor's risk and expense. 

5.6 A survey benchmark shali be furnished by Aker Solutions. Ali stakes, monuments, and other 
marks furnished shali be carefully preserved. Contractor, wilh its own forces, shall derive working 
or construction lines and elevations and shall lay out its Work and be solely responsible far its 
correctness. 

6.0 SHOP DRAWINGS ANO DETAil DRAWINGS 

6.1 Contractor shali submit to Aker Solutions copies of ali shop, detail or installation drawings and 
schedules required far the Work. Ali drawings submitted shall be first checked and approved by 
Contractor and shall have Contractor's approval noted thereon. No fabrication or construction shall 
commence prior to approval of drawings by Aker Solutions. Aker Solutions' approval of such 
drawings or schedules wili be general, and any errors or omissions of any sort shall be the 
responsibility of the Contractor. lf shop drawings show deviations, for any reason, from the 
drawings included as part of the Contracl Documents, Con_t�actor shall �ake �peci(i� mention of
such variations in its letter of transm1ttal. Unless spec1f1cally authonzed in wnting by Aker 
Solutions, Contractor will not be relieved of its responsibility far executing the Work in acc_ordance 
with the Contracl even though such shop drawings may have been approved by Aker Solut,ons. 

CC-12.3 General Terms and Conditions, Rev. H Page 4 of 18 



h PROYECTOTOROMOCHO 

� MINERA CHINALCO PERÚ S.A.
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6.2 Drawings, technical documents and data prepared or developed by Contractor and furnished to 
Aker Solutions or CHINALCO in performance of the Work shall be the property of CHINALCO and 
may be used by Aker Solutions or CHINALCO without restriction. 

7.0 CONTRACTS ANO ASSIGNMENT 

7.1 Contractor shall not subcontract to others the performance of ali or any portian of the Work without 
obtaining CHINALCO prior written approval. Contractor guarantees that its subcontractors will 
comply fully with the terms of this Contract applicable to the portian of Work performed by them. lf 
any portian of the Work subcontracted by Contractor is not prosecuted in accordance with this 
Contract, on request of Aker Solutions, the subcontractor shall be replaced at no additional cost to 
Aker Solutions or CHINALCO. In no event shall any such subcontractors relieve Contractor of its 
obligations under this Contrae!. 

7.2 Contractor shall not assign this Contrae! without obtaining CHINALCO prior written approval. Any 
assignment of this Contrae! in violation of the foregoing shall be at the option of CHINALCO, null 
and void. Subject to the foregoing, the provisions of this Contract shall extend to the benefit of and 
be binding upon the successors and assigns of the parties hereto . 

. 8.0 SCHEOULING, REPORTING ANO COORDINATION 

8.1 

8.2 

8.3 

8.4 

The project will be controlled and monitored by Aker Solutions using an overall Primavera P6 
project schedule. Contractor shall schedule and coordinate the details of the Work being 
performed to meet the schedule requirements set forth in the Signature Document of this Contrae!. 
Within thirty (30) days after award of this Contrae! and befare mobilization and befare submittal of 
the first progress payment invoice, Contractor shall submit to Aker Solutions for approval, a 
detailed P6 Level Four schedule showing the sequence in which Contractor propases to perform 

the Work, the start and completion dates of ali separable portions of the Work, manpower 
forecasts, material procurement and delivery plans and any other information specified by Aker 

Solutions. Contractor shall adhere to the schedule approved by Aker Solutions and attend and 
participate in scheduled weekly progress and coordination meetings called by Aker Solutions. 

Contractor shall prepare and submit to Aker Solutions for weekly review, schedules, quantity, 
manpower and three-week "look ahead" charts conforming to Aker Solutions' construction 
schedule. Such manpower charts shall include the total manpower required to accomplish the 

Work included in the original scope of the work plus that required for indicated additional work. 
Manpower units far the latter shall be approved by Aker Solutions. The forecast far the manpower 
charts shall be the total of the effective persons required plus an allowance for absenteeism, 
inclement weather, or other causes, exclusive of supervisory requirements. Contractor shall also 
maintain a progress schedule on the actual progress of the Work. The basis for such progress 
schedule shall be reviewed and adjusted at Aker Solulions' request. Contractor shall submit 
updates of the progress schedule and manpower charts accordingly to coincide with the 
requirements of the construction schedule, and these charts shall be reviewed by Aker Solulions 
and adjusted as required. 

Contractor shall give Aker Solutions a written daily report indicating the number and classification 

of Contractor's employees and a list of majar pieces of equipment at the Site. Aker Solutions shall 
have the right to audil and confirm the daily reports. 

In the event Contractor's performance of the Work is not in compliance with the schedule 
established for such performance, Aker Solutions may, in wriling, require the Contractor to submit 
its plan for schedule recovery, or specify in writing the steps to be taken to achieve compliance with 
such schedule, and/or exercise any other remedies under this Contract. 
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Co�t�actor shall thereupon take such steps as may be necessary to improve its progress without
add1t1onal cost to Aker Solutions or CHINALCO. 

8.5 Contractor recognizes that CHINALCO, Aker Solutions, and other contractors may be working 
concurrently al lhe jobsite. Contractor shall familiarize itself with the progress being made in 
related work, arrange for timely delivery of all material and equipment, and cooperate with Aker 
Solutions, CH/NALCO and olher contractors so thal the project as a who/e wi/1 progress with a
minimum of delays. Aker Solutions reserves the right to direct Contractor to schedule the order of 
performance of its Work in such manner as not to interfere with the performance of others. 

9.0 POSSESSION PRIOR TO COMPLETION; NOTICE OF COMPLETION; FINAL ACCEPT ANCE 

9.1 CHINALCO shall have the right to move into Contractor's working and storage areas and the right 
to take possession of or use any completed or partially completed portion of Contractor's Work as 
CHINALCO or Aker Solutions deem necessary for their operations. In the event CHINALCO or 
Aker Solutions desires to exercise the foregoing right, Aker Solutions will so notify Contractor in 
writing, and issue a Certificate of Partial Acceptance to Contractor. Such possession or use shall 
not constitute acceptance of Conlractor's Work, and risk of loss shall remain with Contractor until 
the Contractor's Statement of Compfetion and Finar Refease, lien Waiver and fndemnification nave 
been executed. 

9.2 When Contractor deems the Work completed (including satisfactory completion of such 
inspections, tests and documentation as are specified in this Contract), Contractor shall within ten 
(1 O) business days thereafter, give a signed Application for Complelion of the Work to Aker 
Solutions, specifying the Work completed and the date il was completed. Within fifteen (15) 
business days after its receipt Aker Solutions may inspect the Work and shall either reject the 
Application for Completion and specify defective or uncompleted portions of the Work, or shall give 
the Contractor a written Notice of Acceptance of the Work, either for the purpose of: (1) final 
acceptance only or (2) final payment and final acceptance. 

9.3 In the event Aker Solutions rejects the Applicalion for Completion and specifies defective or 
uncompleted portions of the Work, Contractor shall within five (5) business days, provide for Aker 
Solutions' review and approval, a schedule detailing when all defects will be corrected and/or the 
Work will be completed, and shall proceed to remedy such defective and uncompleted portions of 
the Work. Thereafter, Contractor shall again give Aker Solutions a written Application for 
Completion of the Work, specifying a new date for the completion of the Work based upon the date 
such defective or uncompleted portions of the Work were corrected. The foregoing procedure shall 
apply again and successively thereafter unlil Aker Solulions has given Contractor written Notice of 
Acceptance for purposes of final payment and final acceptance. 

9.4 Any failure of Aker Solutions to inspect or to reject the Work or to reject Contractor's Application for 
Complelion shall not be deemed to be acceptance of the Work for any purpose by Aker Solutions 
or CHINALCO nor imply acceptance of, or agreement with, the Application for Completion. 

10.0 SUSPENSION ANO TERMINATION OF WORK 

10.1 CHINALCO may, al any lime, by written notice to Contractor suspend further performance of the
work to the extenl specified. The notice of suspension shall specify the date and estimated
duration of suspension. 

10.1.1 Upon receipl, Contractor shall properly care for and protect all Work com�leted or in
progress. Upon Aker Solutions' written request, Contractor shall promptly del1ver to Aker 
Solutions copies of outstanding purchase orders and subcontracts of Contractor for 
materials, equipment and service for the Work, and shall take such action relative to such 
purchase orders and subcontracts as may be directed by Aker Solutions. 

CC-12.3 General Terms and Conditions, Rev. H Page 6 of 18 



h. PROYECTO TORO MOCHO
L!!i,._ MINERA CHINALCO PERÚ S.A.
OIINALCO 

Project No. R05342 / C-560 General Terms and Conditions 

Contractor shall use its bes! eHorls to utilize its material, labor and equipment in such a 
manner as to mitigate costs associated with suspension. 

10.1.2 Aker Solutions may at any time withdraw the suspension as to all or part of the suspended 
Work by written notice to Contractor specifying the effective date and scope of withdrawal, 
and Contractor shall resume performance of the Work for which the suspension is 
withdrawn on the specified eflective date of withdrawal. 

10.1.3 In the event Contractor believes that any such suspension or withdrawal of suspension 
justifies modification of the Contrae! Price or schedule Contractor shall comply with the 
provisions set forth in Article 27 herein. Contractor shall not be entitled to any prospective 
profits or any damages (including incidental, consequential, or indirect) because of such 
suspension or witlldrawa/ of suspension. 

10.2 Aker Solutions may, at its absolute discretion, terminate all or part of this Contract at any time, 
without cause. Such termination shall be effective in the manner specified in a written notice and 
shall be without prejudice to any claims which Aker Solutions may have against Contractor. 

10.3 Should Contractor beco me insolvent or be adjudged bankrupt, or make a general assignment tor 
the benefit of its creditors or if a receiver should be appointed on account of its insolvency, or in 
the event that Contractor defaults in the performance of any of its obligations under this Contrae! 
and fails to corree! such default within five (5) business days alter written notice from Aker 
Solutions of the default, Aker Solutions, without prejudice to any other rights and remedies Aker 
Solutions may have, may hold in abeyance further payments to Contractor and/or termínate this 
Contract by written notice to Contractor specifying the date of termination. 

10.4 In the event of a termination under Sections 10.2 or 10.3: 

10.4.1 Aker Solutions or CHINALCO may take possession of the Work at the Site and any and all 
materials and plant equipment at the Site (whether delivered to the Site or on order 
therefore by Contractor) and finish the Work by whatever method Aker Solutions or 
CHINALCO may deem expedient. 

10.4.2 On the date of such termination, Contractor shall discontinue performance of the Work and 
shall preserve and protect Work in progress and completed Work pending Aker Solutions' 
instructions. 

10.4.3 Con tractor shall promptly advise Aker Solutions of all outstanding subcontracts, rental 
agreements and purchase orders which Contractor has with others pertaining to 
performance of the Work and furnish Aker Solutions with complete copies thereof. 
Contractor shall place no further orders or subcontracts for materials, equipment, services, 
or facilities, except as may be necessary for completion of any portion of the Work not 
terminated. Contractor shall promptly make every reasonable effort to procure 
cancellation, on terms satisfactory to Aker Solutions, of all orders and subcontracts to the 
extent they relate to the performance of Work terminated. 

10.4.4 Upon request by Aker Solutions, Contractor shall assign to CHINALCO, in form and 
content satisfactory to Aker Solutions, Contractor's tille to materials and equipment for the 
Work and those subcontracts, rental agreements and purchase orders designated by Aker 
Solutions, or shall take such other action relative to such subcontracts or orders as may be 
directed by Aker Solutions. 

10.4.5 Ali requests for compensation under the foregoing shall be submitted to Aker Solulions in 
accordance with the Payment provisions of the Contract Documents. 
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Jn no evenl
_
shaJJ Conlractor be entilled to any prospeclive profils or any speciaJ, indirect or 

consequent,al damages. 

10.5 Upon termination under the provisions of 10.2 above, Contractor shall be entitled to pro-rata 
compensation for the portion of lhe Contrae! satisfactorily performed, including materials and 
supplies for which Contractor has made firm purchase orders to procure prior to date of notice to 
discontinue Work, it being understood that CHINALCO shall be entitled to these materia\s and 
supplies. Contractor shall be entitled to a pro-rata share of its profit and overhead expense on the 
completed portion of the Work, bul such share shall not exceed 10% of the actual net cost incurred 

for the Work already completed, including net cost of materials, direct field labor, field supervision 
and other field disbursemenls, and in no event shall the total compensation received by Contractor 
exceed the Contract Price, as the same may have been amended. 

10.6 In the event of termination under the provisions of 10.3 above, Contractor shall not be enlitled to 
receive any further payment until the Work is compleled. Upon completion and final acceptance of 
the Work Aker Solutions will determine the total cost incurred in completing the Work. Contractor 
shall be responsible to CHINALCO for the total cost of completing the Work including burdens and 
overhead expenses. lf the total costs noted above exceed the balance of the Contract Price 
unpaid at the time of the termination, Contractor shall promptly, alter receipt of an invoice from 
CHINALCO, pay to CHINALCO lhe amount of such excess. lf the total cost to complete the Work 
does nol exceed the balance of lhe Contrae! Price unpaid al the time of termination, such excess 
will be paid to the Contractor. 

11.0 PROTECTION, CUSTOOY ANO CONTROL OF MATERIALS, EQUIPMENT ANO WORK 

11.1 Conlractor shall at all times in accordance with the best practices and al no additionaf cost to 
CHINALCO preserve and protect the Work, CHINALCO's property and materials and equipment 

furnished by others in ils care and custody, from damage or loss due to weather, tire, theft, 
unexplained disappearance or other similar casualty arising in connection wilh this Contract. 
Contractor shall adequately protecl adjacent property and highways leading to the property. 

11.2 Neither Aker Solulions or CHINALCO shall be responsible for any loss suttered by Contractor or for 
any damage to the Work, or to materials tools and equipment of Conlractor or its subcontractors 
and Contractor assumes responsibility for any such loss or damage and for any cost of repairing, 
making good or replacing any such loss or damage. 

11.3 Good and clear litle (but nol the risk of loss) to all materials and equipment furnished by Contractor 

for the Work shall, except as expressly provided elsewhere in this Contrae!, pass to CHINALCO 
upon incorporation into the permanent structure. Contractor shall ensure that vendors and 
suppliers from whom Contractor obtains materials and equipment does not retain, encumber or 
reserve tille to such items. Contraclor shall have the risk of loss of all materials and equipment 
incorporated inlo the permanenl structure until the Work has been accepted in writing by 
CHINALCO. 

11.4 The taking of possession of such Work pursuant to Article 1 O.O shall not be an assumption of risk 
of loss of such Work unlil such time as the Work has either been accepted in writing by Aker 
Solutions or Contractor has been nolified in writing thal such risk of loss is assumed by CHINALCO 

at an earlier date. 

12.0 CONTRACTOR'S PERSONNEL 

12.1 Contractor shall assign to its Work a competent, full time superintendenl and any necessary 
assistants, all of whom shall have the authority to act for and represen! Contractor. Ali directions 
given by the superintendenl shall be binding and nol subjecl to revocalion by any other agent or 
representalive of Contractor. 
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?hould Aker Solutions decide thal Conlraclor's superinlendent or any assislanl or employees are 
incompetent careless, unsafe, insubordinale or a detrimenl lo lhe progress of lhe Work, 
�o�t�aclor, al no cosl lo CHINALCO, shali remove such individuals and replace them with 
1nd1v1duals acceplable to Aker Solutions or CHINALCO. 

12.2 Contractor shali comply with Aker Solutions' and CHINALCO's rules governing the conduct of 
Contractor's emp/oyees, agents and subcontractors al and aboul the Site. Contractor sha/1 ensure 
that its supervisory personnel, employees, agents and subcontractors al the Site comply with such 
rules. Aker Solutions and CHINALCO reserve the right to, from time to time revise any such rules; 
and Contractor shali comply fuliy with such rules as revised in accordance with the foregoing 
provisions. 

12.3 Contractor shall, al the request of CHINALCO or Aker Solutions, prompt\y direct the remova\ lrom 
the job Site or participation in any aspect of the Work, any of its employees that Aker Solutions or 
CHINALCO determines are incompetent, dishonest, uncooperative, unable to work harmoniously 
with any of the project employees or are otherwise unfit for work (including, without limitation, 
because of the use of alcohol or drugs). Aker Solutions shali consult with Contractor prior to 
requiring the removal of any such employee, but shall retain sole discretion to decide whether to 
remove such employee after consultation with Contractor. 

13.0 INDEMNITY 

13.1 

13.2 

13.3 

13.4 

13.5 

Contractor shali indemnify, defend and hold harmless Aker Solutions and CHINALCO, the affiliated 
companies of each, and all of their directors, officers, employees, agents and representatives, from 
and against any claim, expense, or liability on account of injury or death of persons (inc\uding the 
employees of Aker Solutions, CHINALCO, Contractor, and Contractor's lower tier subcontractors 
and suppliers) or damage to or loss of property (including the property of Aker Solutions or 
CHINALCO) or delay (including ali attorney's fees to enforce Contractor's indemnification 
obligations) arising out of this Contract, irrespective of any fault or negligence of Aker Solutions, 
CHINALCO the affiliated companies of each, and ali of their directors, otticers, employees agents 
and representatives excepting where the sole cause of such injury, death damage or loss is due to 
the negligence of Aker Solutions or CHINALCO. 

Contractor shali indemnify, defend and hold harmless Aker Solutions, CHINALCO, the affiliated 
companies of each, and all of their directors, officers, employees, agents and representatives, from 
and against any claim, liability, loss or expense arising from actual or asserted infringement or 
improper appropriation or use by CHINALCO, Aker Solutions or Contractor of trade secrets 
proprietary information, know-how, copyright rights or patented or unpatented inventions or for 
actual or alleged unauthorized imitation of the work of others, arising out of the use or sale of 
materials, equipment, methods, processes, designs information or other things furnished by 
Contractor or its subcontractors or suppliers in or for performance of the Work. 

11 as a result of any such suit arising out of a violation of 13.2, the use of the Work is enjoined, 
Contractor shali, at its own expense and al CHINALCO option, either: (1) procure for CHINALCO 
the right to use the goods or services; (2) modify or change the Work so that it no longer infringes; 
or (3) modify or replace it with non-infringing goods or services satisfactory to CHINALCO. 

Contractor shali indemnify, defend, and save harmless CHINALCO and Aker Solutions from and 
against any liability, cost and expense, including fines or penalties, for fail�re �f Contractor to pay 
social security taxes, withhold income laxes or unemployment compensatIon, Insurance taxes, or 
to comply with any laws or regulations whatsoever. 

In the event Contractor subcontracts any portien of lhe Work, Contractor shall include this 
indemnificalion in any such subcontract wilh such indemnification addilionally extending directly to 
Aker Solutions and CHINALCO. 
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14.0 CONSEQUENTIAL DAMAGES 

14.1 In no event shall either Aker Solulions, CHINALCO or Conlractor be responsible or held liable to 
the _other (or loss ?f use of services or loss of exisling property, loss of profits, loss of product, or
business 1nterruptIon, or for any special, indirect or consequential damages, however the same 
may be caused (including the released party's faull or negligence). 

15.0 INSURANCE 

15.1 CH INALCO is carrying the following insurance thal covers ali contractors at site (a oopy is attaohed 
as Annex Al. 

Third Party Liability "Paliza de Seguro de Responsabilidad Civil", Ace Seguros Poliza Nro.
0000404, with coverage limits, deduclibles and exclusions as specified in attached Annex A: 
AII risk insuranoo polioy: 

Combined single limit of US$ 1,000,000 per occurrence 
Limil of US$ 5,000,000 - combined single limil and in the aggregate for the period 
of the policy in excess of US$ 1,000,000 

Contractor's Ali Risk "Poliza Todo Riesgo Contratista de Obras (CAR) Nro. 3311 - 505148, with 
coverage limits, deductibles and exclusions as specified in attached Annex B). 

Contractor shall review the inclusions and exclusions of this policy and may al its sole expense 
carry additional insurance lo cover any amount or exclusion il may consider necessary and / or in 
its own interest. 

15.2 Prior to commencing the performance of its Work and continuing until the warranty period for such 
Work has been completed, Contractor, in its name and at its sole expense, shali obtain and 
maintain broad form insurance policies with insurance carriers acceptable to Aker Solutions, which 
carriers have al leas! an A rating in the curren! edition of the Best's Rating Guide and which are 
authorized to do business in lhe location in which the Work is to be performed. Such insurance will 
fully protecl Contractor, CHINALCO and Aker Solutions from and against any and all claims arising 
out of Contractor's operations hereunder, in amounts not less than lhe foliowing coverages: 

Worker's Compensalion - In accordance with Stalutory Requirements applicable to worker's 
localion of employment (ESSALUD in Peru, for example) 

Employer's Liability - $1,000,000 Per Occurrence 

Automobile Liability - $1,000,000 CSL - Per Occurrence 
(Covering all owned, non-owned and hired motor vehicles) 

Professional Liability (Errors and Omissions) lnsurance with a limit of at leasl $1,000,000, each 
occurrence, combined single limit for bodily injury (including death) and property damage, for ali 
contrae! packages which include Contractor design responsibility. 

The above required Contraclor.provided coverages shall be deemed as primary with respecl to any 
and all other insurance, and shall provide thirty (30) days' prior written nolice to Aker Solutions of 
the canceliation or the making of material changes to the policy. With the exception of Worker's 
Compensation, Aker Solulions and CHINALCO will be na�ed as an Additional lnsure? as co�cerns 
work performed under this Agreement, and all other requ1red coverages shali contain a WaIver of 
Subrogation in favor of Aker Solutions and CHINALCO. 
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15.3 Contractor understands and acknowledges that Aker Solutions and CHINALCO do not in any way 
represent that the types or the limits of insurance herein specified are sufficient to protect 
C?ntractor's interests or shield Contractor from liabilities. Contractor shall provide Aker Solutions 
w1th copies of the policies required to be maintained hereunder, if so requested. 

15.4 lf at any time during the term of this Contract the required insurance is canceled, lapsed, not 
renewed or becomes inadequate as to required /imits, Aker So/utions may, at Contractor's
expense, arrange for the necessary coverage in the name of the Contractor to ensure compliance 
for the term of this Contract, subject to all lndemnification and lnsurance provisions set forth herein. 

15.5 Contractor shall furnish Aker Solutions the original Certificate of lnsurance evidencing the above 
required minimum insurance coverage. The Certificate of lnsurance must be received and 
approved by Aker Solutions prior to mobilization and commencement of Work by \ne Contractor, 
and must show, in the Certificate Holder section of the Certificate of lnsurance, the following: 

Additional lnsured: CHINALCO 
Additional lnsured: Aker Solutions 
Project Name: Toromocho Project 
Location: Morococha, Junin, Peru 

15.6 Befare permitting any of its lower tier subcontractors or equipment renta! companies to perform any 
work at the Site, Contractor shall obtain a similar certificate of insurance from each such lower tier 
subcontractor evidencing that such lower tier subcontractor has obtained insurance in such 
amounts and against such risks as is customarily carried by persons engaged in similar businesses 
in the same geographic area. Contractor shall require its lower tier subcontractors to name Aker 
Solutions and CHINALCO as additional insureds with a Waiver of Subrogation in favor of Aker 
Solutions and CHINALCO on ali applicable insurance policies. 

16.0 INDEPENDENT CONTRACTOR 

16. í Nothíng ín thís Contract shaff be deemed to represent that Contractor, or any of Contractor's 
employees or agents, are the agents, representatives or employees of Aker Solutions or 
CHINALCO. Contractor shall be an independent contractor and shall have responsibility for and 
control over the details and means for performing the Work. Anything in this Contract which may 
appear to give Aker Solutions the right to direct Contractor as to the details of the performance of 
the Work or to exercise a measure of control over Contractor shall mean that Contractor shall 
follow the desires of Aker Solutions only as to the intended results of the Work. 

17.0 CONFIDENTIAL INFORMATION 

17.1 

17.2 

AII technical and commercial information, including notes, letters, verbal communications, 
drawings, specifications, and other information obtained by Contractor in connection with or during 
the Work, shall be held in confídence by Contractor and shall not be used by Contractor for any 
purpose other than for the performance of Work. AII such informatíon furnished �y Aker Solutions 
or CHINALCO shall remain the disclosing party's property and, upon completIon of the Work, 
Contractor shall, as required by Aker Solutions and/or CHINALCO, either destroy or return such 
ínformation including any copies thereof. 

Contractor, if so requested by Aker Solutions and al no additional cost to CHINALCO, will, and w_illcause its employees, subcontractors and their employees, to execute a secrecy aweement �hat 1s 
at least as restrictive as Contractor's obligation to CH INALCO and Aker Solut1ons. lf, in the 
performance of Work, it becomes necessary for Contra�tor t� disclose confidential infor�ation to
third parties, such disclosure shall be made only alter pnor wntten approval by Aker Solut1ons and 
the execution by such third parties of similar secrecy agreements. 
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17.3 Drawings, lechnicaJ documenls and data prepared or developed by Contractor and furnished to 
Aker Solutions or CHINALCO in performance of the Work shall be the property of CHINALCO and 
may be used by Aker Solutions or CHINALCO without restriction. 

17.4 C_ontractor shall not take any photographs of the project or make reference to it in its advertising, or
display any advertisement on the premises or elsewhere in connection with the Work without 
approval of CHINALCO 

18.0 COMPLIANCE WITH LAWS AND REGULATIONS 

18.1 Contractor and its employees shall at all times observe and comply with all applicable local, 
municipal, state and/or federal laws, orders, codes and regulations, as well as paying any and all 
contributions or laxes for Social Security, Unemployment lnsurance, Old Age Retirement Benefits, 
Pensions or Annuities, and the like, now or hereatter imposed by state or federal law, which are 
measured by the wages, salaries or other remuneration paid to persons employed by Contractor in 
the performance of the Work. Upon written request of Aker Solutions, Contractor shall provide 
Certificates of Compliance executed and signed by an otficer of the Contractor with regard to 
Contractor's satisfying such obligations. Any clause required to be set forth in a document of this 
type by such laws or administrative regulations shall be deemed to be incorporated herein by this 
reference. 

18.2 Contractor shall not enter into negotiations with any governmental authority or agency for 
acceptance of variations from or revisions to safety or environmental laws or regulations relating to 
this Contract or to the performance thereof without Aker Solutions' prior written approval. 

19.0 TAXES, DUTfES AND FEES 

19.1 Contractor shall pay, when due, all taxes, duties, fees and other assessments of whatever nature 
imposed by governmental authorities and applicable to the performance of the Work and this 
Contract. Contractor shall indemnify, defend and hold harmless Aker Solutions and CHINALCO 
from and against any and all liabilities, claims or demands arising out of Contractor's failure to 
rnake such payrnents. 

19.2 The compensation set forth in this Contract shall be inclusive of all taxes, duties and fees. 
Contractor shall not be reimbursed for personal property taxes on construction equipment and 
other property owned by Contractor, and laxes on net income of Contractor. 

20.0 PERMITS, UCENSES AND ROYAL TJES 

20.1 Contractor shall promplly apply for and procure, without additional compensation, all permits 
(except for such permits as may be specifically set forth as Aker Solutions' or CHINALCO's 
responsibility elsewhere in this Contract, in which case, Contractor shall assist as requested), 
certificates and licenses required by governmental authorities having jurisdiction over the Work, 
Contractor, its employees and agents, or location of the Work. Contractor shall also pay all 
royalties in connection with its performance. 

21.0 LIENS 

21.1 

21.2 

To the fullest extent permitted by applicable law, Contractor waives and releases any and all rights 
of mechanic's lien and similar rights for payment for services, labor, equipment, or materials 
furníshed by Contractor ín performance of the Work and granted by faw to persons suppfyíng 
materials, equipment, services and other things of value to improve or modify land or structures 
hereon which Contractor may have against CHINALCO's premises, property belonging to Aker 
Solutio�s or CHINALCO, or to either of them, or funds payable by CHINALCO to Aker Solutions. 

Contractor shall al all times promplly pay for all services, materials, equipmenl and labor used ?r 
turnished by Contractor in the performance of the Work under this Contrae!, and shall, at 1ts 
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expense, keep CHINALCO's premises and ali property belonging to Aker Solutions and 
CHINALCO, or to either of them, free and clear of any and ali of the above mentioned liens and 
rights of lien arising out of seNices, labor, equipment or materials furnished by Contractor or its 
employees, material men or subcontractors in the performance of the Work. 

In the event Contractor fails to release and discharge any such claim of lien against CHINALCO's 
premises or nw property of Al<er Solutions and CHINALCO, or of either of them, arising out of the 
performance of the Work within five (5) business days after receipt of written notice from Aker 
Solutions to remove such claim of lien, Aker Solutions may, at its option, discharge or release the 
claim of lien or otherwise deal with the lien claimant, and Contractor shall pay any and all costs and 
expenses of Aker Solutions or CHINALCO in so doing, including reasonable attorney's fees 
incurred by Aker Solutions or CHINALCO. 

22.0 VALIDITY OF PROVISIONS 

22.1 In the event any section or any part of any section of this Contract shall be held to be invalid void 
or otherwise unenforceable, such holding shall not affect the remaining part or portions of that 
section or any other section hereof. 

23.0 WAíVER 

23.1 Neither party's failure to insist on performance of any term, condition or instruction, or to exercise 
any right or privilege included in this Contract, nor its waiver of any breach, shall constitute a waiver 
of any such term, condition, instruction, and/or any right or privilege. 

24.0 GRATUITIES 

24.1 Contractor, its employees, agents or representatives shall not offer or give to any director, officer or 
employee of Aker Solutions or CHINALCO, gifts, entertainment, payments, loans or other gratuities 
to influence the award of a Contract or obtain favorable trealment under a Contract. 

24.2 Vio/ation of this Artic/e 24.0 sha/1 be considered a materia/ breach of this Contract and any other 
contract with Aker Solulions or CHINALCO, and shall subject all contracts Aker Solutions or 
CHINALCO has with Contractor to termination far default, as well as other remedies at law or 
equity. 

25.0 FORCE MAJEURE AND DELAYS 

25.1 

25.2 

25.3 

Neither of the parlies shall be considered in defaull in lhe performance of an obligation under this 
Contract insolar as the performance of such obligalion is delayed, hindered or prevented by Force 
Majeure. Force Majeure is defined as any cause beyond the reasonable control of that party and 
which, by the exercise of reasonable diligence, it could nol reasonably have avoided, and shall 
include but not be limited lo nalionwide, regional or local slrikes, lock-outs, fires, floods, hurricanes, 
civil disturbances, riots, earthquakes, interference by civil or military authorities, compliance with 
the regulations or orders of any governmental authority and acts of war. 

In the event a delay due to an event of Force Majeure occurs or is anticipated, the party delayed or

anticipating delay shall notify the other party in writing within five (5) business days of the

commencement of such delay or expected delay. The nolification shall include the c�u�e,

mitigating steps taken, estimated duration and lhe anticipated impact of the delay to the rema1n1ng

Work. 

The party affecled by an event of Force Majeure shall nolify lhe other party within t"."'o (2) business 
days of the end of a Force Majeure delay specifying the actual cause, the durat1on and the full 
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impact of (he delay on !he Work. Jf Aker Solulions agrees thal a Force Majeure deJay occurred, 
Aker Solut1ons shali equitably extend lhe lime of performance of this Contract by that duralion. 

25.4 Contractor shall not be entitled to, and hereby expressly waives recovery of any damages suffered 
by reason of the delays contemplated by lhis Article 25.0, and extension of lime shali conslitute 
Contractor's sale remedy far such delays. 

26.0 ENVIRONMENT AL PROTECTION AND HAZARDOUS MATERIAL$ 

26.1 Contractor shali be solely responsible far idenlifying and enforcing ali applicable federal, state and 
local environmental protection and hazardous materials laws and regulations applicable to the 
conduct of the Work. 

26.2 At all times Contractor shali work in a manner intended to preserve and protect the environment at 
and adjacent to the project Site. Should there be a discharge or spill by Contractor of any 
poliutants, contaminants or hazardous materials during the performance of the Work, Contractor 
shali immediately notify Aker Solutions and CHINALCO. Contractor shall take immediate steps to 
contain and control any such discharge or spill. 

26.3 Contractor shali be solely responsible far properly disposing of any and ali hazardous materials 
used by it in the pursuit of the Work, including, bul not limited to petroleum products, lubricants, 
pipe dope, peslicides, paint and paint products solvents and any other chemical or chemical by
product that has been classified as a hazardous material by federal, state or local authorities. 

26.4 Contractor assumes ali liability which may arise from violation by Contractor of any federal, state or 
local environmental protection or hazardous materials law or regulation, and shall indemnify, 
defend, and hold harmless Aker Solutions and CHINALCO from expenses incurred in the control, 
removal and proper disposal of any and all pollutants contaminants, or hazardous materials 
brought to the Site by Contractor. Further, Contractor is solely responsible to satisfy any fines, 
penalties, claims or enforcement actions taken against CHINALCO, Aker Solutions or Contractor 
far any violation by Contractor of any applicable environmental federal, state or local law or 
regulation. 

27.0 CHANGES 

27.1 

27.2 

27.3 

27.4 

At any time, Aker Solulions may direct Contractor to make a change within the general Scope of 
Work of this Contract by issuing a formal written Change Order. Changes to the Work may include 
additions, deletions or alterations to the general Scope of the Work, and a written Change Order 
wili be issued by Aker Solutions to reflect the impact of those changes to the compensation and/or 
schedule established for that Work. 

In giving instructions, Aker Solutions shali have the authority to make minar changes in the Work, 
not involving extra cost or schedule adjustment, and not inconsistent with the purposes of the 
Work; but otherwise, except in an emergency endangering lite or property, no extra work or change 
will be made unless a written arder from Aker Solutions authorizing the extra work or change has 
been transmitted to Contractor. 

Compensation to Contractor or credit due CHINALCO fo� Work changes shall be calculated in 
accordance with the Contrae! Documents. The Contract Pnce, schedule or Scope of Work may be 
changed only when the formal written change documentation described in Article 28.0. Change 
Order Procedure, has been issued and executed. 

Should Contractor and Aker Solutions fail to agree as to the amount or method of determining 
adjustments in compensation ?ue Contractor or_ credit d�e CHINALCO, adjustmenls in the
schedule, or whether an instruct1on from Aker Solut1ons const,tutes a change to the Contract, Aker 
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Solutions may direct Contractor, in writing, to proceed with the Work as identi!ied and Contractor 
shall proceed with the Work as idenlified. Final resolution of the dispute shall be determined 
following the conditions identified in Arlicle 29.0. Claims and Disputes. 

28.0 CHANGE ORDER PROCEDURE 

28. 1 ,r=or the purpose of this Article, a change in the Scope of Work sha/1 be deemed to mean any 
change (Addendum Change Order or Field Work Order) which involves the addition to or deletion 
from the items shown on or described in Contract Documents or a change that requires a revision 
in the Work already accomplished by Contractor. 

28.2 Contractor shall be notified of such changes by receipt of a written, Change Order or Field Work 
Order. Upon receipt of such written direction: 

28.2.1 Contractor shall submit to Aker Solutions within ten (1 O) business days after receipt of 
notice of a change, a detailed take-off with supporting calculations and pricing for the 
change together with any adjustments in the schedule required for the performance of 
Work as changed. The pricing shall be in sufficient detail to permit an analysis of all labor, 
man-hours material and equipment and shaff cover aff work invofved in (he change, 
including all compensation to the Contractor associated with all direct costs, indirect costs, 
overhead expenses and productivity impacts, whether such work was deleted, added or 
modified. Amounts related to Contracts shall be supported in similar detail. In addition, if 
the proposal includes a time extension, a justification shall be furnished at the time of 
requesting such change. 

28.2.2 Contractor shall not perform changes in the Work until CHINALCO has approved in writing 
the pricing for the change and any adjustment in the schedule for performance of the Work. 
Upon receiving such written approval from CHINALCO, Contractor shall perform the 
change in accordance with this Contrae!. Such approved Change Order shall represen! 
the complete and final agreement between the parties with respect to the change. 

28.2.3 Notwithstanding Article 28.2.2, Aker Solutions may authorize Contractor in writing to 
perform the change prior to such approval by CHINALCO. Contractor shall not suspend 
performance of this Contrae! during the review and negotiation of any change, except as 
may be directed by Aker Solutions. In the event CHINALCO and Contractor are unable to 
reach agreement for pricing of a change, or time for performance of changed Work, the 
matter shall be resolved in accordance with Article 29.0 herein. 

28.2.4 lf Contractor believes that any oral notice or instruction received from Aker Solutions will 
involve a change in the cost, time to perform or integrity of the Work, it shall immediately 
notify Aker Solutions in writing that the notice or instruclion must be given in writing, and, if 
Aker Solutions agrees, the provisions of Article 28.2 shall apply. Any costs incurred by 
Contractor to perform oral changes shall be for Contractor's account, and Contractor 
waives any and all rights to claim from Aker Solutions or CHINALCO for such costs or 
additional lime to perform the Work as a result of compliance by Contractor with such oral 
changes. 

28.3 Pricing Methods - The value of such extra Work or change shall be determined at Aker Solutions' 
oplion in one or a combination of the following methods: 

28.3.1 Negotiated Lump Sum based upon an agreed-upon Scope of Work and the applicable 
Contrae! unit prices. 

28.3.2 Applicable unit prices, if the Work can be fairly classified under the Unit Price items. 
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28. 3. 3 Negotiated Unil Prices not established in the Contrae!.

28.3.4 On "time and material" and/or equipment rates. 

29.0 CLAIMS ANO DISPUTES 

29.1 Exc�pt as provided elsewhere, Contractor shall give Aker Solutions written nolice wilhin two (2) 
business days after the occurrence of any event which Contractor believes may give rise to a claim 
by Contractor far an increase in lhe Contract Price or in the scheduled time far performance. 
Within ten (1 O) business days after lhe happening of such event, Contractor shall supply Aker 
Solutions with a statement supporting Contractor's claim, which statement shall include 
Contractor's detailed estímate of ali changes to the schedule and the Contract Price, including ali 
costs associaled with overhead expenses and produclivily impacls. 

29.2 Contractor shall substantiate its claim with such documentation subject to verification by Aker 
Solutions as required by Aker Solutions, including but not limited to payroll documents, paid 
invoices. receipts, records of performance, manpower reports, daily reports, and schedules. Aker 
Solutions or CHINALCO shall not be liable far, and Contractor hereby waives, any claim or 
polential claim of Contractor which was nol reported by Contractor in accordance with the 
provisions of this Article 29.0. 

29.3 The parties shall negotiate in good faith to reach an agreement concerning Contractor's claim, but 
in no case, except with Aker Solutions' prior written consent, shall any work be halted pending such 
agreement, and Conlraclor shall be bound by the terms and conditions of lhis Conlract to 
prosecute tne Work wi(nou( defay to its successfuf compfetion. CHfNALCO snaff not be bound to 
any adjuslments in the Conlract Price or scheduled lime far performance unless agreed to by 
CHINALCO in writing. No claim by Conlraclor shall be allowed if asserted after final payment 
under this Contracl. Contractor's remedies are limited to those expressly set forth in this Contract. 

29.4 In lhe event that the parties are unable lo reach an agreement, such Dispute shall be submitted lo 
and finally settled by arbilralion in law in accordance wilh the Rules of Arbilration of the Lima's 
Chamber of Commerce (lhe "LCC") then in effect (the "LCC Rules"). 

The arbitration shall be conducted in Lima, Perú, befare de LCC National and lnternational 
Mediation and Arbitralion Center, where lhe arbitration award shall be rendered. 

The language used in the arbitration shall be Spanish, and the arbitral award shall be rendered in 
Spanish. 

There shall be three arbitralors, one to be appointed by the parly seeking arbitration, one to be 

appointed by the parly againsl which arbitration shall be sought, and the third, who will chair the

Arbitration Panel, to be chosen by the two arbitrators so appointed. lf either party fails to choose an

arbitralor wilhin 15 calendar days from reception of the written notice from the party seeking the

arbitration or if within 15 calendar days computed from the appointment of the second arbitrator,

the two arbitrators fail to choose a third arbitrator, lhe LCC National and lnternational Mediation

and Arbitration Cenler shall al lhe request of eilher party appoint the arbitrator who has failed to be

appointed. 

lf due to any circumstance, a substitute arbilralor shall be appointed, this shall be ap_pointed under
the same procedure above described far lhe appoinlmenl of lhe arbitrator lo be subst1tuted. 

The parties waive any appeal of the arbilrators' award to be issued. 
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Far 
_
purposes of any participation of the regular judges and courts in the arbitration proceeding, the 

partIes expressly submit to the jurisdiction of the judges and courts of the Judicial District of 
Cercado de Lima, waiving the jurisdiction of their domiciles. 

30.0 PAYMENT TERMS 

30. 1 Un/ess otherwise provided in this Contract, the Contract Price sha/1 be payab/e in month/y progress 
payments based upan the percentage of Work completed. The undisputed portions of each invoice 
shall be payable thirty (30) calendar days after receipt of an approved invoice by Aker Solutions. 
Each progress payment far lump sum Work, lump sum Change Orders and Unit Price Work shall 
be for ninety percent (90%) of the Work completed by Contractor, as determined by Contractor in 
accordance with the terms of this Contrae! and approved by Aker Solutions, as of the business day 
nearest the monthly progress cut-off date. Progress payments far "time and materia\s" 
reimbursable work will not be subject to retention. Far materials on Site which cannot be 
incorporated in the Work within sixty (60) days from date delivered, CHINALCO shall pay 
Contractor eighty-five percent (85%) of the value of material received at Site supported by invoices. 
The aggregate of all previous payments shall not exceed ninety percent (90%) of the Contract 
Price. 

30.2 Contractor shall submit invoices to Aker Solutions, monthly within five (5) calendar days alter the 
cut-off date which is normally the last Friday of each month. Payment of invoices shall not be 
construed to be an acceptance of Work. 

30.3 

30.4 

30.5 

30.6 

30.2.1 The Final and/or Retention lnvoice - Upan receipt of written certification from Contractor 
that the Work is completed and ready far final inspection and acceptance, Aker Solutions 
shall promptly make such inspection. After acceptance of the Work by Aker Solutions and 
compliance by Contractor with ali the terms of this Contract, Contractor shall submit a Final 
and/or Retention lnvoice. The invoice shall contain, or be supported by Contractor's 
Statement of Completion, and the signed Final Lien Waiver, Release and lndemnification. 
Final payment shall be made thirty (30) calendar days alter receipt of a proper invoice and 
supporting documents satisfactory to Aker Solutions. Final payment shall not relieve 
Contractor of any obligation under Contract guarantees. 

Contractor shall prepare all invoices in a form satisfactory to and approved by Aker Solutions. In 
the event an invoice is submitted, in accordance with Contrae! terms, far Work accomplished on a 
reimbursable or unit price/unit rate basis, it shall be accompanied by documentation supporting 
each element of measurement and/or cost. Any invoice submitted, which fails to comply with the 
terms of this Contrae!, including the requirements of form and documentation may be returned to 
Contractor. Any costs associated with the resubmission of a proper invoice shall be to Contractor's 

account. 

In no event shall CHINALCO pay or reimburse Contractor any rates irrespective of whether they 
are incurred by Contractor or its subcontractors in excess of those set forth in this Contract. Rates 
not included in this Contract must be submitted in writing to Aker Solutions and approved by 
CHINALCO prior to performing work on the project. Failure to submit them will result in 
CHINALCO not being liable far any costs other than those set forth in this Contract. 

In the event Aker Solutions finds that Contractor's application far payment represents a percentage 
of completion of the Work greater than the actual percentage of completion as determined by Aker 
Solutions measuremenl, CHINALCO reserves the right to adjust Contractor's application to agree 
to the determined percentage of completion and to make payment accordingly. 

work or materials not installed in accordance with this Contrae! shall be deemed unacceptable

regardless of any payment made to Contractor, or partial or entire use or occupancy of the Work by

Aker Solutions or CHINALCO.
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30.7 Payments otherwise due may be withheld by CHINALCO on account of defective or deficient Work 
not remedied, claims filed, or reasonable evidence indicating probable filing of claims, failure of 
Contractor to make payments properly to its subcontractors for material or labor, or a reasonable 
doubt that the Work can be completed for the balance then unpaid. When these impediments are 
removed, payment shall be made for amounts withheld. lf the impediments are not removed on 
wrilten notice, Aker Solutions and CHINALCO shali rectify the same al Contractor's expense. 

31.0 OVERTIME 

31.1 Unless expressly stated elsewhere in this Contract, Work al the Site shali be compatible with Aker 
Solutions' field-established slarling and quitting times or olher limes approved by Aker Solutions. 
Casual and scheduled overtime work by Contractor must be approved in advance and in writing by 
Aker Solutions or CHINALCO. Contractor shali notify Aker Solulions in advance of any casual 
overtíme which Contractor elects to work due to operations such as concrete placemenl, non
disruptable work activities and emergencies to protect lile and/or property. lf overtime work is 
required in arder to maintain the Contracl schedule and is necessitated by delays within Contractor's 
control, no additional paymenl will be made to Contractor. Overtime work, whether scheduled or 
casual, shali be to Contractor's accounl unless the compensation therefore is authorized in writing by 
Aker Solutions. In the event Aker Solulions approves compensation of Contractor's overtime in 
advance, such compensation shali be limited to the actual cost to Contractor of lhe premium portian 
only of ali applicable wages, craft fringe benefils, and payroll burdens imposed by any governmental 
authority and measured by the compensation payable to employees. To establish the amount of 
payment, Conlractor shali submit supporting documents satisfactory in form and content lo Aker 
Solulions for its verification and approval. 

32.0 DOCUMENTATION ANO RIGHT OF AUDIT 

32.1 

32.2 

32.3 

Where Contractor's invoice includes compensation for Work performed at a unit price, Contractor 
shali submit its delermination of units of Work performed, determined in accordance with the 
provisions of this Contract, and substantiated by documents satisfactory in form and content to Aker 
Solutions. Upon verification by Aker Solutions of said documents, Aker Solutions will advise 
Contractor in wriling of either acceptance of Contractor's delermination of un·1ts or ol Aker Solutions' 
determination of such units. lf Contraclor believes thal Aker Solutions has incorrectly determined the 
unils of Work performed, the dispute shali be resolved in accordance with the provisions of Article 29. 

Where Contraclor's invoice includes compensation for Work performed on a reimbursable basis, ali 
costs, expenses and other amounls so invoiced shali be substantiated and supported by eq�ipment 
time sfíps, paíd ínvoíces, lime sheels, receipts and other documenls salisfaclory lo and venf1ed by 
Aker Solutions. 

Contractor shall maintain for a period of two (2) years alter final payment under this Contract ali

records and accounls pertaining to Work performed by Contractor under this Contrae!. For a unit

price, a reimbursable price, or olherwise aulhorized in writing by Aker �olutions fo_r performan�e on a

reimbursable basis, Aker Solulions and/or CHINALCO shali have lhe nghl to aud1t, copy and inspect

said records and accounts al ali reasonable times during the course of such Work and for a lwo (2)

year period alter complelion of the Work for the purpose of verifying units furnished and/or cosls

incurred, as applicable. 

33.0 LAWS ANO REGULATIONS 

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with laws of Peru.

Annex A 

Annex B 

Minera Chinalco Perú S.A. - Póliza de Seguro de Responsabilidad Civil 
Poliza Todo Riesgo Contratista de Obras (CAR) Nro. 3311 - 505148 
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H S E M A N U A L

7.0 OPERATIONS / WORK PRACTICES 

7.04 HAZARD WARNINGS / BARRICADES 

General 

Hazard warnings may come in severa! different forms, which include signs, tags, 
permits, barricades, etc. The primary factor with any hazard warning is that all Aker 
Solutions employees (including subcontractors, visitors, etc.) must be educated as to 
the types of warnings and their definition. The following section details suggested 
hazard warnings that should be utilized. See Table 8-1 on next page far the Summary 
of OSHA and ANSI Color Code lnformation. 

Table 1 Summarv of OSHA and ANSI Color Code 

COLOR DESCRIPTION 

RED FIRE: Protection equipment and apparatus, inc!uding tire-
alarm boxes, fire-blankets boxes, tire extinguishers, tire 
exit siQns, tire hose locations, tire hydrants and tire pumos. 

DANGER: Safety cans or other portable containers of 
flammable liquids, lights at barricades and at temporary 
obstructions, danQer siqns. 

STOP: Emergency stop bars on hazardous machines, 
stop buttons. 

ORANGE DANGEROUS EQUIPMENT: Part of machines and 
equipment that may cut, crush, shock or otherwise injure. 

YELLOW CAUTION: Physica/ hazards such as stumb/ing, falling 
tripping, striking against, and beinQ cauQht in between. 

GREEN SAFETY: First-aid equipment. 

BLUE WARNING: Caution limited to warning against starting, 
usinQ or moving equipment under repair. 

MAGENTA & YELLOW RADIATION: X-ray, alpha, beta, gamma, neutron, proton 
radiation. 

BLACK & WHITE BOUNDARIES: Traffic aisles, stairways (risers, direction 
and border limit lines) and directional signs. 

See OSHA 29 CFR 1910.144 and ANSI A13.1-1956 

Dírectory Number: CP 5802/OH 
Owner: P&C US - HSE REFERENCE ONL Y 
Content Províder: P&C US HSE Director 
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HSE MA NUAL 

OPERA TIONS / WORK PRACTICES 

7.04 HAZARD WARNINGS / BARRICADES 

Barricading Hazardous Areas 

lli AkerSolutions
part of 1\ 

Barricades are to prevent unauthorized personnel or equipment from entering an area 
where a hazard may exist as a result of maintenance, construction, equipment failure, 
weather or any other emergency condition. 

Types of Barricades 

• Permanent barricades usually consist of walls, dividers and fence installations.

• Temporary barricades usually consist of walls, dividers or fences erected to
serve as protection in connection with a hazardous job or project in progress,
but intended to be demolished at the completion of it.

• Portable barricades usually consist of horse barricades, rape barricades, traffic
eones and temporary fence installations.

Use of Barricades 

• Barricades shou/d be used to isolate those areas where a hazard exists to
control personnel or equipment travel. Examples of work that commonly
require barricading are:

• Open excavations, floor openings.
• Overhead work.
• Roadways made dangerous by weather, tire, or other unusual conditions.
• Roads under repair or with excavations that vehicles or personnel could

enter.
• Test areas.

Barricade Tape 

Barricade tape or flagging shall be used to designate work areas that present a 
particular hazard. The color of the tape/flagging or special markings shall indicate the 
specific hazard. The project shall be evaluated periodically far proper sign usage. 

Yellow-Black 

• Shall designate an area of "caution" (hot work overhead, excavation, etc.)

• Employees shall be allowed to move through an area marked with the caution
marl<ing but only with the l<nowledge of why the area is marked and
precautions needed.

Directory Number: CP 5802/OH 
Owner: P&C US - HSE REFERENCE ONL Y 
Content Provider: P&C US HSE Director 
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7.04 HAZARD WARNINGS / BARRICADES 

• Designed to alert employees to a hazard exposure .

Red 

pall of Akor 

• Shall designate an area of "DANGER" (swing, radius, work overhead, high
noise, sandblasting, hydro-testing, etc.).

• Only authorized personnel shall enter a designated "DANGER" area. AII others
shall go around. Any unauthorized crossing of a red barricade will result in
disciplinary action.

• Denotes a high hazard or "DANGER" area .

Magenta-Yellow 

• Shall designate a radiation area along with the required signals.

• Employees shall not be allowed to enter this special, controlled area unless
authorized by the radiographic personnel.

Word Markings 

• Barricade tape/flagging with a wording label may be used, but the color code
should still apply.

Various tags/permits may be utilized during the course of a project to designate 
hazards, status, condition of equipment, or sorne other condition which may present a 
safety hazard. The tag information must include the name of the person-erecting 
barricade, erected date and duration barricade will be up and hazard barricade is 
identifying. Tags will be used as a temporary means of warning employees of an 
existing hazard, such as detective tools, equipment, lock-out and tag, etc. They will not 
be used in place of, or as a substitute for warning signs or labels. Specifications for 
accident prevention tags are: 

• Danger-White Tag-White letters on red oval with black square.

• Caution-Yellow Tag-Yellow letters on a black background.

• lnstructional-White Tag-White letters on black background.

Direclory Number: CP 5802/OH 
Owner: P&C US - HSE REFERENCE ONL Y 
Content Provider: P&C US HSE Director 
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7.04 HAZARD WARNINGS / BARRICADES 

Electrical lockout 

• Designates electrical equipment that has been taken out of service .

• Shall only be removed by the person who installed the tag .

Danger 

• Designates a hazard (valve open, etc.)

• Shall only be removed by the employee who installed the tag .

Detective equipment 

• Designates unsafe material or equipment tools, scaffolds, ladders, etc.

• May be removed by the person repairing the detective tool or equipment.

Scaffold inspection 

• Designates that a scaffold is completed for use.

• Alterations to scaffold after initial construction require the placement of a new
tag.

• Absence of the tag indicates that the scaffold should not be used.

• The tag may also be used to designate scaffold ownership in the event no
designated scaffold crew is used.

Removal 

AII hazard warnings, warning signals, signs, tags or barricades or barricade tapes, 
shall be removed when the hazard no longer exists. Barricades shall not be used to 
reserve or control an area or preventing other crafts from performing work. The 
involved craft superintendents and the site HSE manager will resolve any barricade 
conflicts or issues. 

Directory Number: CP 5802/OH 
Owner: P&C US - HSE AEFEAENCE ONL Y 
Content Provider: P&C US HSE Director 
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El proyecto consiste en el montaje de Líneas de Distribución en 23 

KV y Bancoductos, los cuales forman parte del Proyecto Minero 

Toromocho, propiedad de Minera Chinalco Perú S.A. 

11. ESTRUCTURA DEL CRONOGRAMA

1. WORK BREAKDOWN STRUCTURE (WBS)

El presente programa ha sido desglosado a un nivel 04, y 03 en 

algunos casos, tal como se muestra a continuación: 

a CC 12 - 23KV OVERHEAD UNES ANO UNDERGROUNO ELECTRtCI 

HITOS GENERALES DEL PROYECTO - MILESTONES CC-12 
OVERHEAD UNES CONTRACT MILESTONES 

UNDERGROUND ELECTRICAL DUCT BANKS rnLESTONES 

HITOS DE INGENIERIA 23KV OVERHEAD LINES 
+ Línea Anillo Mma Lazo 1-1 ( al 50%)-LAGUNA

+ Línea Anillo Mma Lazo 2

+ Línea Anillo ina Lazo 1-2

+ Línea Anillo Mina Lazo 1 1 ( al 50%) MOROCOCHA

+ Unea Anillo Mina Lazo 1-1 SUB#1

+ Línea Norte - Ganta Acceso ( al 50 o) LAGUt�A

+ Línea Norte - Garita Acceso ( al 50¾)-P OROCO HA

OBRAS PRELIMINARES -DESMOVILIZACION DE OBRA 
+ carta de Ad1ud1ca<-1ón - Nottce of Award ,rnd Urmted Notice to Proc.eed

+ Premov1llzac1ón y TrabaJos de Planrficac1ón del CC-12

+ Firma de Contrato del ce 12

+ Movrllzacron e Instalación de Campamentos en Obra

+ Oesmovíllzación de Obra

SUMINISTRO DE MATERIALES 
+ frente 1 Jacobs (Part A)

Frente 2 Laguna (Part A)

Frente 3 Morococha (Part A)

Cana1tzac1ones de ables (Part B)

23kV OVERHEAD UNES FRENTE 1 - JACOBS 
Línea Sur Troncal 

a Obras Preliminares 
U lnstolacion ele Estructuras 

a lnstalacion ele Retenidas 
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D r.lontaje ele Con cluctores 

D Pruebas y Pues ta en Servicio 

Linea Emergency P und 

D Obras Preliminares 
D lnstalacIon ele Estructuras 

D lnstalacion ele Retemclas 
O r.1ontaje de Conductores 

D Pruebas y Puesta en Servicio 

D Obras Preliminares 
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s_t.c..a..c.la:.:c:.:..io.:.;.;.n_:cc..le::....:..R:.:e:.:t-=.e.:.:n:.:..id::;ac..s=----------------------------
0 Montaje ele Co nductores 

____ .,_ _________________________________ _

a Obras Preliminares 

D lnstalacion ele Estructur,1s 

o lnstalacion ele Reten idas
D lnstalac ion ele Torres 

a r.lontaje ele Conductores 

D Obras Preliminares 

D lnstalacion ele Estructuras 
D lnstalacion ele Reteni clas 

D Mon taje de Co nductores 
D 

o Obras Preliminares
D lns talacIon ele Estructuras 
o lns talac Ion ele Reten idas
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D lnstalacion ele Torres 

D r.1ontaje ele Concluctores

a Pruebas y Puesta en Servicio

a Obras Preliminares 
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--------------------------------------

ª lnsralacion ele Estructuras 
--------------------------------------

ª lnstalacion ele Retenidas 
--------------------------------------

ª lnstalacio n  ele Torres 
--------------------------------------

D __ r_: l_o_n_t_a �j e _cl_e_ C_o_n _c_l u_ c_t _o_r _e _s _________________________ _
D Pruebas',' Puesta en Ser.•icio 

23kV OVERHEAD LINE S FRENTE 3 - MOROCHA 

Línea Anillo Mina Lazo 1-1 ( al 50%) 

a Obras Preliminares 

a lnstalac,on ele Estructuras 

a lnstalac,on ele Retenidas 

a Montaje ele Conductores 

a Pruebas 'l Puesta en Servicio 

REPLAIITEO TOPOGRÁFICO 

EXCAVACIÓII E STAUCTURAL 
ACERO DE REFUERZO 
CAIIALIZACIOIIE S DE CABLES 

EXCAVACIÓII E STAUCTURAL 

ACERO DE REFUERZO ______________________ _
CAIIALIZACIOIIE S DE CABLES 

COIICRETO SIMPLE 

O RELLEIIO 

ROUGHER FLOTATION 
MAINTENANCE SHOP & POLYCLINtc 
MOLY FLOTATION & CONCENTRATE HANDLING 
WAREHOUSE OUT 0F 

+ LABORATOR�Y!'.'.,__ _______ �------�-�-�--�
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El Histograma de Man Power se puede observar en el Anexo 04. 

3. PARTIDAS DE CONTROL

Se ha conservado las Partidas de Control que se asignaron 

inicialmente. 

111. CONSIDERACIONES PARA EL PLANEAMIENTO

El presente cronograma ha sido elaborado tomando los avances 

actuales a la fecha de corte del 05 de febrero de 2012. 

Se han tomado en cuenta los impactos aprobados por Jacobs que 

han llevado al proyecto a la necesidad de implementar la Línea Base 

3, los mismos que se mencionan a continuación: 

- Retraso en la entrega de Ingeniería de Detalle (Distribución de

Estructuras).

- Paralización de Obra por interferencia por competencia

automovilística "Caminos del Inca".

- Paralización de Obra por interferencia por protestas en la

Localidad de Morococha.
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Sin embargo cabe mencionar que quedan en calidad de reclamo los 

siguientes impactos: 

- Cambio de Tipo de Terreno: En oferta se considero 50% en

terreno natural y 50% en terreno rocoso.

- Impacto por corrimiento del Cronograma de periodo de estiaje a

periodo de lluvias, por consecuencia de la entrega tardía de

ingeniería.

El Cronograma Línea Base 3 se adjunta en el Anexo 01. 

IV. RUTA CRÍTICA

Se tiene 36 actividades críticas, lo cual se muestra en el Anexo 02. 

V. ANEXOS

Anexo 01: Cronograma Línea Base 03. 

Anexo 02: Ruta Critica del Proyecto. 

Anexo 03: Man Power. 

Anexo 04: Sustento de Impactos. 
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4. SUSTENTO DE IMPACTOS
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23KV OVERHEAD UNES & UNDERGROUND DUCT 

BANKS 

IMPACTO DE LA PARALIZACION DE OBRA POR LA COMPETENCIA AUTOMOVILISTICA 

"CAMINOS DEL INCA 2012" 

Contract Name: 23 kV Overhead Unes & Duct Banks 

Contract Number: CC-12

Causa de Impacto: 

El día 30 de setiembre del presente año se desarrollo la Competencia Automovilística 

"Caminos del Inca 2012"; la misma que no permitió la movilización de la totalidad del personal 

del Contrato CC-12, de los campamentos en la Localidad de La Oroya hacia Mina. 

Impacto: 

Se suspendieron todas las actividades programadas para el día 30 de setiembre de 2012, 

causando un retraso de 1 día en el Plazo de Ejecución de Obra. 

Anexos: 

Reporte Diario del 30 de setiembre de 2012. 
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23KV OVERHEAD UNES & UNDERGROUND DUCT 

BANKS 

IMPACTO DE LA PARALIZACION DE OBRA POR LAS PROTESTAS EN 

LA LOCALIDAD DE MOROCOCHA 

Contract Name: 23 kV Overhead Unes & Duct Banks 

Contract Number: CC-12

Causa de Impacto: 

Los días 14 y 15 de noviembre del presente año se produjeron protestas en la Localidad de 

Morocha, las que fueron comunicadas a COBRA por JACOBS vía telefónica el 13 de noviembre 

a las 11:00 de la noche; estas paralizaciones no permitieron la movilización de la totalidad del 

personal del Contrato CC-12, de los campamentos en la Localidad de La Oroya hacia Mina. 

Impacto: 

Se suspendieron todas las actividades programadas para los días 14 y 15 de noviembre de 

2012, causando un retraso de 2 días en el Plazo de Ejecución de Obra. 

Anexos: 

Carta CLK-CC12-059 

Reporte Diario del 14 de noviembre de 2012 

Reporte Diario del 15 de noviembre de 2012 
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